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Գիտակցական կյանքիս գերնպատակն է եղել փրկել ու 
վերականգնել Հայոց ցեղասպանության հետևանքով մեր զավթ­
ված Երկրի Արևմտյան Հայաստանի և Կիփկիայի հայության 
պատմական հիշողության և բանավոր մշակույթի բանահյուսա­
կան ու բարբառային նշխարները1: Վերականգնել, բայց ինչպե՞ս: 
Ահա այղ էր հարցերի հարցը, երբ այղ տարածքներում այլևս 
հայեր չեն ապրում:

1 Սվազլյան Վ:, Մուսա լեո, «ձայ ազգագրություն և բանահյուսություն», հ. 16, 
Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1984: Նույնի, Կիլիկիա. Արևմտահայոց բանավոր 
ավանդությունը. Երևան, ՀՀ ԳԱՄ «Գիտություն» հրատ., 1994:
2 Սւազյյաև Վ, Մեծ Եղեռն. Արևմտահայոց բանավոր վկայություններ. Երևան, 
ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ.. 1995: Նույնի, Մեծ Եղեռնը արևմտահայոց 
հուշապատումներում և թուրքալեզու երգերում. Երևան, ՀՀ ԳԱԱ 
«Գիտություն» հրատ., 1997, 1999, 2005 (հայ., ռուս., անգլ..,թուրք. Ստամբուլ): 
Նույնի, Հայոց ցեղասպանություն՛ը և ժողովրդի պատմական հիշողությունը. 
Երևան. ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ.. 2003-2005 (հայ., անգլ.. ֆր„ գերմ.. ռուս..

Ավելի քան 60 տարիների ընթացքում իմ գրառած, ձայնագ­
րած ու տեսագրած, ուսումնասիրած և հրատարակած՝ ժողովր- 
ղական բանավոր ավանդության նյութերը (շուրջ 10 հազար 
միավոր) ամփոփված են իմ շուրջ երեք տասնյակ մեծ ու փոքր 
գիտական աշխատությունների մեջ2: Այղ հատորներում տեղ են
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գտել ոչ միայն մեր բնօրրանի Արևմտյան Հայաստանի տարբեր 
գավառներից (Վան, էրզրում, Մուշ, Սասուն, Տիգրանակերտ, 
Բիթլիս և այլն) հայության գաղթը, որոնք ճանապարհին անթաղ 
թողնելով իրենց հարազատների դիակները, ոտքով անցել են 
Արաքս գետը և հասել Արևելյան Հայաստան, ծվարել Ար. 
էջմիածնի վանքի պատերի տակ, այլև նրանց մղած հերոսա­
կան ինքնապաշտպանական գոյամարտերի դրվագները: 
Ամենայն հայոց բանաստեղծ Հովհ. Թումաևյանի և ազգագրա­
գետ Եր. Լալայանի ջանքերով ու ղեկավարությամբ ստեղծված 
գիտարշավի նվիրյալ մասնակիցների կողմից գրի են տոնվել 
գաղթականների պատմած հազարավոր տարաբնույթ նյութեր, 
որոնք և, հետագայում վերծանելով, ամփոփվել եմ «Հայ ժողովր­
դական հեքիաթների» գիտական բազմահատորյակի մի շարք 
հատորներում3:

թուրք. Ստամրուլ): Նույնի, Հայոց ցեղասպանություն. Ականատես 
վերապրողների վկայություններ, Երևան, 22 ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ.. 2000. 
2011,2013 (հայ., անդլ., թուրք. Սւոամրուլ):
3 Արցախ-Ուտիք, «ձայ ժողովրդական հեքիաթներ», հ. 6, Երևան, 2ՍՍ2 ԳԱ 
հրատ., 1973: Տարոն-Տուրուրերսւն, «2այ ժողովրդական հեքիաթներ», հ. 12, 
Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1984: Գան-Վասպուրական, «Հայ ժողովրդական 
հեքիաթներ», հ. 15, Երևան, 2Հ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ., 1998:

Արևմտյան Հայաստանից գաղթած հայերը, բնակություն 
հաստատելու! Հայրենիքում, շարունակել են իրենց կեցությունը 
սերունդների ապագան կապելով Մայր Հայաստանի փոքրիկ 
տարածքի հետ, իսկ մնացորդացը սփռվել է աշխարհի տարրեր 
երկրներ: Հետագայում նրսւնց որոշ մասը Թուրքիայից, Հունաս­
տանից, Ֆրանսիայից, Սիրիայից, Լիբանանից, Իրաքից, Եգիպ­

տոսից, Բալկանյան երկրներից և ԱՄՆ-ից պարբերաբար ներ­
գաղթել են Խորհրդային Հայաստան և բնակություն հաստատել 
իրենց երբեմնի բնօրրանների հիշատակները խորհրդանշող
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Երևանի մերձակա նորակառույց թաղամասերում և Հայաստա­
նի տարրեր շրջաններում:

^ՒՓնՒ^Ւ հայության բանավոր ավանդության նշխարների 
վերականգնման ակունքներն անթեղված են իմ մանկական 
հիշողությունների մեջ: Այղ 1947 թ. էր, երբ Եգիպտոսի Ալեք- 
սանդրիայի նավահանղստում խարիսխ գցեց խորհրդային 
«Պոբեդա» շոգենավը, այդ ժամանակ ես ընդամենը 13 տարեկան 
էի, երբ Եգիպտոսից ներգաղթեցինք Մայր Հայաստան: Մեր 
շոգենավը կանգ աոավ Բեյրութի նավահանգստում, որպեսզի 
համալրվի նոր հայրենադարձներով: Նրանց մեջ էին նաև բազ- 
մաթիվ սիրիա-լիբանանցիներ: Հիշում եմ հորս եգիպտահայ 
գրող, հասարական գործիչ, «Ներցսպթը» թատերգության հեղի- 
ևակ Գառնիկ Սվազլյանին. իմ ձեռքից բռնած շրջում էինք նավի 
վրա: Տեսանք արտասովոր հանդերձանքով նրանց կանայք 
գույնզգույն տարազներ հազած, ճակատներին ոսկե դրամներով 
զարդարված էին: Հայրս բացատրեց, որ նրանք Մեծ եղեռնի 
տարիներին ապաստան էին գտել արաբ անապատականների 
մոտ, մոռացել էին իրենց լեզուն, հեռացել էին իրենց դավանան­
քից, խոսում էին անհասկանալի բարբառուի նրանց դեմքերը 
դաջված էին կապույտ թանաքով, բայց այժմ դնում էին Հայրե­
նիք Հայաստան, որպեսզի իրենց զավակները հայեցի ուսում- 
կրթություն ստանան և հայ դառնան:

Այդ դրվագը տպավորվել էր իմ հիշողության մեջ: Եվ երբ 
1955 թ. սկսել եմ իւ( ժողովրդագետի, բանահավաքչական գոր­
ծունեությունը, հետևողականորեն որոնել-գտել եմ Կիլիկիայի 
հայության բնիկներին, ինչպես Հայաստանի տարբեր շրջաննե­
րում, նույնպես և սփյուռքի զանազան գաղթօջախներում: Նրանք 
տակավին հիշողության մեջ կրում էին իրենց բնօրրանի (Ջեյ- 
թուն, Հաճըն, Այնթապ, Մարաշ, Քեսապ, Մուսա Լեոան, Բեյլան,
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Ադանա, Մերսին, Տարսոն, Միս ն այլն) և այլ տեղավայրերի 
բանավոր ավանդները (հեքիաթներ, տարաբնույթ զրույցներ ու 
երգեր, աոած-ասացվածքներ, օրհնանք-մաղթանքներ, անեծք­
ներ, հանելուկներ, աղոթքներ և այլն), որոնք ոչ միայն իրենց 
բնիկ բարբառներով էին հաղորդում, այլ երբեմն նաև թուրքալե­
զու: Այնպես որ, և իմ «Մուսա Լեո», և «Կիլիկիա» պատմաբանա- 
զիտական ստվար հատորներն իրենց դիտական ուսումնսւսի- 
րություններով և սկզբնաղբյուրային հարուստ նյութերով գա­
ղափար են տալիս Կիլիկիայի ն շրջակայքի 50 տեղավայրերի 
հայության երբեմնի Ժողովրդական կենցաղի, վարք ու բարքի, 
սովորույթների, մտորումների և ակնկալիքների մասին: Այդ 
նյութերի շնորհիվ փրկվել ու վերականգնվել են ոչ միայն նրանց 
պատմական հիշողությունը տերզորյան տեղահանության հուշ- 
վկայություններով ու պատմական ժողովրդական երգերուի 
այլև բանավոր ավանդությունը բանահյուսական բազմահազար 
տարաբնույթ նյութերով ն Կիլիկիայի տարբեր տեղավայրերի 
ինքնատիպ բարբառներն իրենց հնչյունային յուրահատկութ­
յուններով ու նրբերանգներով: Այնպես որ, անհետ կորստից 
փրկվել են ոչ միայն Կիլիկիայի հայության ժողուկ-պական 
բանահյուսության նշխարներն ու պատմական հիշողության 
վկայությունները, այլև նրանց տարբեր տեղավայրերի ինքնա­
տիպ բարբառներն ու խոսվածքները: Եվ այդ բոլորը հնարավոր 
է դարձել շնորհիվ 10 հագարի հասնող իմ արժանաւխր բանա­
սացների Սիրիա֊Լիբանանում ապաստանած հայերի, որոնք, 
հայրենադարձվելով, բնակություն էին հաստատել Հայրենիքում:

Բացի այղ, 1958 թ. Հայաստանի Գիտությունների Ակադե­
միա էր այցելել հալեպահայ հայտնի ակնաբույժ, գրող, հուսա­
րական գործիչ, Հայաստանի ակնաբուժարաններին մեծապես 
օժանդակած բարեգործ դոկտոր Թոպեր ճեպեճյանը (1909, Այն֊

8



թապ): Նա անցյալում իր գրառած ժողովրդական սնահավա­
տությունների մասին նյութերը բերեյ էր նվիրելու Գիտություն­
ներ]! Ակադեմիայի ձայ ժողովրդական բանահյուսության արխի- 
կին: Նա նաև հապճեպ պատմել էր ինձ արաբացած հայերի 
մասին: Այդ նյութի ձեոագիրը հետմահու նրա այրին տիկին 
Լուիզ ճեպեճյանը, ուղարկել էր ինձ, որը տեղ է գտել Հայոց 
ցեղասպանության ականատես վերապրողների վկայություննե­
րի մասին իմ գրքում4:

■՚ Սվաղման Վ, Հայոց ցեղասպանություն. Ականատես վերապրողների 
վկայություններ. Երևան. ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ.. 2011, Վկայություն 
(այսուհետն Վկ.) 381, էջ 562:

Ձեռագրում դոկտոր Ռ. ճեպեճյանը վերհիշել է հայկական 
արքայական Բագրատունիներից սերված Բակկարա արաբ 
ցեղախմբի մասին. «1975թ. հուլիսի 17-ին, ուրբաթ կեսօրն ետք, 
արաբ հայտնի ցրող, թարցմանիչ Նիզար Խալիլիին մեր տունը 
առաջնորդեց Բակկարա (Բաղցարա) ցեղախմբի մեծավորներեն 
շեյխ Սբդուլքերիմ Իսա Սուլեյմանը, որուն կընկերակցեր իր 
եղբոր որդին Ալի Սուֆի, որ երկու ճաշարաններ կը բանեցնե 
Հալեպի մեջ «Ֆուրսեն» և «Խայյամ»: Մեր հրավերին վրա փու- 
թաց նան Տիար Պերճ Սապպադյան, ն բոլորիս միջե տեդի ունե­
ցավ հետաքրքրական զրույց:

Շեյխ Սբդուլբերիմ արաբ անապատականի տարազով 
բարձրահասակ մարւյ մըն էր ազնվական ցեղապետի մը բոլոր 
շարժածներով ու վերաբերմունքով: Հայտնվեցավ, որ ան փեսան 
է մեծ ցեղապետ Ասադ էլ Բեշիրին, որ ներկայիս ընտանիքով 
Դեր Զոր կբնակի:

Հասիբեում ապրող շեյխ Սբդուլբերիմխոսւսկցությունը բա­
ցավ, հաստատելով որ բակկարաները (Սյաշեր ցեղախումբ} 
հարազատ ու զտարյուն հայեր են Բազրատունյաց արբայազուն
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շառավիղեն սերած: Մնոնք հարաւ/ զազրած են թագավորության 
անկումեն վերջ: Մույն հաստատումը բակկւսրաներուն մոտ 
համաոորեն փոխանցված է սերունդե սերունդ: Շեյխը մեծ 
հորմեն լսած է, որ փրենք հայեր են, իսկ պապուկը իր կարգին 
իմացած էիր նախնիներէն: Բակկարաներ իրենք գիրենց կնկա­
տեն «մաքուր Հայկազյան», քանի որ, ըստ շեյխին, դար երե ի վեյւ 
կապրին տոհմիկ սովորություններով մերժելով ցեդախումբեն 
դուրս ամուսնություններ կնքել, հետնաբար ադավադված չեն 
«մնացյալներուս նման»:

Մեր կոդմե եդած հարցումներուն պատասխանելով շեյխ 
Մբդուլքերիմչկրցավ որևէ դրական երևույթներ տալ հայ մշա­
կույթի ՈԼ ավանդություններու մնացած հարցերը փաստոդ: 
Բակկարաներ մինչև վերջերս բոլորովին անգրագետ էին. ոչ մեկ 
ձեոագիր կգտնվին իրենց մոտ ըլլա հայերեն, ըլլա արաբերեն: 
Ոչ մեկ վիմագրություն, ըստ շեյխին, չկա խմորի վրա խաչ հանե­
լու մասին, կամ քրիստոնեութենե մնացած այլ սովորույթներ, 
պատմվածքներ, բանահյուսություն կամ էթնոլոգիական տար­
բեր տվյալներ: Մնուններու մեջ հաճ՛ախակի են էւիաս, Մուսա և 
այլն: Ցեղախմբի մեջ կան բազմաթիվ խարտյաշ-կապուտաչյա 
անհատներ (կիլիկյան խառնուրդի բազմազավակ են, 
պատվախնդիր ու պարտության չեն դիմանար:

«Մենք հատկապես մոտիկ կզգանք հայերուն», - կըսե շեյխը, 
- «Երբ հայ մը տեսնանք, արյունը կքաշե: Տարագրության օրե­
րուն Բակկարա ցեղը շատ մը հայեր փրկեց, շատեր որդեգրվե- 
ցաև: Հետագային հայ աղջիկներ ամուսնության ետ տրվեցան 
հայերուն:

...Շեյխ Մբղույքերիմի հայրը թշնամի էր հայոց դահիճչեչեն- 
ներուն. զիրար կջարդեին: Չեչեններ փչացան, հազիվ 250 հոգի
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կհաշվւխն ներկայիս, կըսե շեյխ Աբղուլքերիմ. «Աստված վրեժը 
լուծեց», - կավելացնե մեր հյուրը:

Բակկարւսներ Սուրիո մեջ կը հաշվվին մոտ 100.000: Անոնց 
ցանցվածը կապրին Ջեբել Աբղուլ-Ացից, Հասիքեի մուհաֆա- 
ցան, Ջեցիրե: Ասոնք կկոչվին Բակկարաղ էլ Ջեբել: Ցեղակիցներ 
կան նան Թել-Աբիղ, Ջըսըր Շուղուր, Դեր էլ Զոր, Հսղեպ (Պապ էլ 
Ներապ և այլ թաղեր): Իրւսքի մեջ Օրինշարում, 20.000 շունչ 
Բակկւսրա կա: Մեծավմասամբ թրքախոս բակկարաներ 
կցտնվին նան Թուրքիա Ուրֆա, Դիարբեքիր, Անտիոք, մոտա- 
վորապես 90.000շունչ: Ցեղաէյիցներ կան նան ցրված Լիբանան, 
Եցիպտոս ու մինչև Սուրան:

Շեյխ Աբղուլքերիմ ղլխւսվորն է Ջեբել Աբղուլ Ացից ցանց- 
վածին: Շեյխին ցյուղն է Խացնեն լեռնաշղթային հյուսիսային 
կողմը, Թել-Թամարեն 30 կիլոմետր: Ընդհանրապես ցինք 
կարելի է դտնել Հասիքեի 180 բնակարանը: Ան կապրի նան 
Ռաս ուլ Այն, Թել-Թամար^-.

2005 թ., երբ հրավիրված էի Բեյրութ զիտաժողովում 
զեկուցելու, այցելեցի նան 2ալեպ, որտեղ Հայկական Սահակյան 
ազգային վարժարանի տնօրեն ժիրայր Րեիսյանր (ծնվ. 1949 թ., 
Հալեպ) պատմել է Դեյր էզ Ջորի անապատում հայկական 
կենղանի գերեզմանոցների Մւսրկաղե, Շեղղաղիեև այլ կարևոր 
տեղանունների ւսրաբական ծագումնաբանության մասին 
հիմնված արաբ անապատականների հաղորղած վկայություն­
ների վրա. «2005-ի ցարնանը, աշիրաթապետերուն հետ, երբ 
Սիրխսյեն այցելեցինք Երևան, ապրիլի աոաջին մի քանի օրերու 
ընթացքին էր: Ի միջի այլոց, «Արմենիա» հեռուստակայանի մեջ 
ալ ունեցանք հարցացրույցներ, որոեցմե մեկը Դեր Զորի շրջա-

Տ Նույն տեղում, մկ. 381, էջ 562:
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հեն Բակկարա (Բազզարա) Աշիրաթի պետ շեյխ Նաուաֆ 
Րաղեպ էշ Բաշիրի հետ էր, ն ես արաբերենեն թարգմանում էի 
հայերեն: Հարցազրույցի ընթացրին շեյխը տկաւ/ հետնյալ 
հետաքրքրական հաստատումը Շեղղաղիե ն Մարկաղե երկու 
վայրերու անուններուն շուրջ:

Շատերուն ծւսնոթ է «Շեղղաղիե» անունը: Աս ւսյն շրջանն է, 
որ Դեր Զորեն բավական հեոու է, ուր կգտնվին Հայոց մեծ երես­
նի օրերուն հոն բերված և այրելու/ սպանված հազարավոր հայ 
տարազիրներու հրկիզման քարայրները: Այր վայրը իր անունը 
ստացած է այս ահավոր եղելություններեն, որովհետեւ Շեղղա- 
զիե արաբերեն լեզվով կնջանակե հոն, ուր ծանրակշիռ, ահա­
վոր ղեպքեր պատահեցան:

Նույնպես ծանոթ է Մարկաղեն, որ բլրակ մըն է, ուր այսօր 

ուխտի կէրթան բոլոր հայերը, ինչպես Դեր Զոր: Հոն փոքր 
հիշատակարան մատուռ մըն ալ կա զոհերու հիշատաեյին, եւ 

բլրակի որ մասեն որ հողը քիչ մը, նույնիսկ մակերեսային 
^էհ^ մինչեւ օրս մեր նահատակներու զանզ ու ոսկորներ 
կհայտնաբերվին: Այղ վայրի անունը ես արաբները ղրած ես այղ 
օրերուն, որ կնշանակե հոն, ուր կուտակված դիակները եյհանզ- 
չին>Հ:

ճայ վերապրողներից բացի, պատմական այղ փաստերի մա­
սին վկայություններ են հաղորղելնան Սիրիայի արաբ անապա­
տականները:.

Ներկայումս Սիրիայի խորհրղարանի պատգամավոր, 
պատմական գիտությունների թեկնածու, ղամասկոսաբնակ Նո­
րա Արիսյանը փաստագրական կարևոր արժեր ներկայացնող 
հարցազրույցներ է ունեցել Սիրիայի արաբ բեդվին անապատա-
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կանների հետ և տեսագրել: 1999 թ. արաբերենով գրանցված այգ 
տեսաերիզը նա ուղարկել էր ՀՀ ԳԱԱ Հայոց ցեղասպանության 
թանգարան-ինստիտուտի արխիվին: Այղ տեսագրության մեջ 
ներկայացված են արաբ անապատականներ 119-ամյա ԱլԳըհը- 
մի (ծնվ. 1880 թ., Ռաքքա), ԲաշիրէլՍաաղիի (ծնվ. 1901 թ., Ռաք­
քա), արաբ կին անապատական Բաթրայի (ծնվ. 1906 թ., Դեյր էլ- 
Զոր), Հաբ Ալիի (ծնվ. 1905 թ., Ռաս ուլ Այն), Աբդուլ Ղաֆուրի 
(ծնվ. 1915 թ., Ռաս ուլ Այն) վկայությունները Հայոց ցեղասպա­
նությունից մազապուրծ, տառապյալ հայերի մասին:

Այղ հինգ վկայությունները ես թարգմանել եմ տվել արաբե­
րենից հայերեն ն, վերծանելով, նույնպես ամփոփել եմ իմ 
ականատես վերապրողների վկայությունների ստվար հատորի 
մեջ ի շարս 700 այլ վկայությունների: Ստորն մեջբերում ենք 
ժողովրդական այղ ուշագրավ նյութերը:

Սիրիացի արաբ անապատական, Հայոց ցեղասպանության 
ականատես վկա ԱլԳըհըմը (ծնվ. 1880 թ., Ռաքքա) վկայել է. «Ես 
արդեն 119 տարեկան եմ; Ծնվել եմ Ռաբբայում: Ես լավ եմ հի­
շում խեղճ աբսորական հայերի տաոապանբները: Նրանբ բոնի 
վտարված էին իրենց հայրենական տներից ն բայլելով, անոյշի, 
ծարաւ/ հասել էին մինչև մեր սիրիական անապատները Եփ- 
րատ դետի աւիր: Թարբ մսագործները խաբել էին այղ հայերին, 
թե նրանբ շուտով պիտի վերաղաոնան իրենց տները, բայց 
նրանց տարան Ռաբբայի պարիսպի ետևը և սպանեցին: Նրան­
ցից միայն յոթ հայ ընտանիք փրկվեց, որոնց մեր արաբները օգ­
նել էին փախչել ն ապաստան տվել իրենց վրաններումս ՝ .՝ •

Արաբ անապատական Բաշիր. էլ Սասպին (ծնվ. 1901 թ., 
Ռաքքա) ևս վկայել է. «1915 թ. ես 14 տարեկան էի, Եփրատի

՝ ւև տեղում, 'Վկ. 302, էջ 516:
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ափին Ոաքքայում հովիւ/ էի և մերոնց անասուններն էի արա­
ծացնում: Այց ժամանակ ես տեսնում էի մարդկանց խմբեր, 
որոնք հոգնած ե ուժասպաո, ցնցոտիներով ու կիսամերկ գալիս 
էին մեր կողմերը: Հետո իմացա, որ թուրքական կառավարութ- 
յունը նրանց տեղահանել է իրենց հայրենիքից ե քշել ցեպի մեր 
սիրիական անապատները: Այց հայ տարագիրները թուրք 
ժանցարմների հսկողության տակ քայլել են երկար ժամանակ 
աոանց իմանալու, թե ու՞ր են գնում: Այց հայերը ճամփին 

անթաց էին թոցել իրենց հարազատներին, որոնք չէին կարողա­
ցել քայլել, շատերին էլ թուրքերը սւգանել էին:

Ես իմհորեղբոր գավակների հետ մեր ուղտերով գնում էինք 
անապատ և, տեսնելով նրանց խղճ՛ալի վիճակը, ոմանց օգնում 
էինք, մեր ուղտերը կթելով այց սոված ու ծարավ հայերին կաթ 
էինք խմեցնում ջրի ւիոխայւեն: Նրանք այնքան հյուծված ե 
ուժասպաո էին, որ կանգնած վիճակում գետին էին փովում և 
ոչխարների պես մեռնում էին#:

Իսկ ճաք Ալին (ծնվ. 1905 թ., Թաս ուլ Այն) իր վկայության 
մեջ նշել է, թե ինչպես ինքը փրկել է տառապյալ հայերի, նաև 
հիշատակելէ մի շարք արաբ ցեղախմբերի, որոնք ևս մարղկայ- 
նորեն օգնել են հայ աքսորականներին. «Ես 1915 թ. մոտ տաս 
տարեկան էի ե լավ եմ հիշում տառապած աքսորական հայե­
րին: Նրանք հոգնած, ուժասպառ, կիսամերկ ու արյունլվա եկան 
հասան Ռաս ուլ Այն: Ես նրանց մի քանիսին տարա, թաքցրեցի 
մի մեծ փոսի մեջ, և նրանք փրկվեցին իրենց հետապնցոց թուրք 
ոստիկաններից:

Սիրիական մի շարք աշիրաթներ ես օգնեցին այց հայերին: 
Այց բարի արաբներից էին Շանմարը, Բակկարան, Ուրացնէի,

8 Նույհ տեղում, վկ. 303, էջ 517: ■■!.!•՛■•

14



Աջուբեն, Հսւրփը, Ալ Մուհամեղը, Ալ Հասաեը> Ալ Ռւղուան, 
ժաբրան, Ջուբեյղը, որոնք նույնպես շատ հայ կիների և մանուկ­
ների քաքցրեցին իրենց ընտանիքներում և փրկեցին մահից:

Հեծյալ քուրք ժանդարմներն ու զինվորները, հայ աքսորա­
կանների ետևից զալով, նրանց ստիպում էին աոանց դադարի 
քայլել: Չեչենները, քրղերը և նույնիսկ քուրք զինվորները 
հարձակվում էին նրանց վրա դանակներով, կացիններով 
հարվածում էին, իսկ արաբները երբեք հայերին մատո վ անդամ 
չեն դիպած»?՛.

Նույն Ռաս ուլ Այն ւսնապատում ապրող Աբղուլ Ղաֆուրը 
(ծնվ. 1915 թ., Ռաս ուլ Այն) ևս վկայել է. «Իրենց պատմական 
հայրենիքից բոնի կերպով տեդահանված հայերը, ծայր աստի­
ճան ուժասպառ հասնելով Ռաս ուլ Այն, կամա, քե . ակամա 
իրենց կյանքը փրկելու համար ծաոայեցին արաբների տներում: 
Նրանց կանայք գեղեցիկ աչքեր ունեին և շատ աշխատասեր էին: 
Այդ կանայք ստիպված ամուսնացան մեր անապատական շեյ­
խերի և կամ գյուղապետերի հետ: Անոնց մեծ մասը կրոնափոխ 
եղավ, իսկ ոմանք ոչ: Բացասական հետևանքները հայտնվեցին 
ժամանակի ընքացքում կամաց-կամաց նրանց հոգեբանուքյան 
մեջ ստեղծելով տխուր ապրումներ և հոգեկան տանջանք: 
Հետագայում նրանք փորձեցին փնտրել և գտնել իրենց ողջ մնա­
ցած հարազատներին, կապ պահպանել նրանց հետ, միաժամա­
նակ, որպես պարկեշտ կանայք ընդունելով իրենց նոր կյանքը, 
ընտանիքը և զավակները:

Մի հայ աղջիկ, որի հորն ու մորը սպանել էին թուրքերը, 
աքսորի ճամփաները քայլել էր իր երկու փոքր եղբայրների հետ: 
Հոգնած ու սպաոփսծ, եղբայրները ճամփին մահացել էին, իսկ
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ինքը միայնակ հասել էր Ռաս ուլ Այն և հուսահատ ամուսնացել 
Շամմա աշիրաթի շեյխի հետ: Նա ծնել է ինձ դաոնալով իմ ու իմ 
քույր, եդրայրների հոդատար ե սիրելի մայրը»™՛.

’Վերհիշելով հայ աքսորականների ողբերգական վիճակը 
արաբ կին անապատական Բաթրան (ծնվ. 1906 թ., Դեյր էգ Զոր) 
միաժամանակ բնութագրել է հայ տառապյալ կանանց. «Ես 93 

տարեկան արաբ անապատական կին մըն եմ: 1915 թ. ինը տա­
րեկան էի և լավ կհիշեմ, թե ինչպես հայ աքսորականների կա­
րավաններն իրար ետևից ուժասպաո հասնում էին Դեր Զոր: 
Նրանք տանջված էին, սոված, ծարավ, ցնցոտիների մեջ ու ոտա­
բոբիկ: Նրանք եկան և հավաքվեցին Դեր Զորի կամուրջի մոտ: 
Մենք տեսնում էինք, թե ինչպես թուրք ժանդարմներն ու չեչեն­
ները նրանցից շատերին սպանում էին: Ողջ մնացած կանայք 
ստիպված ամուսնացան մեր արաբ անապատական շեյխերի և 
դյուդապետերի հետ: Նրանք դարձան ընտանիքի լավ մայրեր: 
Նրանց մեծ մասը հավատափոխ եդավ, իսկ ոմանք ոչ: Մենք 
հիացած էինք հայ կանանց գեղեցկությամբ: Նրանք սքանչելի 
աչքեր ունեին: Բացի այդ, նրանք հավասարակշոված էին, հնա­
զանդ ու պատվավոր: Նրանք երբեք չմուրացին:

Թուրքերը հայերին ցրեցին սիրիական անապատները, իսկ 
արաբները, մեղքանալով նրանց, հավաքեցին»^՛.

2001 թ., երբ միջազգային գիտաժողովում զեկուցելու հան­
գամանքով այցելել էի Լոս Անջելես, տեղի «Արարատ» տարեցնե­
րի տանը հանղիպել եմ Սիրիայում ծնված, ասեղնագործելու 
բացառիկ շնորհքներով օժտված արվեստագիտուհի Ռոնյա 
Թերզյանին (ծնվ. 1920 թ., Հալեպ): Նա իր հոր աշխատանքի բե-

10 Նույն տեղում, վկ. 305, էջ 517:
11 Նույն տեղում, վկ. 304, էջ 517-513:
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րումով մի քանի տարի ընտանիքով բնակվել է Դեյր էզ Զորում ն 
վերհիշում էր սրտաճմլիկ դրվագներ հայ աքսորականների 
կյանքից, հայ աղջիկների և կանանց առևանգման, բռնությամբ 
թուրքի կին դաոնալու, թուրք երեխա ծնելու ն նույնիսկ իրենց 
ձեռքով նորաձևին խեղդամահ անելով իրենց վրեժը լուծելու 
մասին: Նա պատմել է հուշեր «Դեր Զորից». «1928-ին հորս 
նշանակեցին Դեր Զոր աշխատանքի, և մենք ընտանիքով 
փոխադրվեցինք այնտեղ:

Դեր Զորում մենք հանդիպեցինք Հայոց ցեղասպանությունից 
հրաշքով փրկված ականատես վկաների, որոնցմե շատերն 
իրենց մայրենի լեզուն արդեն մոոցել էին կամ բոնի հավատա­
փոխ իսլամ էին դարձած, բայց տակավին ինքզինքնին հայ 
կղզային ն հոզիով հայորեն կապրեին: Անոնցմէ ամեն մեկը 

112տՒ էով էր. իր ցավերը պատմելով չէր ավարտեր:
Աղ հայ կիները կււյատմեին, թե ինչպե ս իրենց աքսոր 

հանած էին, ինչպե ս տառապած էին ճամփաներուն վրա: Անոնք 
իրենց հարազւստներուն նահատակվիլը տեսած էին, անոթութ­
յուն, հիվւսնդություն, կողոպուտ, անպատվություն տեսած էին: 
Կպատմեին, թե ինչպես Դեր Զոր հասած էին ճամփաներու վրա 
ձզւսծ իրենց ւսնչւսփահաս քույրերն ու եղբայրները, Դեր Զորեն 
ալ անդին մինչև Շեդդաղիե զացած էին: Կպատմեին ու կուլա­
յին, իրենց ճակատագիրը կանիծեին: Մայրս ն ես արցունքով 
կունկնդրեինք:

Գոհարը գեղեցկուհի մըն էր, Աղաբագարցի ընտանիքի մը 
աւ121խ: Տւսրացրության ճամփան վրա իր բժիշկ նշանածը չէ 
բաժնված իրմե, բայց հազիվ քադաքեն քանի մը ժամ հեռացած 
անոր իր աչքերուն առջև հոշոտած էին:

■՚ խաթունը Կոնիացի էր: Ծնողքին տխուր մահը ճակատագ-, 
ևէ վերագրելով' հաշտված էր անոր հետ, բայց չէր կրնար մոո-



եւսլ իր վեց տարեկան եղբայրը, որ ճամփան ձզւսծ Լր: Ան, աղի 
արցունք թափելով, կպատմեր. «Ալ քալելու կարողություն չէր 
մնացած վրաս: Եղբայրս անոթութենե ուժասսյաո, չէր կրնար 
թալեր Քանի մը օր շալկեցի զինք, բայց ոտքերս ուռած էին չէի 
կրնար ծանրություն տանել: Եղբորս անոթությւսն հնոցներն 
ականջս կխլացնեին: Քայլերս սկսան ղանդւսղիլ: Մտրակը իջավ 
ոտքերուս ցետին տասյալեցա: Եղբայրս ինկաւ/ կոնակես. Ալ 
վերցնելու կարողության չունեի: Ուռած ոտքերես սկսավ արյուն 
հոսիր Ձցեցի զինք ու հեռացա հեծկլտալով...»:

Արաքսին Թեքերղաղցի էր: Ան կպատմեր. «Մայրս Բուրսա- 
յէն Թեքերղաղ հարս եկւսծ էր: Հայրս եղեռնէն տարի մը առաջ 
մեռած էր: Մրամ քեռիս եկաւ/ մեղ Բուրսա տանելու, որպեսղի 
մյուս քեռիներուս ն մորաքույրներուս հետ ըլլայինք հոն, ուր 
պիտի քշեին մեղ: Երեք օր ետք տարացրվեցանք: Քեռիս, մւսյրս, 
ես և եղբայրս էինք: Մեղ ոտքով բերին Հալելը, հետո ալ Դեր 
Ջորի ճամփան: Քեռիս կւսրելի եղածին չափ օցւռւսկւսր կըլլար 
մեզի և ուրիշներուն, ւիոքր ղավւսկ ունեցողներուն կօղներ մեկ- 
երկու պզտիկ շալկելով, ծեր մարղու մը ձեոքեն բեռը կկրեր, 

ոլՐՒհՒ ^Ը քաջալերական խոսք մը կըսեր: Մոտեցանք Մեսքե- 
նեին: Տեղ չհասած սարսափելի տեսարանի մը հանղիպեցանք: 
Փոքյւ քարայրի մը մեջ երիտասարղուհի մը պատին խաչված էր 
մորե մերկ, փարթամ մաղերը ուսերուն թափած: Սոսկումով 
կնայեինք, երբ մայրս ըսաւ/. «Տե ս, նոր մեռած է, մարմինը 
տակավին չէ ուռած»:

Մեզմե շւսբաթ մը առաջ նույն տեղեն անցնող կարավանը 
շա տ զոհ տված էր Մեսքենեի մեջ: Մեր խումբ՛ն ալ տասը զոհ 
տվավ: Իմ տասնչորս տւսրեկան եղբայրս հիվանղացած էր ճամ- 
փուն, ղժվար կքալեր, հոն մեռավ: Չորս օր ետքը մեղ տարին 
Ռաքքա: Հոն տասը օյւ մնացինք վրաններու սոսկ: Քեոիս ղեղե-
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ցին դեմքով, շեկ մորուքով երիտասարդ մըե էր, բարձրահասակ 
ն թիկնեղ: Բոլորին ուշադրությունը կգրավեր իր գեղեցկությամբ 
և հատկաւդ ես իր րարի ու ծառայասեր հոգիով: Գիշեր մը երկու 
միլիոներ եկան կեցան մեր վրանին աոջե: Քեռիս գունատեցավ: 
Մայրս Ոլ էս սկսանք ղողալ: Միլիսներեն մեկը ըսւսվ. «Դու րս ել, 
գյավու ր, քեղ Ահմեղ Չավուշը կու.գե»:

Քեռիս ընկերացւսվ անոնց: Քիչ ետքը լսեցինք մտրակի ձայ- 
նը և քեոիիս օգնության կանչերը: Բայց ո՞վ կրնւսր մոտենալ 
Ահմեղ Չավուշի վրանին, ո՞ւ/ կրնւսր հւսմարձակությունը ունե­

նա/ գիշերով վրւսնեն ղուրս ելլելու: Գիշերային լռությւսն մեջ 
կլսեինք մտրաԼյի շաչյունը ե քեոիիս կանչը. «Օգնությու ն, 
օգնությու ն»: Մայրս ուգեց եյւթալ աղաչել դահիճներուն, ոյւ 
չծեծեն, չսպանեն քեոիիս: վրանակիցները արգելք եղան. «Ո ւր 
կերթաս, քույրս, քեգ ալ կչարչարեն»:

Մւսյրււ կալար, մւսգերը կփետտեր, կգալարվեր գետինը: 
Հետո մւսրեցավ: ժամերով լսվեցավ մտրակի հարվածներուն 
ձայնը: Քեոիիս ձայնը հետգհետե կնվաղեր: Ես կուլայի քեոիիս ն 
մորս համար: վրանակիցները ջուր /տափեցին մորս երեսին: Ան 
կբւսնար աչքերը «Մրա մ, եղբա յրս» կըսեր ու կւիակեր աչքերը: 
հեռիիս ձայնը դաղրեցավ մտրակին ձայներան վրա: Չէի գիտեր 
ի նչ եղած էր: Առավոտյան վաիտվ գետը գացի պգտիկ թիթեղով 
մը ջուր բերելու: Քեոիիս մերկ մարմինը տեսա աղբանոցին մեջ: 
Մտրակի հարվածներեն կապույտցած էր, տեղ-տեղ ւգատոոտ- 
վւսծ մւսրմինեն հոսւսծ արյունը սառած էր, բայց ես լույսերուն 
մեջը տեսա գինք ժպիտը դեմքին, կարծես մեռած չէր: Չորս օր 
ետք մւսյրււ ալ մեոավ»:

Հայկանուշին պատմությունն ալ ցնցող էր. «Սեբաստիայեն 
մորաքրոջս ընտանիքին հետ ելանք աքսոր: Մենք հինգ հոգի 
նինք. երկու քույր, եղբայր, հայր ն մայր: Ամենամեծ գավակը ես
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Էի տասնչորս տարեկան: Դեր Զորի Հ՛ամիին մայրս մեոավթիֆ- 
յուսեն: Մենք անտեր մնացինք: Կայանե-կայան զոհեր տարս/ 
^ՔաշՔշ^ե^նք սպասերս/ օրհասական վայրկյանին: Գիշեր մը 
գաղթակայանի մը կիսափուչ ա/սոոին մեջ էինք: Հանկարծ լապ­
տերներ րոնած քանի մը հոգի ներս խուժեցին, մեր վրայի ծած­
կոցները մեկ կողմ շպրտեցին և ուշի ուշով ղիտեցին մեր դեմքե- 
րը: Հետո մորաքրոջս աղջկան Մարալին, ձեոքեն րոնեցին ու 
քաշեցին: Մարալն ու մորաքույրս սկսան ճչար Մարալը մորը 
վզին փաթթվեցավ: Երկուքը միասին կուլային: Մայրը աղաչեց 
ոստիկաններուն, որ թող տան աղջիկը: Մնոնք մորը թեերուն 
մեջեն քաշեցին աղջիկը և հրացանի կոթով ուժեղ հարված մը 
տվին մորաքույրիս ցլ/սուն: Խեղճ կինը վտվեցավ գետին ՛գլուխը 
արյունոտված: Մարալին տարին: Խեղճ մորաքույրս իզուր 
մրոտած էր իր տասնհինգ տարեկան Մարալին երեսը, ցնցոտի­
ներ հագցուցած էր անոր, գլխուն սն լաչւսկ կապած, ամբողջ 
ճամվւու ընթացքին կորաքամակ քալել տված էր իբրև ծեր կին: 
Մհավասիկ կտարվեր Մարալը: Մարալը հաջորդ օրը վերա­
դարձավ տրտում-տխուր: Փաթթվեցավ մորը վզին ու լացա վ, 
լացա վ զինվոր գացած հորը համար, անչավււսհաս եղբայրնե­
րուն և քույրերուն համար, որոնք ճամփան անթաղ մնացած էին, 
լացա վ մորը ստացած վերքին և իր պատվին համար: Հաջորդ 
օրը Մարալը գետը գնաց ջուր բերելու պատրվակով ու չվերա­
դարձավ... Մորաքույրս իր վերջին զավակին կորուստին չդիմա­
ցավ: Մեր ճամփա ելլալեն մեկ օր անցած ինկաւ/ անապատին 
մեջ: Ափ մը հոդ չկրցանք վրան նետեր Մեզ խումբով գետեզեր- 
քեն դեպի Շեդդադիե կտանեին: Հեոուեն տեսանք կույտե մը 
բարձրացող ծուխը: Երբ մոտեցանք, երկու փոքրիկ ձեռքեր տե-
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սահք, որոնք ղեռ չէին այրված: Անապատի մեջ անտեր մնացած 
հայ երեխաներին հավաքեր այրու մ էին...»:12

12 Նույն տեղում, Վկ. 348, էջ 543-544:

Ռոնյա Թերզյանը պատմել է նան արաբ անապատականնե­
րի մոտ ապաստան գտած պատանի Բարունակ իրականում 
Փաոնակ Շիշիկյանի (1902 թ., Զեյթուն) գծագրած քարտեզի մա­
սին, որտեղ մեկ աո մեկ նշված էր արաբ ցեղախմբերի մոտ 
ապաստան գտած արաբացած հա] որբերի ու հարեմներում 
պարփակված հայ կանանց գտնվելու վայրերը, նրանց հին և նոր 
անունները: Այղ քարտեզի շնորհիվ 1918 թ. զինադադարից հետո 
որբահավաքները հայտնաբերել և փրկել են նրանց. «Հայոց 
ցեղասպանության օրերին, զեյթունցի ծնողների զավակ 13-ամ֊ 
յա Բարունակ Շիշիկյանի աչքերի աոաջ թուրքերը սպանում են 
նրա հորն ու մորը: Միայնակ մնացած թափառական տղային 
զանում են Սիրիայի արար անապատականները, կերակրում և 
խնամում են նրան և իրենց աշիրաթի (ցեղախումբ) անղամ 
ղարձնում, որտեղ Բարունակը ուղտեր է արածացնում:

Այղ ընթացքում անապատական բեղվինի շորեր հազած 
ուշիմ և հեռատես պատանին, շրջակա անապատում սփռված 
արաբ գյուղերի քարտեզն է կազմում, նշելով այղ գյուղերում 
ապրող բոլոր հայ որբ աղջիկների ու տղաների նոր արաբական 
և նախկին հայկական անունները:

1918 թ. զինաղաղարից հետո, մեծաթիվ որբախույզ հայեր, 
արձագանքելով ՀԲԸՄ նախագահ Պողոս Նուբար փաշայի «Մեկ 
հայ որբ մեկ կարմիր ոսկեղրամ» կոչին, գնում են անապատներ 
տարբեր աշիրաթների մոտ, հայ որբերին որոնելու: Մյստեղ է, 
որ իրենց օգնության է հասնում Բարունակ Շիշիկյանի գծագրած 
քարտեզը և նրա կազմած հայ որբերի ու որբուհիների անուննե-

21



րի ցուցակը, որոնց շնորհիւ/ հայտնաբերվում ն փրկվում են 
բազմաթիվ հայ որբեր ն վերադարձվում հայության զիրկը:

Ավելի ուշ, Բարունակ Շիշիկյանը Սիրիայի կառավարութ­
յունից հողատարածք է խնդրում և հիմնադրում է Թելբրակ ըյու- 
դավանը, որտեդ հավաքում, միմյանց հետ ամուսնացնում ու 
տնավորում է այդ հայ որբ աղջիկներին ու տղաներին»13:

13 Սվազլյաև Վ. Ամերիկահայ համայնքի բանավոր ավանդությունը 
ժամանակի հոլովույթում (տպագրության ընթացքում):
14 ՍվազլյաևՎ, Հայոց ցեղասպանություն..., էջ 759-760:

Ի դեպ, ավելացնեմ նան, որ 1947 թ. Բարունակ Շիշիկյանն 
իր բազմանդամ ընտանիքով թելբրակցիների հետ մեր նույն 
«Պոբեդա» շոգենավով ներգաղթել է Հայաստան: Հայրենիքում 
նրանց երեխաները հայկական դպրոց են հաճախել, շատերը 
ստացել են բարձրագույն կրթություն և դարձել Հայաստանին 
օգտակար քաղաքացիներ:

Իսկ Բարունակ Շիշիկյանն իր բազմանդամ ընտանիքով 
բնակություն է հաստատել Մեհմանդար (ներկայիս Արարատի 
մարզի Հովտաշատ) գյուղում, նրան այդ գյուղում «մոլլա» էին 
անվանում իր հմայող և բուժող կարողությունների համար: 
Նա մինչև կյանքի վերջ մնաց արաբ անապատականի իր 
հանդերձանքով ի նշան արաբ ժողովրդի հանդեպ տածած 
խորին երախտագիտության: Այդ պատկառելի անձնավորությա­
նը 1969 թ. ես հանդիպել եմ Հովտաշատ գյուղի իր տնամեր­
ձում14: Երախտագետ համագյուղացիները 1974 թ. Հովտաշատի 
զերեզմանատանը կանգնեցրել են նվիրյալ մեծ հայասերի հու­
շարձանը:

2008 թ. ապրիլի 24-ին Լոս Անջելեսի Մոնթեբելլո թաղամա­
սում կառուցված Հայոց ցեղասպանության հուշակոթողի մոտ 
հանդիպել եմ Սիրիայից գաղթած Մարտիրոս Աշըկյանին (ծնվ.
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1927 թ., 2ալեպ), որը պատմել ԷԴեյր էզ Ջորի անապատի Շեդ- 
դսպիեի վիթխարի քարանձավում 40 հազար հայ աքսորակւսն- 
ների ողջակիզման մասին. «Ես Մարտիրոս Աշըկյանս, ծնված 
եմ 1927-ին Հալեպի Ջեյթունխան րեմւիին մեջ, երր աոաջին գաղ­
թականության ժամանակ Հայոց ցեդասպանությունեն ողջ մնա- 
ցածներր ոտքով քալելով հասել էին Հալեպ ն բնակություն հաս­
տատել այնտեդ:

1948-ին ես աշխատում էի «Սիրիըն Փեթյւո/յումքոմվւանիին» 
մեջ. Փալմիրայի մոտ Դարաւս անապատում վւեթրոլի հոր կւիո- 
րեինք:

Մգ քեմվւին մեջ աշխատած ատեննիս, ան տեղի արաբ պա­
հակը կուգար ջուր տանելու: Ես ն գեյթունցի Նորաշխարհյան 
Գառնիկը, որը Երջանիկին տղան էր, միշտ կտեսնայինք հոնտե- 
ղանքը պգտիկ աղջիկներ արաբի հագուստներով, բայց կա­
պույտ աչքերով, գեղին մաղերով: Անոնք կուգային կնայեին, թե 
ինչպես ենք մենք աշխատում:

Օր մը աղ արաբ պահակը աղ աղջիկներուն ըսավ արաբե­
րենով. - Մի ամչնա ք, մոտեցե ք, ասոնք ձեր քեռիներն են:

Մենք անոնց հարցրեցինք. - Ձեր մայրերը ո ւր են:
Հաջորդ օրը անոնք բերին իրենց մորը: Նիհար գեղեցիկ դեմ­

քով մաղերը դեղին, աչքերը կապույտ, հաղիվ 40 տարեկան 
կին մը: Մենք արաբերենով հարցուցինք. - Դուն հայ ըլլալդ ինչ- 
պե ս կհիշես:

- Միայն կհիշեմ խբըզին (արար.) «հօց» (հաց - Ջեյթունի 
րարբաո) կըսեինք, րլմայը (արաբ.) «ճէօր» (ջուր - Ջեյթունի բար­
բառ) կըսեինք:

Մենք իր խոսած հայերեն բարբառեն հասկցանք, որ ղեյթուն- 
ցի է: Հարցուցինք. - Ո ւր կապրեիք:

- Մենք Ջեյթունի մեջ Ծովք ունեինք ձոր էր, մեջը ջուր կար:
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- Ծնողքիդ անունը կհիշե ս:
- Դովլաթյան էր:
Մենք հասաաւռ դիացանք, որ ան հայ է ն զեյթունցի:
Հետո մեզ տարին Դաքքայի աջ կողմը դեպի Թըրմորի Համ­

փան, Դալլաա անունով դաշտ մը կար հոն, հոն աչ հոր փորե­
ցինք: Հետո մեզ տարին Զեզիրէի կողմը:

1950-ին հոն անզլիացիները քեմփ շինեցին, մեզ աչ հոն փո- 
իւաղրեցին, դեպի Խաբուր ցետի արևեչյան կողմը 45-50 մայլ 
Իրաքի սահմանին մոտ Ջեբել Սինջար չհասած: Մն Իրաքի մեջ 
է, մաս մըն ալ Սուրիո մեջ է: Մեր քեմփին անունը «Հունահուէ- 
զիէ» էր: Մմեն օր կերևայինք հոն փեթրոլի հոր փորելու: Անգ- 
լիական «էս Բի Մի ընկերությունը» մեզի լանչ ուտելիք ճաշ կբե­
րեր: Մենք կուտեինք, կկշտանայինք, մնացածը հովիվ բեդվինե- 
րուն կկանչեինք, որ ուտեն: Մնոնք արաբ գնչուներ էին. Ձաբբու- 
րի կըսեին աղ ցեղախմբին: Մենք իրենց լեզվով իրենց կկան­
չեինք. «Եաուել հենհեն հո ՜հո (Եկե ք հոս)»;

Օր մը արաբ հովիվ մը եկավ, սկսավ ուտել մեր ձգած կերա­
կուրը: Մենք ըսինք.

- Ո ւր են քո ոչխարները:
- Հոս, շատ մոտ են, - ըսավ, - Ուարա Նուզրըթ էլ Արման 

(ձայոց Քարանձավը - արար.) ետնի կողմն են ոչխարներս:
Մենք հետաքրքրվեցինք, ըսինք. - Մեզի ցույց տուր աղ տեղը:
Ես ու ընկերս արաբին հետ գացինք, մոտավորապես մեկ 

մայլի Հափ հեոու էր մեր աշխատած տեղից, Ջըսըր Շեդդադիե, 
/սաթուր գետին վրա, դեպի Իրաք տանող կամուրջին մոտ Չիբի- 
սի կըսեին, քանի որ ժամանակին գերմանացիները փորել էին, 
որ փեթրոլ հանեն, բայց երբ Երկրորդ համաշխարհային պւստե- 
րազմին Գերմանիան պարտվեց, անոնք, կիսատ ձգած, գնացել 
էին: Մենք շարունակեցինք անոնց կիսատ ձգած գործը:
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Մենք երկու հորու/, ձեռքի լամպով, գացինք, .տեսանք, որ 
քարայր է, մութ է: Ես հետս տոպրակ մը առած էխ .

Մրաբը ըսաւ/. «Մենք միշտ կմտնանք, աս քարայրը, ոսկի 
ապարանջան, ոսկի ակռաներ, ուրիշ զարդեր կզանանք, դուրս 
կերանք»: .. .. ,Հ

Ուրեմն, մենք գացինք 50-60 մետր աւ/ելի ներս, 10-15 մետր 
տրամագծու/ ւիոս մըն էր: Մեկ կոդմը քարայր էր. դեպի յԽաբուր 
գետի կոդմը քարայրը կշարունակվեր:

Մրարը մեզ ըսաւ/. «Մոտ 40 հազար հայ Դեր Զորեն հրաշքու/ 
փրկվածները, 70-80 մայլ քալեցնելով, չարչարելով, անապատի 
տաք ավւսզներուն վրւս առանց ջոլրի, հասցրել են մինչև հոս: 
Դեր Զորեն վերջը 50-60 մայլ դեպի հյուսիս-արևելք անապատ է, 
ջուր չկա- ցանքս չկա: Մդ տեդերեն ւսդ խեդճերուն ոտքով քա­
լեցնելով, ոսկրացւսծ մարմիններով ադ հայերուն քերել են Զը- 
սըր Շեդդադիե քարանձավին մեջ, որին մի կոդմը քարայր 
կսկավի, ւսաբուր ցետին քովը, դեպի հարավ-արեմտյան կոդմը 
քարայրին ելքը Խաբուր գետին կմիանա ադ փոսին ծայրը»:

Մդ ւիոսը 7-8 մայլ երկարությամբ քարայր մըն էր: Մդ փոսին 
մեջ Լցքել են ոդջ-ոդջ հայերուն: Մդ մեզի ուղեկցոդ բեդվինը 
ըսււ՚վ. «Ես հիմա. 65 տարեկան եմ ե լավ կհիշեմ իմ աչքերու/ տե­
սածս, թե ինչպես թուրք զաբթիները մացառներ, ծառի ճյուղեր 
բերին, լցրեցին, 1յրակի տվին, «արբւսյին էլֆ նաֆար» (40 հազար 
մարւլ - արար.)*;

Մենք մեր ձեռքի լույսով ն տոպրակով ներս մտանք: Մոտա- 
վորասյես 200 ֆիթ ներս գացինք: Մեր ոտքերուն տակ ոտքի- 
ձեռքի ոսկորներ, գանգեր էին: Մկսանք. ոսկորները հավաքել 
տոպրակին մեջ: Մեր թորչին լույսը պակսեցաւ/, չկրցանք ավելի 
առաջ երթալ և թոթաչի կորսնվեցանք խորդուբորդ, մութ, հւսզիւ/ 
խարխաւիելով, իյնալ֊էլւսլով, վերջապես լույսի նշույլ մը երեաց:
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Բւրախացանք, որ Աստված պզտիկ լույս մը ցուցուց ն ահ մեզի 
առաջնորդեց դեպի լույս աշխարհ: Ես «Հայր մեր» մը ըսի, խոշոր 
խաչ մը գծեցի քարայրին աոաջը: Տոպրակով ոսկորը տարի ան- 
կոդնիս տակը պահեցի: Ես ան ոսկորներով տոպրակը պետք է 
եկեղեցիին տայի: Բայց ան ժամանակ ջահել Լի, չգիտեի ինչ ը- 
նել, տարի, մեռած քրոջս գերեզմանին մեջ թադեցի:

մերջը, երր Հալեպ գացի, պատմեցի Զեյթունխանի մեր 
շրջապատի մարդոց: Բոլորը լսեցին, մեկ մարդ մը ըսաւ/. «Ես աղ 
ւիոսի մեջի քարայրեն դուրս ւիախած եմ, դիակներուն տակեհ 
դուրս ելած եմ, քանի որ անձրև եկած ջուրերը ադ ւիոսին մեջ 
լցվել էին ե գնում քսաբուր գետը կթափվեին: Գաղթականության 
տառապանքէն վերջը հազիվ մենք, որ չոր-ոսկոր դարձած, ան­
չափահաս պզտիկներ էինք, որ հազիվ անոթի-ծարավ քալելով 
ոդջ էինք մնացած, թուրքերը մեզ լեցուցին ադ քարայրին մեջ ու 
կրակի տվին»^:

Երբ 2005 թ. այցելել էի Դեյր էզ Ջորի անապատ իմ ուխտը 
կատարելու ն տեղի Սբ. Նահատակաց եկեղեցական համալիրի 
գրադարանին նվիրելու 2այոց ցեղասպանության մասին իմ 
շարք գրքերը, այնտեղ հանդիպել եմ նավթարդյունաբերող Մու- 
թաֆյան ընտանիքի զավակ 2ակոբ Մութաֆյանին (ծնկ. 1980 թ., 
Դեյր էզ Զոր), որը պատմել է Հայոց ցեղասպանությունից հետո 
արաբացած սերունդների հայկական ինքնության պահպանման 
ն Հայաստանում հաստատվելու նրանց պատրաստականութ­
յան մասին. «Իմ պապայիս պապան Հակոբը: Հայոց ցեդասպա- 
նության օրերուն իր ծնողներուն հետ տեղահանված է Բւրֆայի 
Կարմունջ գյուդեն: Անոնք անոթի-ծարավ, արեահար ն ուժաս­
պառ, ոտքով հասած են մինչև Դեր Զոր: Հոն թուրքերը սկսած են

15 Նույն տեղում, էջ 759-760:
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հայերուն կացիններով գլուխները կլորել և Եւիրատ գետը նետել: 
Կպատմեն, որ Եւիրատ գետին ջուրը կարմրած էր հայերուն ար­

յունով: Զարղեն հրաշքով ոգջ մնացած է իմ մեծ պապաս Հակո- 
րը: Արւսբ անապատական մը անոր աոած, տարած է, որ իր ոչ- 
խարները արածացնի:

Տարիներ ետքը Հակոբը ւսմուսնացած է իրեն պես որր հայ 
“ՊՏ/խի մը հետ, ե ունեցած են երեր սպա և երկու աղջիկ: Ի պա­
տիվ ftphhg պապային, Հակոբի երեր տղաներն իրենց երեր անղ- 
րանիկ սպաներուն անունները Հակոբ գրած են: Այնպես որ իմ 
անունս ալ իմ մեծ պապայի անունով Հակոբ է:

Ս՛եր Մութաֆյաններուն ցերղաստանը հիմա ալ Դեր Ջոր 
^աււ1ՐՒ և հայտնի է իր բարեկեցիկ ղիրրով: Երե հաշվես մեծ- 
պգտիկ 25 հոգի կըլլանք: [Ի դեպ, նավթարդյունաբերող Մու- 
թաֆյանների ընտանիքը ևս իսլամիստ ահաբեկիչների թիրախ է 
դարձել, իսկ Հակորն իր եղբոր հետ, որոնք սովորում էին Երևա­
նի բժշկական համալսարանում, ողջ մնացին անվտանղ Հայաս­
տանում]:

Դեր Ջորի մեջ 10-15 հայ կամ կիսահայ ընտանիքներ կան: 
Հայերը լւսւ[ հարաբերուրյուններու մեջ են տեղի արաբներուն 
հետ.- Անոնք շատ բարի և հյուրընկալ մարղիկ են: Արաբ ւսնւս- 
պատական աշիրարապետներ հաճախ մեգի հյուր կուգան: 
Անոնք միշտ կհիշեն և կպատմեն հայ աքսորականներուն մա­
սին իրենց մեծերեն լսածները, րե ինչպես րուրք ոստիկանները 
հայ տաուսւգյալներուն խումբերու[ բերած են մինչև Դեր Ջոր և 
ոչնչացուցած, անոնց մարմիններն ալ Եւիրատ գետը նետած են:

Անոր համար հիմիկվա Դեր Ջոյւ քաղաքին ճիշտ կենտրոնը 
հայերը.1991-ին հիմնեցին Ս. Նահատակաց եկեղեցի-հուշահա- 
մալիրը ՚ նվիրված մեկ ու կես միլիոն անմեղ հայ նահատակնե­
րու հիշատւսկին: [Դեյր էզ Զորի Ս. Նահատակաց եկեղեցու հո-
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յակերտ հուշահամալիրը ևս իսլամիստ ահաբեկիչների կողմից 
ռմբակոծվել և ավերվել է]:

Մեր Դեր Զորեն մոտ երկու ժամ օթոյով հեոու Մարկադե 
բլուրը կա: Ըստ արաբ անապատական ցեղապետերու վկւաութ- 
յան, այղ անունը հենց արաբները ղրած են հայերուն ջարդվելը 
տեսնալով: «Մարկաղա» արաբերեն «ոարրաղղա» բաոեն է ն 
կնշանակե անհաշիվ դիգված ղիակներ: Կըսեն, թե այղ բլուրը 
հայերուն ղիակներեն գոյացած է: Մինչև հիմա, եթե այղ բլուրին 
հողը քիչ մը ձեռքով փորես, մեջեն մեր նահատակներուն ոսկոր­
ները դուրս կուգան: Մղ տեղը 1996-ին Մ. Հարություն մատուռը 
կառուցված է մեր նահատակներուն աճյուններուն վրա, որոնք 
ցուցադրված են մատուռին ամեն անկյունները ապակիներուն 
տակ: [Ավելացնեմ, որ Մարկաղեի հայկական մատուո-հուշակո- 
թողը ևս ռմբակոծվել և ավերվել է իսլամիստ ահաբեկիչների 
կողմից]:

Մվելի հեռուն Շեդդադիե ըսված խոշոր քարայրը կա: Անոր 
անունն ալ նորեն արաբ անապատականներու վկայությամբ 
արաբերեն «շեդդա»բաոեն է, որը կնշանակե ահռելի մեծողբեր- 
դականիրադարձության վայր: Մեծահասակ արաբ անապատա- 
կաններր կպատմեն, որ թուրք ոստիկանները հայ աքսորական­
ներուն բերած, լեցուցած են ադ խոշոր քարայրին մեշը, մուտքը 
ցոցած են և կրակի են տված: Հոն միայն հայերուն մոխրացած 
ոսկորները մնացած են...

Ով որ կացա Դեր Զոր, առանց ադ տեղերը տեսնալու ետ 
չերթար: Բայց հիմա աս վերջին տարիներուն Շեդդադիեի մոտե­
րը պետրոլ հայտնաբերված է, անոր համարՄուրիո կառավա­
րությունը արգելած է աղտեղ երթալը: Բայց ադ երկու տեդավայ- 
րերուն Մարկաղե և Շեդդադիե անունները հայերուն ջարդերը 
իրենց աչքերով տեսած անապատական արաբները դրած են:
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Աղ ժամանակ շատ նայ աղջիկներ և սպաներ տարրեր ձևե­
րով կրցած են ագատվիլ թուրքերուն ձեոքեն և մերկ ու սոված 
ապաստան զտած արար անապատական բեղվիններուն քովը: 
Անոնք հայ աղջիկներուն շատերուն երեսները, ըստ իրենց սովո­
րության, կապույտ մելանով ղաջած են, բոլորին մուսուլմանա- 
ցուցած են և տարիներով պահած են իրենց քով: Աղ հայերը մեծ­
ցած, իրենց մայրենի լեղուն կորսնցուցած, արաբացած են, բայց 
կան նան որոնք ղեո կհիշեն, որ իրենց նախնիները հայ եղած 
են:

ւսոսքս հաստատեմ օրինակով մը: Ասկե մեկ-երկու տարի 
աուսջ երկու արաբ երիտասայպներ 20-22 տարեկան, եկան մեր 
դուոը զարկին: Ես դուոը բացի, տեսա երկու արաբ գյուղացի 
տղւսներ էին: Իրենց վրա-զլուխեն հայտնի էր, որ Դեր Զորի գյու- 
ղերեն էին: '■ • :՛ ••>'»;.:•_

Անոնց ներս հրամցուցի: Եկան նստան, հուզված սկսանխո­
սիր Պարզվեց, որ մեկան մեծ պապան հայ է եղած Խ՝ հայերուն 
ջարղեն հազիվ ազատված, անունը Կարապետ: ՄյոԼմին՚ալ մեծ 
մաման հայ է եղած Մարիամ անունով: Չնայած աղ' տղոց 
անունները արաբական էին, բայց իրենք ըսին, որ մինչև հիմա 
իրենց մականունը, այսինքն հավելյալ անունը, մեկին «Կարա­
պետ», մյուսին «Մարիամ» կըսեն եղեր իրենց ապրած գյուղե- 
րուն մեջը: ՚ ՛•"

Աղ երկու տղաքը սկսան հարց ու փորձ ընել, թե իրենց 
լսածները ձի շտ են արղյոք, որ հայերը երկիր ուհին Հայաստան 
անունով, որ թուրք-ազերիներուն ձեոքեն Ղարաբաղը ազատ­
ված է, նաև Ղարաբաղի հաղթանակեն ետքը հոն երթալ, ապրե­
լու իրւսվունք կա արղեն, և թե հոն գտցողներուն Ղարաբաղի 
կաոավարությունը հող, արտ կուտա, որ մշակեն, ղրամ կուտա.
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որ տուն շինեն իրենց համար: Ուրեմն իրենք որուն պետք /: 
դիմեն, որ իրենք ալ Ղարաբադ երթան և հոն հաստատվին:

Ես անոնց ճանապարհ ցույց ւովի իմ խորհուրդներու/, ըսի 
մենք երեք եղբայրներու] արդեն կսորվինք Հայաստանի մայրա­
քաղաք Երնանի տարբեր համալսարաններու մեջ: Եվ ըսի, որ 
իրենք պետք է դիմեն Հալեպի հայկական հյուպատոսին ե ան 
կրնա կարգադրել իրենց դործը...

Այնպես, որ սուրիական անապատներուն մեջ բազմահա- 
գար ձուլված, օտարւսցած. բայց իրենց ազգային ինքնությունը 
տակավին պահած քոնի հավատաւիոխված հայեր կան, որոնք 
բացահայտ չեն, բայց Հայաստանի և Ղարաբադի մեջ անոնց 
վերաբնակեցումը կազմակերպելը, կկարծեմ, մեր հայրենական 
կառավարության սրբազան պարտականությունն է»16:

16 Նույն տեղում, էջ 564-565:

Հետևաբար, սիրիակսւն անապատներում իրենց լեցուն 
կորցրած, իրենց անունները ւիոխած, նույնիսկ հավատափոխ 
եղած բազմաթիվ հայերի սերունդներ մինչև օրս գոյատևում են 
հիշելով իրենց նախնիների ազգային ինքնությունը:

Այսպիսով, իմ խորին երախտագիտությունն եմ հայտնում ոչ 
միայն սույն հողվածում հիշատակված Հայոց ցեղասպանությու­
նից մազապուրծ սիրիահայ վերապրողներին, այլև այն բազմա­
հազար հայրենադարձներին, որոնք իրենց հիշողության խորխո­
րատներում անթեղած պահել, պահպանել ու ինձ են հաղորդել 
իրենց տեսածն ու լսածը ողբերգական ու հերոսական պատմա­
կան իրադարձությունները, ինչպես նաև կիլիկյան բնիկ բար- 
բաոներով բանահյուսական տարաբնույթ ստեղծագործություն­
ները, որպեսզի իմ զրաոած, գիտականորեն ուսումնասիրած և 
հրատարակած նյութերը փոխանցվեն հաջորդ սերունդներին
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անհետ կորսսւից փրկելով հայ ժողովրդի արևմտահայ հատվա­
ծի պատմական հիշողությունն ու նրա բանավոր մշակույթի 
ինքնատիպ ու արժեքավոր նշխարները:

ВКЛАД ПЕРЕЖИВШИХ ГЕНОЦИД СИРИЙСКИХ АРМЯН 
В ВОССТАНОВЛЕНИИ ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ

Резюме

ВЕРЖИНЕ СВАЗЛЯН 
д.ф.н. 

Ведущий научный сотрудник 
Института археологии и этнографии НАН РА

Для армян, переживших геноцид в 1915-1923 гг., Сирия (в 
частности, г. Алеппо) являлась «воротами спасения».

Многие из сирийских армян в 1946-1948 гг. репатриировались 
в Армению. Будучи уроженцами Западной Армении и провинций 
Киликии, они являлись носителями устных традиций, передавая 
из поколения в поколение созданные на местных диалектах 
исторической родины - колыбели, разножанровые произведения 
устного народного творчества, а также неопровержимые 
фактологические свидетельства исторической памяти.

Начиная с 1955 г. мною было собрано около 10.000 единиц 
народоведческих материалов (в том числе в виде аудио- и 
видеозаписей), которые в качестве первоисточников были 
включены в мои 29 книг, тем самым на основе новейшего метода 
количественного и качественного анализа мною были 
исследованы и спасены от бесследного исчезновения эти 

уникальные культурные ценности армянского народа.
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THE CONTRIBUTION OF THE SYRIAN-ARMENIANS, 
SURVIVED FROM THE ARMENIAN GENOCIDE, 

IN THE RESTORATION OF THE HISTORICAL MEMORY
Summary

VERJINE SVAZLIAN
Doctor of Philological Sciences

Leading Researcher at the 
Institute of Archaeology & Ethnography, NAS RA

In the years 1915-1923, Syria - Aleppo was “The Gate of 
Salvation” for the survivors of the Armenian Genocide.

Many of them, who repatriated to Armenia in 1946-1948, were 
from the various provinces of Western Armenia and Cilicia and were 
still bearing the samples of the diverse genres of oral tradition of the 
native dialects of their cradle and the irrefutable factual evidences of 
historical memory.

Starting from 1955, I have written down, audio- and video-recorded 
in Armenia and in the Diaspora about 10,000 units of popular materials 
from the Syrian-Armenians. These materials have been inserted as 
primary sources in my 29 books and have been, at the same time, 
subjected, by the newest quantitative and qualitative methods, to 
analysis saving from a total loss those unique values of the culture of the 
Armenian people.
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4- Սվազլյանի գրքերը
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Ռոբեր ճեպեճյան Ժիրայր Րեիսյան Ալ Գըհըմ

34



ՍՈԻՐԻՈՅ ՄԷՋ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԴՊՐՈՑԻՆ ԵԻ ՀԱՅԵՐԷՆԻ 
ԿԱՐԳԱՎԻՃԱԿԻՆ ԿՐԱԾ ՓՈՓՈԽՈՒԹԻՒՆԵՐԸ 

1950-1970 ԹՈՒԱԿԱՆՆԵՐՈՒՆ

ՅԱԿՈԲ ՉՈԼԱՔԵԱՆ

ՊՊՊ- 
ՀՀ ԳԱԱ հնագիտութեան եւ ազգագրութեան ինստիտուտի 

յաոաջատար գիտաշխատող 
<hagopcholakian@hotmail.com>

Սուրիոյ նորանկախ հանրապետութեան մէջ կրթութեան 
գործը բարեկարգելու եւ համակարգելու, միտող միջոցները 
բաւական մտահոգիչ կը ղաոնան համայնքային ու միութենա­
կան ղպրոցներուն համար, յատկապէս հայ իրականութեան 
համար, որովհետեւ անոնը բնականաբար կը բերէին հայկական 

դպրոցի կարգավիճակի անցանկալի փոփոխութիւններ եւ 

հայերէնի ու հայերէնաւանդ դասանիւթերու ուսուցման 
սահմանափակումներ: Հայ թեմական իշխանութիւններն ու հա­
սարակական կազմակերպութիւնները ..ամբողջ այս շրջանին 
լրջագոյն աշխատանք տարին ՜կրթութեան մէջ իրենց ունեցած 
իրաւասութիւնները' պահպանելու ե՜լ ՛հայերէնի ուսուցման 

բաւարար . պայմաններ ապահովելու, հւսմւսր: Մասնաւոր 
վարժարաններու վերաբերեալ 17 Մարտ 1952-ին հրատարակ­

ուած կաոաւիսրական թիւ 175 կանոնադրական հրամանագիրը, 
Կրթութեան- նախարարութեան* .11 Ցուփս 1959 թուակիր թիւ 
993/7 շրջաբերականը, Սեպտեմբեր 1967-ի թիւ 127 օրէնք- 
հրամանագիրը այս քսանամեակին փաստօրէն կը դառնան 
իշխանութիւն-համայնքներ բանակցութիւններու հիմնական 
օղակները:

35



1 .- Թիւ 175 կանոնադրական հրամանագիրը եւ հայկական 
դպրոցներու նոր կարգավիճակը նորանկախ երկրին մէջ

Նորանկախ երկրին մէջ հետզհետէ պարտաւորիչ կը 

դաոնար կրթական արաբական ծրագիրը: ձայ ազգային եւ 
հոգեւոր իշխանութիւններր-յստակ կերպով կը նկատեին, որ 
բոլորովին այլ ‘պայմաններ կը ստեղծուին հայութեան Սուրիս։ 
մնացած հատուածներուն համար: 1946-1947 թուականներու 
հայրենադարձութիւնը որրան ալ աղմկալից ըլլար Սուրիոյ 
հայութեան մեծ մասը պիտի շարունակէր մնալ այղ հողին վրայ: 
Մեծագոյն խնդիրը կրթականն էր:

1945-1946 տարեշրջանի 124 դպրոցներու փոխարէն 1951- 
1952 տարեշրջանին մնացած էին միայն 77 դպրոց 45 հայ 
աոարելական, 14 հայ աւետարանական, 16 հայ կաթողիկէ, 2 
աղանդաւոր17:

17 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Խառն նամակներու թղթածրար. 
«Սուրիահայ դպրոցներու ցուցակ»: Ըստ երեւոյթին Սուրիոյ րոլոյ։ հայկական 
դպրոցներու վերաբերեալ սերտողութեան մը արդիւնքն է: Ցանկին մէջ վարժա­
րանները (վ.) կը յիշատակուին ըստ վայրի, անունի (ան.), յարանուանական 
պատկանելիութեան (յրնւթ.), աշակերտներու թիլին (աշ.), ենթակայութեան եւ 
2ԲԸՄ-Է նպաստընկալ կարգավիճակին (ենթ.նպաստ): Յարանուանական 
պատկանելիութեան տակ կը յիշուին առաքելական (առաք.), աւետարանա­
կան (բող.), կաթողիկէ (կաթ.) եւ լատին յարանուանութիւնները, կան նաեւ միջ- 
յարանուանական աոաքելական-աւետարանական (աոաք-բող.), հայ կաթո- 
դիկէ՜լատին Յիսուսեան (կաթ-Յիս.) վարժարաններ: Ենթակայութեան մէջ կը 
յիշուին 2ալէպի առաջնորդարանը (Առաջն.), Դամասկոսի առաջնորդարանը 
(Դ.ի առաջն.), Բարեգործականը իբրեւ նպաստատու (րարգծ.), Յիսուսեան 
միաբանութիւնը (ճիզուիթ), Դաշնակցութիւնը (դաշնակցթ.), 2այ կաթողիկէ 
առաջնորդարանը (2. կաթ. առաջն.), հայ աւետարանական առաջնորդարանը 
(բող.), 2ոգեւոր եղբայրութիւնը (աղանդաւոր) եւ լատին համայնքը 2ռոմ- 
Պաղեստին: Բարեգործականը կը նպաստէ ազգային, ազգային նպաստընկալ 
եւ աւետարանական դպրոցներու մեծ ցանցի մը:
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Վայր-թաղ Անուն Յրնւթ. Աշ. Ենթ. նպաստ
ձալէպ, Մէյտան Ք. Ե. ազգ. ճեմա­

րան
Առաք. 300 Առաջն.

-.-, ճիտէյտէ Ազգ. /այկազե. 
փներ

791

, Մէյտան Սահակեան ւ[. 470 Առաջն, 
բարզծ.

-.-, Սույէյմանի . Կիւյպէնկեան փ - - 175 Առաջն.
, Մէյտան Զաւարեան կ. - - 530 - -

-.-, Տաւուտիէ Վարղանեան վ. 284 Առաջն, 
բարզծ.

, Մէյտան Ազզ. Մեսրո- 
պեան փ

398 Առաջն.

-.-, Գերմանիկ Գերմանիկեան վ. .. 180 Առաջն, 
բարզծ.

-.-, Շէյխ Մազ- 
սուտ

Արմէնեան վ. 
(Սեղրաք Մեսրո- 

պեան)

90 Առաջն, 
բարզծ.

-.- , Սոզազ Ար- 
պային

Կրթասիրաց վ. 483 Առաջն, 
բարզծ.

-.- , Շապուրա Ուս.սիրաց, լի Առար- 
բոԳ

451 Աոաջն. 
բարզծ.

-.- , Սեպիլ Արամեան վ. Աոար. 95 Աոաջն. 
բարզծ.

-.-, Ազիզիէ էմմանուէլւի Բող: 184 Աոաջն. 
բարզծ.

-.-, Սուլէյմանիէ Բեթէլ վ. 457 Աոաջն. 
բարզծ.

-.-, Տաւուտիէ էմմանուէլ վ.... 75 Առաջն, 
բարզծ.

, Շէյխ
Մազսուտ

՝ Բեթէլ վ.= : 40 Աոաջն. 
բարզծ.

-.-, ճարթըս - 
Սիս

Կիլիկեան վ. Առար. 572 բարզծ.

-.- , Մէյտան Կիյիկեան վ. 480
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-.- , Աճուրյուր Արմէնեան փ - - 177

, Թիլէլ Անարատ Յղու­
թեան փ

Կաթ. 365 2. կաթ. 
՜առաջն.

-.-, Ագիգիէ ճէ- 
սյէւ

100

-.- , Սու|էյմանիէ - - 100 - -
, Թիլէ] Մխիթարեան փ ’ - - 209 - -

-.- , Մոգաց Ար- 
պափն

• Մ. Գր. Լուսաւո- 
ոհ> փ

146

, Գերմանիկ Յուխէփեան փ 160 - -
, Շէյխ Մաց- 

սուտ
2ոիփսիմեանց վ.

-.-, Մէյտան Վարդանանց վ. Կաթ- 
Յիս.

447 ճզուիթներ

Դամասկոս Միացեւպ փ ■ Աոար. 172 Դաջնակցթ.
Թարգմանչաց վ. 266 Աոաջն. 

բարգծ.
Բաբգէնեան վ. 45 Աոաջն. 

բարգծ.
Սահակեան վ. 107 Առաջն, 

բարգծ.
- - ձայ աւետ, փ Բող. 102 Բող. բարգծ.
-.-, Պապ Թումա Անարատ Յղու­

թեան փ
Կաթ. 185 2. կաթ. 

աոաջն.
Հոմս Ազգ. Սահակեան 

Վ-
Առար. 63 Դ.ի աոաջն.

- - ձայ աւետ, փ Բող. 19 Բող. բարգծ.
Լաթարիա Արբ. Յակորեանց 

Վ-
Աոար. 138 Առաջն.

Քեսապ ^9- 
նպաստրնկւպ փ

30 Բարգծ.

Ուսումն.
Միացեսդ փ

140 Աոաջն.

ճայ աւետ, փ Բող. 62 Բող.եկեղեցի
ձայ կաթողիկէ լի Կաթ. - 2. կաթ.
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առաջն.
Գարատուրան Մեսրոպեան փ Առար. 25 Բարղծ.

Ազգ. փ - - 32 Առաջն.
ձայ աէետ. վ. Բող. 15 ձ. թող. 

եկեղեցի
ձայ կաթողիկէ փ. Կաթ. 9 ձ. կաթ. 

առաջն.
է₽իզ°լոէ₽ ձայ աւետ. վ. Բող. 10 ձ. թող. 

եկեղեցի
Քէօրրիւնէ ձայ աւետ. ւ|. - - 24
Պաղճաղաղ ձայ աւետ, ւի 7 - -
ԹարթՈՆԱ Նուպարեան վ. Առար. 28 Առաջն, 

բարղծ.
Աղեղ Սահակեան ւի Առար. 126 Առաջն, 

բարղծ.
ձայ աւետ, ւի Բող. 45 ձ. բող. 

եկեղեցի
Աֆրին Արամեան ւի Առար. 31 Առաջն, 

բարղծ.
Եաղուպիէ 'Վերածնուեր վ. 104 Առաջն, 

բարղծ.
&արապյուս Մեսրոպեան ւի - - 61 Առաջն.
- - Վարղանեան ւի - - 113 Բարղծ.

Յովսէփեան ւի Կաթ. 42 ձ. կաթ. 
առաջն.

Արաբ Փունար Խրիմեան ւի Առար. 84 Առաջն.
Նալպանւռեան 

նպաստ, ւի 
(Նուպարեան ւի)

40 Բարղծ.

Ռաղղա Նուպարեան ւի 85 Առաջն, 
բարղծ.

՛Տէր Զօր Աղղ. վ. 30 Առաջն, 
բարղծ.

Թէլ Ապիատ Խորէնեան ւի 94 Առաջն, 
բարղծ.

39



Գամիշլի Աղղ. վ. 1181 Աուսջն. 
բարղծ.

Ս. Յովսէփեանց 
Վ-

Կաթ. 210 ճ. կաթ. 
աոաջն.

ճասիչէ Ազգ. փ Աոար. 107 Աոաջն.
ճայ կաթողիկէ վ. Կաթ. ճ. կաթ. 

աոաջն.
Տրրպեսիէ Ազգ. Կիյիկեան փ Աոար. 79 Աոաջն.

Կիյիկեան նպաս- 
տրնկայ փ

102 Բարղծ.

ճայ Կաթողիկէ վ. Կաթ. 82 ճ. Կաթ. 
Աոաջն.

Ամուտա Ազգ. փ Աոաք. 24 Աոաջն.

Տպպանա Նպաստընկալ վ. - Բարղծ.

Տերիք Մեսրոպեան վ. 85 Աոաջն. 
բարղծ.

4ելիրօյ Նպաստընկալ վ. - Աոաջն. 
բարղծ.

ճ. Կաթողիկէ վ. Կաթ. ճ. կաթ. 
աոաջն.

Ռասուլ Այն Աղդ. Մեսրո­
պեան փ

Աոաք. 56 Աոաջն. 
բարղծ.

Այն Արուս • Ազղ. Նուպա- 
րեան փ

29 Աուսջն. 
բարղծ.

Մլուքսարա Նպաստրնկա| փ - - - Բարղծ.
ճալէպ, Նէյեայ Կենաց կրժ. Բող. 170 աղանդաւոր
-.-, Սուլէյմանիէ Պալեան Ռամ 

Վոժ.
լատին 2116 ճոոմ-

Պաղեստին

45 դպրոց հայ առաքելական, 14 դպրոց հայ աւետարանա­
կան, 16 հայ կաթողիկէ, 2 աղանդաւոր, ընդհանուր թիւ 77 

դպրոց;
Սուրիոյ դպրոցները ունէին երկու պատկանելիութիւն պե­

տական են մասնաւոր: Մասնաւոր դպրոցները, մեծամասնու-

40



թիւն կազմելով, ունէին չափազանց խայտաբղէտ ուղղուածու- 
թիւն իսլամական եւ քրիստոնէական տարբեր դաւանանքնե­
րու, տզզային փոքրամասնութիւններու, օտար աոաքելութիւն- 
ներու, տարաբնոյթ միութիւններու եւ անհատներու: Նորանկախ 
երկրին համար այսքան բազմազանութիւնը համակարգելը 
ծանր գործ էր, մանաւանդ որ երկրին մէջ քաղաքական-գաղա- 
փարական հակադիր ուժեր կային, ոմանք ծայրայեղ իսլամիս- 
տական, որոնց կողմէ մասնաւոր դպրոցներու ուղղուած կար- 
զաղրութիւնները չափազանց մտահոգիչ կրնային ըլլալ յատկա­
պէս քրիստոնեայ փոքրամասնութիւններուն համար:

Քրիստոնեայ համայնքներու մասնաւոր դպրոցներուն վյրայ 
կատարուած ճնշումները սկզբնապէս կը կատարուէին տարբեր 
նահանգներու կրթական քննիչներու կողմէ: Բերիւդ թեմի առաջ- 
նորդարանը միշտ կապեր ունի վիճակներուն հետ ու անմիջա­
պես հակազդելու տրամադրութիւն այս հարցին մէջ քրիստո­
նեայ այլ համայնքներու համամտութիւնն ու զօրակցութիւնը 
ապահովելով: Այս իմաստով բաւական խօսուն է Բերիոյ թեմի 
Քաղաքական Ժողովի 14 Նոյեմբեր 1950-ի ատենսւգրութիւնը18: 
Ժողովի նախագահ առաջնորդ Զարեհ սրբազան կը յայտնէ 
ճեզիրէի կրթական քննիչ էօմէր Գրգլարի նամակի բովանդա­
կութիւնը, որ կը պահանջեր անմիջապես կիրարկութեան դնել 
Սռւրիական սահմանադրութեան 28-րդ յօդուածը, այսինքն մեր 

վարժարաններուն մէջ բացի հայերէնէն եւ կրօնի դասէն «բոլոր 
նիւթերը աւանդենք արաբերէն լեզուով»: Նման սեղմումներ կ՛ա­
ռա ջարկուէին նաեւ քրիստոնեայ միւս համայնքներու մասնա­
ւոր դպրոցներուն: Քրիստոնեայ երեսփոխանները փոխել կու

18 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան. Քաղաքական ժողովի ատենա- 
գրութիւն, տոմար 60, ԼՋ. նիստ, 14 Նոյեմբեր 1950, էջ 139-142:
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տան քննիչը: Ի հեճուկս այս կարգադրութեան նոր քննիչը «կը 
խնդրէ անմիջապես պատասխանել նախկին կրթական քննիչ 
պր. Գրգլարի նամակին եւ գործադրութեան դնել սահմանադ­
րութեան ծանօթ յօդուածը»: ճեդիրէի աոաջնորդական փոխա­
նորդ Տաճատ հայր սուրբը կը յայտնէ, թէ «կրթական քննիչը դժ- 
ուարութիւններ կը յարուցանէ մեր վարժարաններուն շուրջ»:

Զարեհ սրբազան կը յայտնէ նաեւ, որ «Մենք անմիջապես 
տեսակցութիւն ունեցանք երեսփոխան պ. Լաթիֆ Ղանիմիէին 
հետ, ինչպես նաեւ ձինտիէ Գերապայծառին եւ Մօսէնիէօո Իզի- 
տոր Ֆէթթէլին հետ: Բոլորն ալ այն կարծիքէն եղան ինչ որ մենք 
էինք, այսինքն կարելի չէ գործադրութեան դնել սահմանադրու­
թեան ծրագիրը եւ յետոյ պետք է ամուր կենալ մեր համայնքային 
իրաւունքներուն վրայ: ...Այս խորհրդակցութիւններու ընթաց­
քին որոշուեցաւ, որ վաղն իսկ համայնքներու հոգեւոր պետերը 
խորհրդակցութիւն մը ունենանք յոյն կաթոլիկներու արքեպիս- 
կոպոսարանին մէջ եւ ի հարկին պատգամաւորութիւն մը 
ղրկենք Դամասկոս այս խնդիրներու բարւոք կարգադրութեան 
համար»:

Կը յայտնուի նաեւ, որ Բերիոյ թեմի Ուսումնական խորհուր­
դը, ընդառաջելով պետական կրթական ծրագիրներուն, արդէն 
պարտադիր դարձուցած է արաբերէն պատմութիւն, աշխար­
հագրութիւն եւ թուաբանութիւն դասանիւթերը:

ժողովը կ’արձանագրէ, թէ «Զանագան աղբիւրներէ կ՛իմա­
նանք, որ պետական քննիչները, մասնաւորաբար շրջաններու 
մէջ, կը ջանան նեղել համայնքային դպրոցներու վարչութիւննե- 
րը, որպեսզի մենք հարկադրուինք փակելու մեր վարժարաննե­
րը: Այս մասին մէկէ աւելի վկայութիւններ կան»: Օրինակ կը 
տրուի ձասիչէի հայ կաթոլիկ վարժարանը, որ չնչին խնդրով մը, 
տնօրէն վարդապետին օտարահպատակ ըլլալուն պատճառով,
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մէկ ամիս փակ մնաց, եւ շատ մեծ դժուարութեամբ արտօնուե­
ցաւ բացումը: Դժբախտաբար սակայն այնպիսի համաձայնու­
թեամբ մը, որ նախընթաց կը ստեղծէ համայնքներու իրաւունք­
ներու ոտնակոխումին մէջ. «Հանաձայնուած է որ վարժարանին 
տնօրէնը նշանակուի Մէարիֆին (պետական կրթական գերա- 
տեսչութիւն) կայմէ: Մինչեւ յարմար թեկնածուի մը գտնուիլը 
նշանակուած է մահմետական մը»: Կըսուի նաեւ, որ կրթական 
գործը դժբախտաբար յանձնուած է «Ախուան էլ Միւսլիմին»-նե- 
րու (Իսլամ Եղբայրներ կուսակցութիւն), որոնց ուղղութիւնը ծա­
նօթ է բոլորին»:

Ժողովը զեկուցումները ըսելէ ու կարծիքներու լայն փոխա­
նակութիւն ունենալէ ետք միաձայնութեամբ կու գայ հետեւեալ 
եզրակացութիւններուն.

1 .- Մասնակցիլ հոգեւոր պետերու վաղուան ժողովին:
2 .- Համաձայն ըլլալ Դամասկոս պատուիրակութիւն մը 

ղրկելու խնդրին:
3 .- Այղ պատուիրակութեան պէտք է մաս կազմէ նաեւ սրբա­

զան հայրը:
4 .- Դւսմասկոսի մէջ կրթական նախարարին, ինչպես նաեւ 

ուր որ անկ է, բացատրել մեր դպրոցներու կացութիւնը, մեր 
աղոց արաբերէնին մէջ տկար ըլլալը, պատրաստակամութիւն 
յայտնել հետզհետէ հասնելու պահանջուած բարձրութեան եւ 
ասոր համար խնդրել գէթ հինգ տարուայ ժամանակամիջոց:

5 .- ժողովը միաձայնութեամբ գտաւ, որ մենք ինքնաբերա- 
բար պէտք չէ մեր իրաւունքները զիջինք, պէտք է տէր կանգնինք 
համայնքային մեր իրաւունքներուն շեշտելով մեր համայնքին 
օրինապահ ըլլալը :19

Ի’ Նոյնը:
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Այս հանդիպումներն ու բանակցութիւնները կը յաջողին 
ձգձգում մը բերել մասնաւոր դպրոցներու կարգավիճակին մէջ:

Բաւական մտահոգիչ կը դառնայ մասնաւոր վարժարաննե­
րու վերաբերեալ 17 Մարտ 1952 թուին հրատարակուած 
կառավարական թիւ 175 կանոնադրական հրամանագիրը, ըստ 
որուն յառաջիկայ տարեշրջանէն սկսեալ գործելու իրաւունքէ 
պիտի զրկուէին բազմաթիւ դպրոցներ: 2րամանազիրի հրատա- 
րակութենէն ետք ահազանգի կ՚ենթարկուին Սուրիոյ քրիստո­
նեայ համայնքները, ասոնց կարգին նաեւ հայ երեք յարանուա- 
նութիւններն ու համայնքային, միութենական, միսիոնարակէսն, 
միաբանական եւ անհատական դպրոցական բոլոր շրջանակնե- 

ՐԸ:
Բերիոյ թեմի Քաղաքական ժողովը յանձնախումբ մը կը յա­

ռաջացնէ նոր հրամանագիրին տրամադրութիւնները քննելու եւ 
կեցուածք առաջադրելու համար:

Քննութեան առարկայ դարձած կէտերէն կարեւոր են հետեւ­
եալները.

1 .- Ամենէն կարեւոր յօդուածներէն մէկը կը ճշդէր, որ 
երկրին մէջ կը գործեն «պետական» եւ «ոչ-պետական» վարժա­
րաններ: Ոչ-պետական .բոլոր դպրոցները կը նկատուին անձնա­
կան վարժարաններ յատուկ արտօնութեամբ տրուած մասնա­
ւոր անձերու:

Յանձնախ՜ումբը հետեւեալ առարկութիւնը կ՚ընէ. «Նկատի 
ունենալով որ նոր կանոնադրութիւնը կը ձգտի վերջ տալ 
համայնքներու յատուկ վարժարաններու գոյութեան, վարժա­
րաններու արտօնագիրը կապելով պատահական անձերու, 
որոնք կրնան ձգել իրենց պաշտօնը կամ մեկնիլ քաղաքէն, այս 
ձեւով ստեղծելով դժուարութիւններ, Յանձնախումբը կը յայտնէ, 
որ վարժարանները պէտք է ըլլան թեմական առաջնորդի աևու-
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նին, որ իր կարգին փոխանորդներ կը նշանակէ զանազան վար­
ժարաններու, իբրեւ տնօրէն: Յանձնախումբը կ՚աոաջադրէ ոեւէ 
գնով չկորսնցնել համայնքներու յատուկ մեր իրաւունքները 
ենթարկուելու! օրէնքի այս տրամադրութեան եւ նկատել վար­
ժարանները ազգային հարստութիւն»20:

~>. տոմար 62, Գ. ևիստ, 8 Մայիս 1952,՛էջ 11:

2 .- ձրամանազիրին 10-րդ յօդուածը կը ճշդէր, որ բոլոր 
դասերը պարտադրաբար արաբերէնով պիտի աւանդուին: 
’Վարժարանները կրնան աւանդել մէկ օտար կենդանի լեզու, 
պայմանաւ որ դասերուն ընդհանուր թիւր շաբաթական չորսէն 
աէեփ չըլլայ: ’ • ;

Յանձնախումբը կը գտնէ, որ «հայերէնը չի կրնար օտար 
լեզու համարուիլ, նկատի ունենալով որ ան սուրիացի քաղաքա­
ցիական իրաւունք ունեցող համայնքի մը մէկ լեզուն է: Պարտա­
դիր դասերէն դուրս համայնքներու յատուկ վարժարանները 
ազատ են դասաւանդելու իրենց համայնքային ըմբռնումներուն 
համաձայն, որովհետեւ ինչպէս ըսուեցաւ, այդ համայնքները 
բաղկացուցիչ տարրերն են սուրիացի ժողովուրդին: Այս 
տրամադրութեամբ, մասնաւոր շեշտ պէտք է դնել հայերէն 
լեզուին վրսդ»:

3 .- 2րամանագիրին 37-րդ յօդուածը կ՚արգիլէր երկսեո 
կրթութիւնը: Յանձնախումբը կը գտնէ, որ ասիկա անյաղթահա- 
րելի դժուարութիւններու աոջեւ կը դնէ մեր կրթական գործը:

Քաղաքական ժողովը կը վաւերացնէ Յանձնախումբին 
դիտողութիւնները եւ կը խնդրէ առաջնորդէն (Ջարեհ 
Սրբազան), որ անմիջապես մեկնի Դամասկոս,'նոր բանակցու- 
թիւններու մէջ մտնէ կրօնապետներուն եւ կառավարութեան
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հետ տէր կանգնելու համար մեր համայնքային իրաւունքներուն 
եւ մեր ազգային կրթութեան պահանջներուն21:

21 Նոյնը, տոմար 62, Գ. նիստ, 8 Մայիս 1952, էջ 12:

Բերիոյ թեմի առաջնորդը Սուրիոյ քրիստոնեայ լքիւս 
կրօնապետներուն հետ խորհրդակցութիւններ կ՚ունենայ, 
րանակցութիւններ կը կատարուին երկրի վարչապետին, 
նախագահին, կրթութեան նախարարին հետ, ու բարեփոխու- 
թիւններու լուրջ տրամագրութիւններ կը ստեղծուին: Կը 
ճշդուին թիւ 175 հրամանագիրին վերաբերոդ բոլոր աոարկու- 
թիւնները, ապա կը կազմուի տարբեր համայնքներ ներկայա­
ցնող չորս հոգինոց յանձնախումբ մը Մելեթիոս, Պութրոս 
Մուտավվար, Ապպուտ եւ Զարեհ եպիսկոպոսներէ: Յանձնա­
խումբը աշխատանքային նիստեր կ՚ունենայ Կրթութեան 
նախարարութեան դիւանաւդ ետին հետ. մէկիկ-մէկիկ կը 
ճշդուին անհրաժեշտ փուիոխութիւնները: Առաջնորդը ճպէպ 
վերադառնալէ ետք, Քաղաքական ժողովի Ե. նիստին, 11 Յունիս 
1952, մանրամասնօրէն կը զեկուցէ ներկայացնելով այն բպոր 
փոփոխութիւնները, որ կը կատարուին թիւ 175 հրամանազի- 
րին մէջ: Ան կը հաւաստիացնէ, որ այդ փաստաթուղթին մէջ 
4 Յունիս 1952-ին կատարուած փոփոխութիւններով «Հայոց 
լեզուն օտար լեզու չի նկատուիր, երկսեռ կրթութիւնը կ՚արտօն- 
ուի, առաջնորդարաններու արտօնատէրի հանգամանքը ել նոր 
վարժարաններ բանալու իրաւունքը կ՚իւրացուին, քննիչներու ի- 
րաւասութիւնները կը սահմանափակուին, դասերու բաժանումը 
եւ դասապահերու թիւի ճշդումը ազատ կը կացռւցուին, օրուան 
առաջնորդները կը նկատուին վերին պատասխանատու զոյու-
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թիւն ունեցող վարժարաններու կրթական եւ դաստիարակչա­
կան գործունեութեան»22:

՜՜ Նոյնը, Ե. նիստ, 11 Յունիս 1952, էջ 22-24:
23 Նկատի ունի Սուրիոյ ոչ-հայ քրիստոնեայ փոքրամասնութիւնները 
սւրամէացինևյւ, ասորիներ, քաղդէացիներ, յոյներ եւ այլն: Իսլամի ծիսական 
լեղում արաբերէնն է, հետեւաբար թուրքմենները, քիւրտերը, չէրքէզները եւ 
այլք էէին կրնար օգտուիլ այսպիսի իրաւունքէ մը: Անոնք արդէն մասնաւոր 
վարժարաններ չունէին:

12 Յունիս 1952-ին Քաղաքական ժողովի Զ. խառն նիստին 
(ներկայ են ազգային եւ միութենական վարժարաններու 
հոգաբարձութեանց դիւանները, տնօրէնները, արտօնատէրերը, 
Գաւառական ժողովի դիււսնը եւ Ուսումնական խորհուրդի 
ներկայացուցիչները 40 հոգի) Սրբազան հայրը կը հաղորդէ, 
որ հետեւեալ բարեփոխութիւնները մտած են հրամանազիրին 
մէջ.

ա.- Առաջնորդարանները իրաւունք պիտի ունենան նոր 
վարժարաններ բանալու, նորոզելու մինչ այդ գոյութիւն ունեցող 
վարժարաններու իրենց արտօնագիրները եւ հակակշռելու 
անոնց կրթական եւ դաստիարակչական գործունեութիւնը:

բ.- ձայ լեզուն օտար լեզու պիտի չնկատուի, ինչպես նաեւ 
օտար լեզու պիտի չնկատուին քրիստոնեայ համայնքներու այն 
հին լեզուները, որոնցմով կ՚աւանդուին կրօնական գիտութիւն- 
ները23:

զ.- Պետական քննիչները իրաւունք պիտի չունենան ման- 
րամասն կերպով հետաքրքրուելու մեր դպրոցներու պիւտճէա- 
կաև եւ հաշուական գործերով:

դ.- Համայնքները ազատ պիտի ըլլան երկսեռ վարժարան­
ներ պահելու, երբ այդ համայնքի ղեկավարութիւնը որեւէ 
անպատեհութիւն չի գտներ երկսեռ ուսուցման դրութեան մէջ:
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ե>. Ազատ պիտի ըլլան ճշդելու իրենց դասապահերը:
զ.- Ուսուցիչներու վկայականներու գնահատութիւնը պիտի 

ընեն թեմական առաջնորդարանները եւ այլն24:

24 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի 
ատենագրութիւև, տոմար 62, Ջ. խաոն նիստ, 12 Յունիս 1952, էջ 29-30:
25 Նոյնը, էջ 29-35: Տես նաեւ Չոլաքեան Ց., Ութսունամեակ ճալէպի Ազգային 
Սահակեան վարժարանի, 1927-2007, ձալէպ, 2007, էջ 236-237:
26 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի ատենա- 
գրութիւն, տոմար 62, է. նիստ, 27 Յունիս, 1952, էջ 37-39:

Սրբազանին երկար բացատրութիւնները լսելէ ետք հարց կը 
ծագի, թէ մեր միութենական եւ անհատ ազգայիններու անունով 
գոյութիւն ունեցող դպրոցները պէ տք է պահել իրենց անջատ 
վիճակին մէջ, թէ պէտք է միացնել բոլորը եւ ենթարկել համայն­
քին հովանաւորութեան: Բաւական երկար վիճաբանութենէ եւ 
խոյւհրդակցելէ ետք, միութենական եւ անհատ դպրոցներու 
ներկայացուցիչները համայնքին ենթարկուիլը գտած են իրենց 
համար աւելի օգտակար եւ ստորագրած են իրենց հաւատար- 
մագիրները խոստանալով որ վաղն եւեթ պիտի լեցնեն ծխական 
դպրոցներու տեսչութեանց նման իրենց ներկայացուած հարցա­
րանները, պիտի տան լիազօրութիւն առաջնորդ հօր, որ բոլոր 
հայ դպրոցներուն անունով արտօնագիր ստանայ: Միութենա­
կան եւ անհատական վարժարաններ կը նկատուէին Հալէպի 
Զաւարեան, Կրթասիրաց, Ուսումնասիրաց, Քաղաքի եւ Մէյտա- 
նի Կիլիկեան, Արմէնեան վարժարանները25: Կարգ մը միութե­
նական դպրոցներ Կիլիկեան, Կրթասիրաց, եւ Արմէնեան, ետ 
կ՚առնեն որոշումը եւ կ՚արտօնուին գործելու իբրեւ միութենա­
կան վարժարաններ26: Յետագային միութենական վարժարան­
ներու ցանց կ՚ունենայ ձԲԸՄ֊ը:
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Այսպիսով, քրիստոնեայ բոլոր համայնքներու բողոքներուն 
շնորհիւ կարելի կ՚ըլլայ որոշ փոփոխութեան ենթարկել պետա­
կան հրամանագիրը, որով Սուրիոյ ժողովուրդին մաս կազմող 
համայնքները կրնային իրենց համայնքային դպրոցները ունե­
նալ, ատոնց կարգին նաեւ հայ առաքելական, հայ աւետարա­
նական եւ հայ կաթողիկէ համայնքները: Կարգ մը միութենա­
կան, անհատական, հայրենակցական դպրոցներ մտ՛ան յարան- 
ուանական դպրոցներու ցանցին մէջ:

Այդ հրամանագիրով Սուրիոյ տարածքին մէջ գոցուեցան 
, • Ի՜1 • ■

օտար բոլոր միսիոնարական դպրոցները Յիսուսեան, Ֆրան- 
չիսկեան, Լազարիստ, Նազարին եւ այլն: Մխիթարեան եւ Անա- 
րատ յղութեան քերց վարժարանն՜երը մտան հայ կաթողիկէ հա֊ 
մայնքի դպրոցներու ցանցին մէջ: Յիսուսեան քանի մը վարժա­
րաններ նկատուեցան լատին համայնքի27 սեփականութիւն: Լա­
տին դպրոցները ելան միաբանական հսկողութենէն ու դրուե֊ 
ցան տեղական լատին համայնքներու հսկողութեան տակ:

27 Լատին համայնքները չշփոթել արեւելեան միւս կաթողիկէ համայնքներուն 
հետ յոյն կաթողիկէ, ասորի կաթողիկէ, հայ կաթողիկէ եւ այլն: Լատին 

•’մայնքները բազմազգ են ու լատինածես:

Ըստ այս հրամանագիրի տրամադրութիւններուն հայ 
դպրոցներու դասացոյցը պէտք է ունենար շաբաթական 17 պահ 
արաբերէն լեզուով դասանիւթեր, 17 պահ հայերէնով եւ 4 պահ 
ալ օտար լեզուով ֆրանսերէն կամ անզլերէն: ճետեւարար հայ- 
կական դպրոցները կարգ մը ուսուցիչներ դուրս դնելու եւ անոնց 
փոխարէն արաբագէտ ուսուցիչներ հայթայթելու պարտաւորու­
թեան մէջ կը գտնուին: Օրինակ, Ազգային Սահակեան վարժա­
րանի հոգաբարձութիւնը իր 16 Յուլիս 1952-ի նիստին մտահո- 
գութիւն կը յայտնէ, որ ասկէ, ետք դասարանի դաստիարակ 
ուսուցիչներէն ոմանք հարկադրաբար պիտի նշանակուին արա-
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բերէնով դաս տուող ուսուցիչներէ եւ կ’աւելցնէ. «ձայ լեզուով 
տրուած դասերու պահերը նուազած են, որուն հետեւանքով 
նուազած պէտք է ըլլայ նաեւ հայ պաշտօնեայի թիլը... Այս կար- 
զադրութեամբ նախակրթարանի մեր ութ դասարաններուն28 
համար միայն վեց դաստիարակներ կը մնան եւ ուրեմն զալ 
տարի հարկադրուած մեր երկու դասարանները պիտի յտնձն- 
ուին արաբերէն լեզուով աւանդող պաշտօնեաներու, այդ իսկ 
պատճառով որոշուեցաւ հետամուտ ըլլալ գտնելու համար հա­
յախօս պաշտօնեաներ, որոնք կարենան զոնէ մանուկներուն 
հետ հայերէն խօսիլ»29:

28 Նախակրթարանը վեցամեայ է՜ր: «Դասարան» բառով հոս նկատի ունի նոյն 
կարգի բաժանումները: Շատ աշակերտութիւն ունեցող դպրոցները կարգերը 
կը բաժնէին բաժանումներու: Իւրաքանչիւր բաժանում դրուած կ՚ըլլար 
ուսուցիչի մը հսկողութեան տակ: Դաստիարակը դասարանի մը 
պատասխանատու ուսուցիչն է:
29 Չոլաքեաև 8., Ութսուևամեակ ձալէպի Ազգային Սահակեան վարժարանի, 
1927-2007, էջ 237:

Մասնաւոր վարժարանները պէտք է ամեն ինչի հաշուետու 
ԸԱա1Ւ^ Աաարիֆին: Դպրոցական բոլոր տեսակի տոմարական 
ու դիւանական թղթակցութիւնները պէտք է ըլլային արաբերէ­
նով: Ուսուցիչներու ընդունման ու արձակման պայմանները 

օրէնքով սահմանուած էին, նոյնպէս դասապահերու քանակը, 
նիշի ու գնահատումի դրութիւնը, ուսուցչական ժողովներու 
դրուածքը, վիճակացոյցը եւ այլն:

Սուրիահայ դպրոցները ծրագրային այս հիմնական փոփո- 
խութիւններուն պատրաստ չէին բազմաթիւ կողմերով: Ամենէն 
մեծ դժուարութիւնը արաբական կրթութեամբ ու համապատաս­
խան վկայականի տէր հայ ուսուցիչներու սակաւութիւնն էր: 
Հարցը պիտի լուծուէր միայն ժամանակի ընթացքին:
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Այս տարեշրջանին Մաարիֆի քննիչները եւ հրամանագիր- 
ները աւելի մեծ սեղմումներ կ՛իրագործեն հայկական ղպրոցնե- 
րուն մէջ: Քննիչներու յաճախակի ներկայութիւնը եւ հետապն­
դումները դպրոցի տնօրէնները կը մղեն աչալրջօրէն հետեւելու 
տրուած հրահանգներուն: Այսպէս Բեթէլ վարժարանի ուսուց- 
չական կազմի 22 Դեկտեմբեր 1952-ի նիստին տնօրէնը կըզեկու- 
ցէ, թէ կրթւսկան քննիչը այցելած էր դպրոց եւ պահանջած հե­
տեւեալները.

ա.- Ուսուցչական կազմի ինքնութեան թոււ՜լթերու եւ վկայա­
կաններու մէկ օրինակը կամ նկարը: ...

բ.- Ամբողջ դասացուցակը արաբերէնով պէտք է գրուի:
զ..- Դասարաններու մէջ արաբերէն օրակարգ կախել:
դ.- Բոլոր յայտարարութիւնները արաբերէնով ալ պէտք է 

գրուին, որով դասատուներէն կը պահանջուի որեւէ ծանուցում 
չդնեյ աոանց տնօրէնին հաւանութեան:

19 Յունուար 1953-ի նիստին կը յայտարարուի, որ պէտք է 
լրացուին հետեւեալ պայմանները.

՜ Նիշի եւ ներկայութեան տետրակներուն մէջ աշակերտի 
անունը արաբերէն գրուելու է:

- Երբ կրթական քննիչը գայ եւ հարցումներ ուղղէ, պատշաճ 
կերպով արաբերէն պատասխանել եւ մանաւանդ գաղտնապահ 
Ը1Լալ:

18 Մայիս 1953-ի նիստին տնօրէնը կը զեկուցէ, որ 2ալէպի 
հայ վարժարաններու տնօրէններու ժողովին կ՚որոշուի, որ ա- 
րաբերէն ղասերուն արժէքը ըլլայ հաւասար հայերէնի եւ անգլե­
րենի:

Ի դէպ, ուսուցչական ժողովներուն այս տարեշրջանէն 
սկսեալ արաբերէնի դասատուներու (արաբներու) ներկայութիւ­
նը պայման կը դառնայ: ձետեւաբար ժողովները կը սկսին վարել
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նաեւ արաբերէնով: Անոնց մեկնումէն վերջ հայ ուսուցիչները կը 
շարունակեն ժողովը30:

30 Չոլաքեան Ց., Տարեգրութիւն ճայ Աւետարանական Բեթէլ վարժարանի, 1923- 
2013, Պէյրութ, 2016, էջ 249-252:
31 Չոլաքեան 0., Ութսունամեակ ւալէսյի Ազգային Սահակեան վարժարանի, 
1927-2007, էջ 244:

Ուսումնական խորհուրդի թիւ 389 եւ 19 Յունուար 1954 
թուակիր շրջաբերականը պետական քննիչներու եւ վարժա­
րաններու տնօրէնութեանց միջեւ պատահական տարակարծսւ- 
թիւններու առաջքն .առնելու համար կը յանձնարարէ դժուարու­
թեանց՛ պարագաներու մէջ հարցը փոխանցել սրբազան հօր 
ըսելով քննիչին, թէ «Դպրոցին ընդհանուր տնօրէնը Սրբազան 
հայրն է, ան է դասացուցակը մեզի ղրկողը եւ ան է, որ կրնայ ձեզ 
լսելով որոշ փոփոխութիւններ կատարել»:

Ամեն հրապարակային յայտարարութիւն պէտք է անցնէր 
պետական քննիչներու բովէն ու վաւերացում ստանար: Հոգա- 
բարձութիւնը նկատելով, որ ատիկա բազմաթիւ դժուարու- 
թեանց հետ նաեւ այլ անպսւտեհութիւններ կրնայ ունենալ կ՚ո- 
րոշէ հանդէսներուն հոգաբարձութեան նիւթաբարոյական տե­
ղեկագրութիւն չկարդալ31:

Նախակրթարանի պաշտօնական վկայականը կը նկատուէր 
սերթիֆիքան, որուն կ՚արժանանար աշակերտը յետ պետական 
քննութեան: Հայկական վարժարանները մեծ դժուարութեամբ կը 
պատրաստէին իրենց աշակերտները այդ քննութեան: Անկէ ան­
կախ ունէին նախակրթարանի հայկական վկայականի տուչու­
թիւն, որ կը կատարուէր ամավերջի հանդէսին: Կառավարու­
թիւնը արգելք կ՚ըլլայ վկայականները հրապարակով բաժնելու 
դրութեան: Դպրոցները ատիկա կը կատարեն աոանձին կար- 
գադրութեամբ: Այսպէս Ազգային Սահակեան վարժարանի հո-
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գաբարձութիւնը կ՚որոշէ. «Նախակրթարանի հանդէսին մէջ 
աւարտական դասարանի վկայականները տալ հանդէսէն ետք, 
երեկոյեան ժամը 6-ին, դպրոցին մէջ, ի ներկայութեան վկայա­
կան ստացող աշակերտներու ծնողներուն եւ ուսուցչական կազ­
մին»32:

32 Նոյնը, էջ 244-245:

17 Մարտ 1952-ի թիւ 175 կանոնդրական հրամանագիրը 
քրիստոնեայ համայնքներուն մէջ լուրջ մտահոգութիւններ կը 
ստեղծ էր, որովհետեւ ատիկա հիմնուիլն փոփոխութիւն կ՛են­
թադրեր ֆրանսական եւ անգլիական թեքումով վարժարաննե­
րուն մէջ, նոյնպէս եւ հայկական: Ասիկա պատճառ կը հանդի- 
սանայ, որ միջնակարգ ու երկրորդական կրթութեան համար 
մեծ թիւով աշակերտներ արտասահման անցնին, գլխաւորաբար 
Լիբանան: ճայերը ստուար թիլերով ներկայութիւն կը սկսին 
ըլլայ արտասահմանի մեր գիշերօթիկի բաժին ունեցող դպրոց- 
ներուն եւ դպրեվանքերուն մէջ, ինչպես Այնճարի ճայ աւետա­
րանական վարժարանը, Կիպրոսի Մելքոնեան կրթական հաս­
տատութիւնը, Վենետիկի Մուրատ Ռաֆայէլեան վարժարանը, 
Ջմմաոի, Անթիլիասի, Ս. Ղազարի եւ Վիեննայի դպրեվանքերը: 
Այս հոսքը շարունակուեցաւ մինչեւ 1970 թուականը, հանդերձ 
ընտանեօք արտագաղթի կողքին: Այս աշակերտութեան համար 
Սուրիոյ վերադառնալը անարդիւն պիտի ըլլար, որովհետեւ պե­
տութիւնը պիտի չճանչնար արտասահմանեան որեւէ միջնա­
կարգ եւ երկրորդական վարժարանի վկայական: 1953-ին 
Սուրիոյ միակ միջնակարգ-երկրորդական ազգային վարժարա­
նը Քարէն Եփփէ, կը սկսէր կիրառել սուրիական պեւռական 
ծրագիրը եւ աստիճանաբար հրաժարիլ ֆրանսական ծրագիրէն
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հայերէնը պահելով Կրթութեան նախարարութեան առաջադ­
րած սահմաններուն մէջ:

2 .- 2ԲԸՄ-ի դպրոցական ցանցին կազմաւորումը.- Թիւ 157 
հրամանադիրին ստեղծած պայմաններուն տակ առաքելական 
համայնքին դպրոցները ընտրութիւն պէտք է կատարէին, մտնե լ 
ազգային վարժարաններու, իմա Բերիոյ եւ Դամասկոսի թեմե­
րու հովանաւորութեան տակ, թէ պահել միութենական վարժա­
րանի իրենց իրաւավիճակը: Բացայայտ էր, որ Բերիոյ եւ 
Դամասկոսի ազգային հաստատութիւնները հետզհետէ կ՚իյնա­
յին կուսակցութիւևներու ազդեցութեան տակ, ու ազգային վար­
ժարաններու ցանցին մէջ մտնել' կը նշանակեր ամբողջապէս 
կորսնցնել գաղափարական-կուսակցական ճակատի ենթահող 
հանդիսացող կրթական ու մշակութային յենակէտերը: Կարգ մը 
միութենական վարժարաններու համար ատիկա արդէն ցանկա­
լի կը դաոնար, իսկ ուրիշներու համար ծանր վերապահութիւն- 
ևեր ունեցող քայլ: ճիշդ ատոր համար ալ ձալէպի Կիլիկեան եւ 
Կրթասիրաց վարժարանները նախընտրեցին մնալ անկախ ու 
հետեւաբար կրթական նախարարութեան կողմէ արտօնուեցան 
այդպիսին մնալ, այսինքն իբրեւ միութենական դպրոցներ: Միւս 
կողմէ Դամասկոսի թեմի վարժարաններէն Միացեալն ու Ջաւա- 
րեանը չմտան Դամասկոսի թեմի դպրոցական ցանցին մէջ, ու 
գործեցին իբրեւ միութենական վարժարաններ ներքին կարգով 
կապուած ըլլալով Բերիոյ թեմի առաջնորդարանին: Անլոյծ կը 
մնար ձԲԸՄ-ի նպաստընկալ ազգային վարժարաններուն վիճա­
կը: Անոնք, Առաջնորդարանի անունով արտօնուած ըլլալով 
հանդերձ, տակաւին կը շարունակեին մնալ Միութեան տեղա­
կան մասնաճիւղերու հսկողութեան տակ: Նպաստընկալ 
վարժարաններ կային Բերիոյ եւ Դամասկոսի թեմերու տարբեր 
բնակավայրերու մէջ: 1950 -ական թուականներուն Բերիոյ թեմի
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Ազգային իշխանութեան համար հանդուրժելի չէր այս պարա­
գան եւ ատկէ' ձԲԸՄ-ի հետ հակամարտութեան նոր ալիքի մը 

ծագումը:
Քաղաքական ժողովի Ը. նիստին, 1 Ցուփս 1952, որ յատկա­

ցուած էր ամերիկահայ բարերարներ Արշակ Տիգրանեանին եւ 
Լէյլա Գարակէօզեանին ճալէպի կրթական կեանքին մասին 
զեկուցում տալուն, հրաւիրուած են նաեւ 2ԲԸՄ-ի Կրթական 
յանձնախումբի ատենապետ ճորճ Չամիչ եւ ատենադպիր Ասա- 
տուր Պետեան, ինչպէս նաեւ Գաւաոական ու Քաղաքական 
ժողովներէն, Ուսումնական խորհույպէն ու Քարէն Եփփէ ազգ. 
ճեմարանի խնամակալութիևէն ներկայացուցիչներ: ժողովի 
հրաւիրեալներուն մէջ չկան միութենական դպրոցներու ներկա­
յացուցիչները: ՀԲԸՄ-ի մասին խօսյ? բացուելով Քաղաքական 
ժողովեն Օննիկ Մեփքսէթեան կը յայտնէ, թէ «պայքար գոյու­
թիւն չունի 2ԲԸ Միութեան դէմ, այլ գոյութիւն ունին վերապա- 
հութիւններ: Վերապահութիւններ, որոնք կը բխին բարեգործա­
կան այդ մեծ միութեան Լիբանանի եւ Սուրիոյ կրթական ղեկա­
վարութեան գործելու եղանակներէն: 2ԲԸ Միութեան Կրթական 
յանձնախումբերուն կողմէ պայման կ՚աոաջարկուի Նպաստըն- 
կւսլ վարժարաններու հոգաբարձութեանց կամ ուսուցչական 
կազմերուն մէջ միութեան կողմէ նշանակուած մարդիկ տեղաւո­
րելու երեւոյթ, որ աննախընթաց է նոյնիսկ օտար բարեսիրական 
հաստատութիւններու մօտ: Ինչ որ շատ աւեփ անպատեհու- 
թիւններու դուո կը բանայ եւ Ազգ. իշխանութիւնը կը մատնէ 
դժուարութիւններու ատիկա այն քաջալերանքն է, զոր Բարե­
գործականը կ՚ընծայէ շրջաններու մէջ գոյութիւն ունեցող ազգա­
յին վարժարաններու հակադրուած անհատական կամ միութե­
նական վարժարաններուն նիւթապէս օժանդակելով անոնց: 
Ծիծաղեփ է, օրինակ, որ Տըրպեսիէի նման գիւղի մը մէջ, ուր
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գոյութիւն ունի արդէն Ազգային վարժարան մը, Բարեգործակա­
նը կը փութայ նպաստել երկրորդ վարժարանի մը բացումին: 
Զարմանալի է, դարձեալ, որ Գամիշլիի նման կեդրոնի մը մէջ, 
ուր հինէն ի վեր գոյութիւն ունի Ազգային վարժարան մը, Բարե­
գործականը տրամադրութիւն յայտնէ օժանդակելու երկրորդ 
վարժարանի մը բացումին, երբ գոյութիւն ունեցող ազգային 
վարժարանը կրնայ լիովին գոհացում տալ տեղական կրթական 
պահանջներուն եւ կը կարօտի նիւթական աջակցութեան:

«Պր. Մելիքսէթեան յայտնեց նաեւ, որ Բարեգործականի կող- 
մէ ներկայացուած կարգ մը ուսուցիչներ շրջաններու մէջ անհա­
տաբար կը գտնուին համայնավարական գաղափարներու 
ծառայած ըլլալու ամբաստանութեան տակ եւ յիշեց Ռագգայի 
պարագան»:

Այս վերապահութիւններուն դէմ, Բարեգործականի ներկա­
յացուցիչները յայտնեցին, թէ իրենք երկու-երեք տարիէ ի վեր 
հրաւիրուած են իրենց պաշտօններուն, եւ թէ պատրաստ են 
անխտրական ոգիով օժանդակելու իրենց դիմող վարժարաննե­
րուն, աոանց որեւէ պայման առաջարկելու33:

33 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի ատենազրու- 
թիւն, տոմար 62, Զ. նիստ, 1 Յուլիս 1952, էջ 41-43:

Բարեգործականը, անկախ միութենական եւ անհատական 
դպրոցներու նկատմամբ Ազգային իշխանութիւններու անունով 
վարուող քաղաքականութենէն' ինք եւս վերապահութիւններ 

կրնար ունենալ հետզհետէ կուսակցականացուող Ազգային 
իշխանութիւններուն նկատմամբ: Իրեն ուղղուած մեղադրանք­
ները աւելի սուր կերպով կ՚երեւէին արդէն ազգային վարժա­
րաններու շրջանակին մէջ: Ապահովաբար այդ ալ պատճառ կը 
հանդիսանայ, որ ինք եւս բոլորէն անկախ' 1954-ին, ձալէպի մէջ
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հիմնէ իր սեփական վարժարանը Լազար Նաճարեան վարժա­
րանը ու շարունակէ հովանաւորել շրջաններու նպաստընկալ 
վարժարանները Միութեան Սուրիո] Շրջանակային Յանձևա֊ 
մուլուխն միջոցով, ձալէպ:

Միւս կողմէ միեւնոյն բնակավայրին մէջ երկու ազգային 
վարժարանները հետզհետէ կը կորսնցնէին աշակերտութեան 
թիւ ու չէին կրնար րաւարարել Կրթութեան նախարարութեան 
պահանջքները: 5 Ապրիլ 1956 թուակիր պաշտօնագիրով Կրթու­
թեան տնօէնութիւնը կ՚աոաջարկէմիացնելճարապլուսի Ազգա­
յին Մեսրոպեան եւ Նպաստընկալ ազգային Վարդանեան վար- 
ժարանները, որոնք արձանագրուած են Առաջնորդարանի 
անունով: Կրթական քննիչները նկատած են, որ երկու դպրոցնե- 
րուն ալ աշակերտութիւնը նուազած է. հոգաբարձուներն ալ 
ստիպուած են ՛չնչին թոշակով ուսուցիչներ վարձել, ինչ որ 
պատճառ եղած է կրթական մակարդակի անկումին: Ուսումնա­
կան խորհուրդը Կրթութեան նախարարութեան այս քայլը կը 
նկատէ «սկզբնաւորութիւն մը Մէարիֆի կրթական քաղաքակա­
նութեան հանդէպ համայնքային վարժարաններուն եւ առա­
ջարկեցին նկատի ունենալով այս պարագան հարցը քննել իր 
ամբողջութեանդ մէջ»: Բանակցութիւններ կ՚ըլլան Բարեգործա­
կանի Շրջանակային յանձնաժողովին հետ: Ըստ բերանացի 
վկայութեան մը «Կեդրոնը համաձայն չէ իրենց հետ եւ կ՛ուզէ իր 
ւիպւժարանները ունենալ կեդրոնի եւ շրջաններու մէջ»34: Բայց 
Հալէպի Կրթութեան անօրէնութիւնը կը շարունակէ հարցը հե­
տապնդել. 8 Փետրուար 1958 թուակիր պաշտծնագիրով մը, նոյն 
պատճառաբանութեամբ, կը պահանջէ որոշել, թէ ո ր անունը 
պիտի մնայ: Բերիոյ թեմի ւսռաջնորդ Ղեւոնդ արք. Չեպէեան կը

31 Նոյնը, տոմար 63, ԼԴ. նիստ, 20 Յուլիս 1956, էջ 121-123:
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ստանձնէ Բարեգործականին հետ կապուելու պարտականու­
թիւնը, թելադրելու համար որ միանան, այլապէս Առաջնորդա­
րանը պիտի փակէ Նպաստընկալ Վարդանեան վարժարանը 
պահելով միայն Մեսրոպեան ծխական վարժարանը35: Միացու­
մը կ՛ենթադրեր հովանաւորութեան ամբողջական անցում 
Առաջնորդարանի, բայց պիւտճէական պատասխանատուու­
թիւն Բարեգործականին համար: Վարդանեանը կը փակուի: 
Յարաբերութիւնները կը սրին:

35 Նոյնը, ԷՋ. նիստ, 16 Փետրուար 1958:

ձԲԸՄ-ը այս քայլին վրայ շրջաններու մէջ գործող Նպաս­
տընկալ վարժարանները կը վերածէ լրիւ սեփական վարժա­
րաններու, ինչպէս Գարատուրանի Ազգային Մեսրոպեանը 
ձԲԸՄ-ի Վահան Պետրոսեան վարժարանի (1962), Արար Փունա- 
րի Աւետիս Սարաֆեան վարժարանը (1950-1975), Դամասկոսի 
Սահակեաև վարժարանը ձԲԸՄ-ի Կիւլլապի Կիւլպէևկեան 
վարժարանի (1960-մինչեւ օրս), Աճուրլուքի եւ Շէյխ Մագսուտի 
Արմէնեան վարժարանները ձԲԸՄ-ի Սեդրաք Մեսրոպեան 
վարժարանի (1954-1979):

3 .- Երկրորդական վարժարաններու ցանցը. 1958-ին պետու­
թիւնը կը ջնջէ ևախակրթարանի վերջին կարգի (Ե.) պետական 
քննութիւնը: Ազգային եւ աւետարանական վարժարանները 
1952-էև ետք վերածուած է]ւն հնգամեայ վարժարանի ու պետա­
կան քևնութիւններուն մէջ հազիւ 50 տոկոս յաջողութիւն կ՛ար­
ձանագրեին մեծ դժուարութեամբ: Ֆրանսական թեքումով սեր- 
թիֆիքան արդէն շարքէ դուրս էր: Նոր կարգադրութեամբ երկ­
րին բոլոր նախակրթարանները կը վերածուին վեցամեայի:

Այս կարգագրութեամբ նախակրթարանի սերթիֆիքան ըն­
դունելի պիտի չըլլար, ուսուցչական ասպարէզին մէջ: Տնօրէննե-
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րէն կը պահանջուէր պետական պաքալորիա (երկրորդական 
ուսման վկայական ֆր. - 3. Չ.), իսկ ուսուցիչներէն նուազագոյ­
նը պրովէ (միջնակարգ ուսման վկայական ֆր. - 3. Չ.): հայկա­
կան վարժարանները պատրաստ չէին այդպիսի պաշտօնէու­
թիւն հայթայթելու համար: Այս ալ պատճաո եղաւ, որ շատեր 
հրաժարին ու անցնին Լիբանան: Ազգային իշխանութիւնները 
նախարարութենէն օրէնքի իրագործման համար ժամանակ կը 
խնդրեին:

Միակ լուծումը երկրորդական վարժարաններու ցանցով օժ- 
ւոուիլը պիտի ըԱար: Քարէն Եւիփէ ազգային ճեմարանը 1953-էն 
անցած էր արաբական ծրագիրին ու սկսած էր պրովէի (միջնա- 
կարգ 9-րդ կարգ) եւ պաքալորիայի (երկրորդական 12-րդ 
կարգ) պետական վկայականներու արժանացած շրջանաւարտ­
ներ ունենալ: ձԲԸՄ-ի Լագար Նաճարեան վարժարանը 1956-ին 
կը բանայ միջնակարգ-երկրորդական բաժինը, որ աոաջին 
շրջանաւարտութիւնը կու տայ 1962-ին: Կիլիկեան վարժարանն 
ալ կը հետեւի ու 1961-ին կը բանայ միջնակարգ-երկրորդական 
բաժնի աոաջին դասարանը: Այս երեք ճեմարանները պիտի բա- 
ւարարէին թէ պետական, թէ ազգային իշխանութիւններու պա­
հանջները: Աւետարանական համայնքներու միացեալ Ալեփփո 
Քոլէճը, թէեւ անցած էր արաբական ծրագիրին, բայց չէր բալա­
քարեր հայ աւետարանական համայնքին պահանջները: Անկէ 
դժգոհ էմմանուէլ եւ Բեթէլ վարժարաններն ալ բարձրագոյն 
վարժարաններ ըլլալու փորձ կ՚ընեն, բայց չեն յաջողիր: Քաղա­
քին մէջ կը գործեն հայ կաթողիկէ Ս. Գրիգոր Լուսաւորիչ, Անա­
րատ յղութեան քոյրերու եւ Մխիթարեան մանչերու երկրորդա­
կան դպրոցները: ձալէպի մէջ աոաջին անգամ ըլլալով հայ աշա­
կերտութեան ջախջախիչ մեծամասնութիւնը կը մտնէ այս երեք
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Քարէն Եփփէ, Լազար-Նաճարեան եւ Կիլիկեան ճեմարաններու 
յարկին տակ:

1962-ին հայերէնի դասերը կը դադրին Ալեփփո Քոլէճին մէջ: 
ձայ աշակերտութեան հոսքը դէպի հայկական երեք ճեմարան­
ները այդ տասնամեակի գլխաւոր երեւոյթն է: Այս երեք ճեմա­
րաններու շրջանաւարտներուն աոջեւ կը քացուէին Սուրիոյ 
բոլոր համալսարաններուն դոները:

Շրջաններն ալ ունին այս մտահհգութիւնը, մանաւանդ 
Դամասկոսի Թարգմանչաց եւ Գամիշլիի Եփրատ վարժարան­
ները, որոնք կեդրոնական վարժարաններու դեր կը կատարէին 
փոքր դսյրոցներուն համար: Այս երկուքը, հակառակ իրենց 
կամքին, կը բաւարարուին նախակրթարանի վրայ միջնակարգ 
բաժին մը աւելցնելով միայն եւ իրենց շրջանաւարտները պատ­
րաստելով պրովէի պետական քննութեան. Թարգմանչաց վար­
ժարանը միջնակարգի կը վերածուի 1963-ին, իսկ Գամիշլիի Եփ­
րատ վարժարանը 1970-ին, իբրեւ անկախ վարժարան, Ազգային 
միացեալ վարժարան անունով:

Յատուկ պարագայ մըն էր Քեսապի վիճակը, ուր կը գործէին 
չորս հայկական վարժարաններ ու անոնցմէ ոչ մէկը միջնակագի 
կամ միջնակարգ-երկրորդականի վերածուելու կարողութիւնը 
ունէր: Անոնք իբրեւ նախակրթարան ալ չէին գոհացներ Լաթա- 
քիոյ նահանգի Կրթութեան անօրէնութիւնը: "Վերջինս հայւցին 
լուծումը կը գտնէր նախ նախակրթարաններու միացումիս եւ 
միացեալ վարժարանին պետական վարժարանի իրաւավիճակ 
տալու հնարաւորութեան մէջ: Ատոր մէջ կար նաեւ Քեսապ 
հաստատուած արաբ տարրի մը պարագան, որուն դպրոցա­
կանները կը յաճախէին հայոց վարժարանները: 1959-ին Լաթա- 
քիոյ նահանգի կրթական տնօրէնը իր քով հրաւիրելով Քեսապի 
չորս դպրոցներում տնօրէնները Ուսումնասիրաց-Միացեալէն
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տոքթ. Աւետիս Ինճեճիքեան, Կաթողիկէ վարժարանէն հայր 
Ստեփան Թէլլալեան, Աւետարանական վարժարանէն պատ. 
Արտաշէս Գերպապեան եւ ձԲԸՄ-ի վարժարանէն Ստեփան 
Եաղուպեան, կ՚աոաջարկէ միացնել չորս դպրոցները միացեալ 
վարժարանին պետական վարժարանի հանգամանք տալու 
աոաջարկով: Նման պարագայի մը հաւաստիացուցած է. «Դուք 
կ՚ունենաք ձեր մանկապարտեզը, որուն համար պետութիւնը ոչ 
մէկ առարկութիւն կամ արգելք ունի: Իսկ նախակրթարանի 
բաժնին մէջ դուք կրնաք աւանդել Ձեր 10 պահ հայերէնի եւ 
կրօնի դասերը, իսկ մնացեալ ամբողջ հոգերը Մէարիֆը կը ըս- 
տանձնէ»: Ներկայացուցիչները համամտութեան խօսք չեն տու­
ած: Կրթական տնօրէնը յայտնած է, որ «Կրթութեան անօրէնու­
թիւնը մասնաւոր վարժարաններէն պիտի օգնէ անոնց, որոնք 
բացի մանկապարտէզէն, նախակրթարանի բաժնին մէջ ունին 
100-է աւելի աշակերտ եւ աշակերտուհիներ, այլապէս Մէարիֆը 
ոչ մէկ ուսուցիչ պիտի տրամագրէ եւ ոչ ալ դրամական նպաստ: 
Յետոյ յայտնած է, որ ուսուցիչները պարտաւոր են լրացնել, որոշ 
պայմաններ պրովէ, պաքալորիա եւ այլն:

Քաղաքական ժողովը այս մասին տեղեկագրող Քեսապի 
հոգեւոր հովիւ Կրթանէս քհն. Թոնթեանին կը պատասխանէ. 
«Մենք հակառակ ենք խնդրոյ առարկայ չորս վարժարաններու 
միացման գաղափարին»36: Առաջնորդը այս հարցը կը ներկա­
յացնէ նաեւ ձալէպի հայ կաթողիկէ եւ աւետարանական հոգե­
ւոր պետեր Գէորգ արք. Լայիքեանին եւ վեր. Ներսէս Խաչա- 
տուրեանին: Վերապատուելին կը փափաքի, որ «երկրորդական 
վարժարանի մը շուրջ միացում ըլլայ»: Քեսապի ձայ առաքելա­
կան հովիւը եւ հօտը կը խնդրեն, որ ի հարկին երկրորդական

36 Նոյնը, Խ. Նիստ, 18 Նոյեմբեր 1959:
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վարժարան մր ունենալու համար կարգադրութիւն մը ըլլայ 
Կեդրոնին կողմէ37: Խնդիրը այն էր, որ Քեսապի բոլոր համայնք­
ներն ալ կուզեին պահել իրենց համայնքային վարժարանները, 
բայց միանալ երկրորդական վարժարան մը ունենալու գաղա­
փարին շուրջ: Իրենց համար յոյժ կարեւոր կը նկատուէր միջնա- 
կարգ-երկրորդական վարժարան ունենալու խնդիրը, որովհե­
տեւ ամեն տարի քանի մը տասնեակ տղաք ու ադջիկներ 
ուսման համար ստիպուած կըլլային մեկնիլԼաթաքիա, ճալէպ, 
Պէյրութ, Այնճար, Կիպրոս, ատիկա կը նպաստէր շրջանի հայա- 
թափման: ՜ ••;••

37 Նոյնը, տոմար 64, ԺԲ. նիստ, 8 Փետրուար 1965:

1965-ին Քեսապի քաղաքապետ ղնեմիէցի Եուսէֆ Պաղտու- 
տի եւ Ազգային Ուսումնասիրաց միացեալ վարժարանի տնօրէն 
ժոզէֆ Պասմաճեանի ջանքերով նախակրթարանին կրկին միջ­
նակարգ բաժին մը ապահովելու համար դիմում կը կատարուի 
Լաթաքիոյ Կրթական տնօրէնութեան: Սուրիոյ ժողովրդային 
պաշտպանութեան կազմակերպութիւնը կ’աոաջարկէ ինք 
բանալ միջնակարգը: Տեղացիք գոհ կը մնան: 1965-ին 9 աշա- 
կերտ-աշակերտուհիներով եւ 2 ուսուցիչով կը բացուի ժողովր­
դային պաշտպանութեան միջնակարգը (2արաս Գաումի): 
Կրթութեան նախարարութիւնը կը շարունակէ աշխատանք տա­
նիլ իր ծրագիրը իրագործելու համար: 1966-ին Լաթաքիոյ Կր­
թական տնօրէնը 2ալէպի Աոաջնորդարանին կը հաղորդէ, որ 
Քեսապի երեք համայնքներու մասնաւոր դպրոցներուն միջել 
համաձայնութիւն գոյացած է, որ երեք վարժարանները միացնեն 
պետական վարժարանին հետ ու կազմեն մէկ վարժարան: 
Կաթողիկէ համայնքի առաջնորդ Գէորգ արք. Լայէքեան եւ աւե­
տարանական համայնքի համայնքապետ վեր. Յովհաննէս Գար-
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ճեանը առաջնորդ Ղեւոնդ արք. Չեպէեանին կը յայտն են, որ «ոչ 
մէկ տեղեկութիւն ունին նման կարգադրութենէ մը»: Ոչ մէկ ՛հա­
մաձայնութիւն գոյացուցած են նաեւ Քեսապի պատասխանա­
տու մարմինները: Հոգեւոր պետերը յարմար նկատած են իրենց 
կողմէ ստորագրուած բողոք,^բացատրական նամակ մը ղրկել 
Կրթական տնօրէնին եւ համապատասխան գրասենեակնե- 
րուն3*: գ.:տ..տ. • '■:•

Քեսապի միջնակարգ-երկրորղականը կը փոխանցուի 
Կրթութեան նախարարութեան, կը դառնայ պետական վարժա­
րան:. Ատիկա չափով մը կը գոհացնէ հայ համայնքները: Կրթու­
թեան նախարարութիւնը համաձայն է, որ հոն հայ աշակերտու­
թեան դասաւանդուի հայերէն, պայմանով որ հայ համայնքները 
հոգան ուսուցիչ գտնելու ու զայն վարձատրելու գործը: Հայ 
համայնքները ատիկա չեն կրնար իրականացնել: Քեսապի մէջ 
հայկական միջնակարգ֊երկրորդական վարժարան մը ունենալը 
4ա շարունակէ երազ մնալ:

4 .- Հայերէնի շաբաթական 4 ու կրօնագիտութեան 2 դասա- 
պսւհերով սահմանափակումը.- Արաբական Միացեալ Հանրա­
պետութեան օրերէն կը սկսին հայկական դպրոցներու վրայ 
պարբերաբար կրկնուող նոր սեղմումներն ու հետապնդումնե­
րը, որոնք, բնականաբար, կը նեղեն հայ ազգաբնակչութիւնը: 
Այսպէս Կրթութեան նախարարութիւնը 11 Ցուփս 1959 թուա- 
կիր եւ թիւ 993/7 շրջաբերականով մասնաւոր վարժարաններու 
տնօրէնութեանց բացատրական հրահանգներ կու տայ, որ մաս­
նաւոր վարժարանները պարտաւոր են գործադրել պետական 
վարժարաններու ծրագիրը եւ հետեւիլ դպրոցներու աստիճա- 
նաւորումին, պետական կարգադրութեանց համաձայն: Կը

18 Նոյնը, սամար 64; 47-րդ նիստ, 7 Մարտ 1966:
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յայտնուէր, որ մասնաւոր վարժարաններուն թոյլատրուած է 
մասնաւոր ծրագիր մը կազմել 25 աո հարիւր փոփոխութիւն մը 
մտցնելով միայն որոշուած դասապահերուն մէջ: Շրջաբերակա­
նը ԿԸ շեշտէ, որ արաբերէնով եւ պարտաւորիչ կերպով դասա- 
ւանդելի են կրօն, արաբական աշխարհի պատմութիւն, աշխար­
հագրութիւն եւ քաղաքացիական կրթութիւն: 25 Յուլիս 1959-էն 
ետք որեւէ փոփոխութիւն արտօնելի չէ:

Յայտնենք, որ վերջին երեք նիւթերը հայ վարժարաններուն 
մէջ կը տրուէին պետական ծրագիրով, սակայն անոնց կողքին 
կը տրուէին նաեւ հայոց պատմութիւն եւ ձայաստանի աշխար­
հագրութիւն եւ այլն:

Բերիոյ թեմի Քաղաքական ժողովը Գաւառական ժողովի եւ 
Ուսումնական խորհուրղի հետ իր խաոն նիստին կ’որոշէ, որ 
շրջաբերականին պատասիւանէ սրբազան հայրը (Ղեւոնղ արք. 
Չեպէեան) իբրեւ արտօնատէրը . առաքելական համայնքի 
ղպրոցներուն: Սրբազան հայրը իր նամակին մէջ կը շեշտէ, որ 
«հայ վարժարանները հետեւած են ու պիտի հետեւին պետական 
ծրագրին» եւ թէ «հայերէն լեզուն օտար լեզու չի նկատուիր. 
մենք պիտի շարունակենք հայերէնով դասաւանդել, ըստ առաջ­
նոյն, բոլոր նիւթերը, զորս հայերէնով կը դասաւանդենք համա­
ձայն 29-7-1952 թուակիր եւ թիւ 2451/7 նախարարական հրա­
հանգներուն եւ վերջապէս ձայ եկեղեցւոյ կրօնագիտութիւնը, 
մեր ծէսերուն համաձայն, կը դասաւանդենք հայերէն լեզուոփ 
Կը նկատենք, որ Ձեր ձաղորդագրութեան մէջ կրօնը արաբերէ­
նով դասաւանդելու յիշաւռակութիւնը ձայ եկեղեցւոյ .կրօնի 
ուսուցումին հետ կապ չունի»39: Միութենական եւ յարանուանա- 
կան դպրոցներու պատասխանատու տնօրէններն ալ պիտի

39 Նոյնը, տոմար 63, ՃԵ. խառն նիստ, 18 եւ 19 Յուլիս 1959:
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պատասխանեն «միեւնոյն ոգիով եւ տրամադրութեամբ, յայտնե- 
լով որ պետական ծրագիրը լրիւ գործադրելով մեկտեղ, հայ 
աղոց, հայ վարժարաններուն մէջ պիտի աւանդուի հայերէն 
լեզուն, եւ կրօնն ու պատմութիւնը, ըստ առաջնոյն»40:

40 Նոյնը. ՃՋ. նիստ, 24 Յուլիս 1959:

Սրբազան հայրը 14 Հոկտեմբեր 1959֊ին կը մեկնի Դամաս- 
կոս ու Բերիոյ թեմի դիւանապետ Ներսէս Պարսումեանի եւ 
իրաւաբան Ֆրէտ Արսլանեանի ընկերակցութեամբ կը ներկայա­
նայ կրթութեան նախարար էմճէտ Թրապըլսիի, որուն հետ մէկ 
ժամ խորհրդակցութիւններ կ՚ունենայ դասացոյցին մէջ հայերէ­
նով դասաւանդուող նիւթերու տեսականիին ու քանակին 
մասին: Հայոց պատմութիւնը եւ Հայաստանի աշխարհագրու­
թիւնը կ՛արտօնուին «հայ մշակոյթի դասեր» անունին տակ: 
15 Հոկտեմբեր 1959-ին հայկական պատուիրակութիւնը կ՚ընդու- 
նուի խաոն ժողովի մը, որուն ներկայ կ՚ըլլան նախարարը, Կր­
թութեան նախարարութեան մասնաւոր վարժարաններու բա­
ժանմունքի ընդհանուր տնօրէն Մուհամմէտ Ռիւշտի Պերեքէթ 
եւ կյւթական քննիչներու մեծաւոր Հաշէմ Ֆասիհ: Հոն կը պատ­
րաստուի հայ դպրոցներու դասացոյց մը, ուր նախակրթարանի 
առաջին երեք կարգերու շաբաթական 38, իսկ վերջին երեք կար- 
գերու շաբաթական 40 պաներուն մէջ հայերէնով աւանդուող 
նիւթերը ունին հետեւեալ պատկերը.

Ա. կարգ
2 պահ կրօն
8 պահ հայերէն եւ մշակոյթի դասեր
3 պահ թուաբանութիւն
1 պահ գիտութիւն
Բ. եւ Գ. կարգեր
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2 պահ կրօն
9 պահ հայերէն եւ մշակոյթի դասեր
3 պահ թուաբանութիւն
1 պահ դիտութիւն
Դ. կարդ
3 պահ կրօն
8 պահ հայերէն եւ մշակոյթի դասեր
Ե. եւ Զ. կարդեր
3 պահ կրօն
7 պահ հայերէն եւ մշակոյթի դասեր :41

41 Նոյնը, ՄԴ. նիստ, 16 Հոկտեմբեր 1959:
42 Չոլաքեան Ց., Յիսնամեակ Քարէն Եփփէ Ազգային ճեմարանի, 1947-1997, 
Հալէպ, 1997, էջ 174-175:

1958-1959 տարեշրջանին Քարէն Եփփէ ազդ. ճեմարանը 
արդէն վերջնականապէս փակած է ֆրանսական ծրագիրը, որով 
աշակերտները 9-րդ կարդին կը ստանային ֆրանսական պրո- 
վէի, իսկ 12-րդ կարդին' պաքալորիայի վկայականները: Երկ­

րորդականի մէջ ֆրանսականի զուդահեո կար հայագիտական 
բաժին, որ նոր իրադրութեան մէջ իրաւականօրէն արդէն անի­
րագործելի կը դաոնար: Հայագիտական ճիւղը իր վերջին շրջա­
նաւարտները կու տայ 1957-1958 տարեշրջանին: Միջնակարգ֊ 
երկրորդական վարժարաններու մէջ հայերէնով դասաւանդուող 
նիւթերը կը սահմանափակուին իւրաքանչիւր դասարանի 
համար շաբաթական ութը ժամով42:

1963-1964 տարեշրջանին հայերէնի եւ հայերէնաւանդ 
նիւթերու ուսուցումը կրկին նոր դժուարութիւններու կը հաէպի- 
պի: Բերիոյ թեմի առաջնորդ Ղեւոնդ արք. Չեպէեան 2 Դեկտեմ­
բեր 1963-ին, Երկուշաբթի, Առաջնորդարան կը հրաւիրէ Ազգա­
յին եւ Միութենական դպրոցներու տնօրէնները, որոնք կու դան'
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րերելով «Կրթութեան նախարարութեան հրահանգները 
գաղթեցնելու համար հայերէն լեզուի դասերը»: Նոյն օրը Առաջ- 
նորդը ընկերակցութեամբ հայ աւետարանական համայնքի 
պետ վեր. Ներսէս Խաչատուրեանի, մեթր Գրիգոր էպլիղաթեա- 
նի եւ դիւանապետ Ներսէս Պարսումեանի, կը մեկնի Դամասկոս 
ու կը տեսակցի ասորի օրթոտոքս պատրիարքին, Դամասկոսի 
թեմի աթոոակալ Շաււսրշ եպս. Գույումճեանին եւ հայ կաթողի­
կէ համայնքի առաջնորդին հետ: Ասորի համայնքներն ալ ասո­
րերէնի ‘ուսուցման իրաւական հիմքը հաստատել կուզեին: 
ձոգեւոր պետերը կը հանդիպին Ներքին գործոց նախարարին, 
ապա Կրթութեան նախարարին: Կը պարզուի, որ խօսքը ոչ թէ 
հայերէնի պահերը դադրեցնելու, այլ նուազեցնելու եւ հայերէ- 
նաւանդ միւս նիւթերը գիտութիւն, թուաբանութիւն, հայոց 
պատմութիւն, աշխարհագրութիւն, դադրեցնելու մասին է43: Կը 
պահանջուի հայերէնի ուսուցման դասապահերը իջեցնել չորսի: 
27 Դեկտեմբեր 1963-ին առաջնորդը Քաղաքական ժողովին կը 
գեկուցէ. «Կրթութեան նախարարութիւնը մասնաւոր շրջաբերա­
կանով մը ինքզինք արդարացուցած էր, թէ հայերէն լեզուն չէ 
արգիլած, հայ մշակոյթի անուան տակ ուսուցիչներ այլ նպա­
տակներ կը հետապնդեն, արաբերէն ծրագիրը չեն գործադրեր, 
հայերէն ճիւղերը խճողուած են»: Առաջնորդը յետագային տե­
սակցութիւն կ՚ունենայ ւիոխ-վարչապետ տոքթ. Նուրէտտին 
ալ- Աթասիիեւ կրթութեան նախարարին հետ հայերէնի նիւթե- 
րը շաբաթական 10 պաներու բարձրացնելու պահանջով: «Կր­
թական նախարարը անդրդուելի մնաց: Սրբագանը ըսած է, թէ

43 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի ատենագրու- 
թիւն, տոմար 64, ԾԳ. նիստ, 5 Դեկտեմբեր 1963:
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փորձ մը միայն պիւոի կատարէ ընելով չորս պահը»'14: Հետեւա­
բար, այս նոր կարգագրութեամբ հայկական վարժարանները 
կրնային դասաւանդել միայն հայերէն լեզու շաբաթական չորս 
պահու դրութեամբ:

Հարցը մինչեւ Մայիս 1964 անլոյծ կը մնայ, մինչ միւս կողմէ 
նորանոր հրամաններ կը հասնին դսյրոցներուն հայերէնի դա­
սերը դադրեցնելու մասին, ինչպէս Գամիշլիի հայոց դպրոցին, 
մինչ Կրթութեան նախարարը զարմանք կը յայտն է1Տ:

Սրբազանը 13 Հոկտեմբեր 1964-ին դիւանապետ Ներսէս 
Պարսումեանի հետ Դամասկոս կը մեկնի եւ իրաւաբան Ֆրէտ 
Արսլանեանի ընկերակցութեամբ կ՚այցելէ փոխ-վարչապետ 
տոքթ. Նուրէտտին ալ-Աթասիին եւ կրթութեան նախարարին: 
Սրբազանը կ՚աոարկէ հայերէնի համար սահմանուած չորս պա- 
հերուն համար եւ կը յայտնէ, որ անոնք բաւարար չեն: Հայերէնը 
դրուած է կրօնական կրթութեան հետ իբրեւ ծիսական լեզու46:

44 Նոյնը, ԾԵ. նիստ, 27 Դեկտեմբեր 1963, նաեւ ԾԶ. նիստի ատենազրութիւնը:
45 Նոյնը, Կէ. նիստ, 15 Մայիս 1964:
46Նոյնը, 2.Ա. նիստ. 19 Յունիս 1964. նաեւ՜ ՁԴ. նիստ, 16 Դեկտեմբեր 1964:

Այդպէս ալ կը մնայ, հայոց պատմութիւնը եւ Հայասսւանի 
աշխարհագրութիւնը դուրս կը մնան դասացոյցէն: Դպրոցներէն 
կը հաւաքուին այդ դասագիրքերը: Վերջնականապէս կ՚արգիլ- 
ուի նաեւ թուաբանութեան եւ իրագիտութան հայերէնով ուսու­
ցումը: Հայերէնը կը սահմանափակուի շաբաթական չորս պա­
հով եւ երկու պահ կրօնագիտութեամբ: Հայերէնը կ՚ուսուցուի 
միայն իբրեւ ծիսական լեզու, չի մտներ աշակերտական վիճա­
կացոյցին մէջ, այսինքն հայերէնի նիշը աշակերտի կարգափո- 
խութեան վրայ չ՛ազդեր:

Ասիկա, յատկապէս հայոց պատմութեան դասանիւթի ել 
դասագիրքերու արգիլումը, մեծ ընդվզում կ՚աոաջացնէ գաղու-
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թին մէջ: Բազմաթիւ ուսուցիչներ պատասխանատուութեան կը 
կանչուին: Հայերէնի եւ հայերէնաւանդ ուսուցիչներու հոսք մը 
կը սկսի դէպի Լիբանան: մմա. <■ •

5.- Պետական տնօրէնի նշանակումը.- Կրթութեան անօրէ­
նութիւնը 1967-ի ամռան զաջորղաբար յանձնարարագիրներւկը 
ղրկէ ղպրոցներու տնօրէններուն պահւսնջելով Կ՜րթութեան նա- 
խարարութեան նախօրօք հրատարակած հրահանգներուն ան­
յապաղ իրագործումը: Ասոնք կը միտէին միօրինակութիւն հաս­
տատել մասնաւոր եւ պետական ղպրոցներու միջեւ ուսումնա­
կան ծրագիրի, ժամանակացոյցի, պաշտօնէութեան որակի, մա- 
կարղակի, վարձատրութեան, ղպրոցական ատենագրութեանց 
եւ այլ կրթական երեւոյթներու մէջ: Իրավիճակը քննելու համար 
Բերիոյ թեմի աոաջնորդարանին մէջ կը ստեղծուի Տնօրէն խոր­
հուրդ մը երեք ճեմարաններու (Քարէն Եփփէ ազգ. ճեմարան, 
ՀԲԸՄ-ի Լազար Նաճարեան - Գալուստ Կիւլպէնկեան ճեմա­
րան, Կիլիկեան ճեմարան) եւ երկու նախակրթարաններու (Կր­
թասիրաց եւ Ազգային Զաւարեան վարժարաններ) տնօրէննե­
րուն կողմէ: Տնօրէն խորհուրդը առաջնորդ հօր նախագահու­
թեամբ կը յաջողի կրթական տնօրէնութեան ընդունելի համարել 
հետեւեալ պարագաները. " ՚; ՛>

ա.- Անթիլիասի եւ Երուսաղէմի Ընծայարաններէն ու Մելգո֊ 
նեան կրթական հաստատութենէն շրջանաւարտներ կամ թերա- 
ւարտներ առաջնորդ հօր վկայութեամբ եւ յանձնարարականով 
կրնան ազգային վարժարաններու մէջ հայերէն եւ կրօն դասա- 
ւանդել: Այս կարգագրութենէն յետագային կ՚օգտուին սուրիա- 
կան պաքալորիա չունեցող ու Երեւանի բարձրագոյն ուսումնա­
կան հաստատութիւններէն (Պետական համալսարան, Խ. Աբով- 
եանի անուան Մանկավարժական հիմնարկ եւ այլն) շրջանա­
ւարտները եւս:
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բ.- Առանց բարձրագոյն վկայականի, սակայն երկար տարի­
ներու փորձառութիւն ունեցող հայերէնի եւ կրօնի ուսուցիչները 
նոյն ձեւով պիտի հաստատագրուին47:

47 Նոյնը, 17րդ նիստ, 30 Օգոստոս 1967:
48 ճարցազրոյց մեթր Գրիգոր էպփղաթեանի հետ, «Ագդակ» օրաթերթ, 12 Յուն­
ուար 1968:

1967-ի Սեպտեմբերին կը հրատարակուի թիւ 127 օրէնք- 
հրամանագիրը, որ «Կը նախատեսէ]! Սուրիոյ բոլոր մասնաւոր 
վարժարաններուն տնօրէնութեանց իրաւասութիւններուն փո­
խանցումը կառավարութեան կողմէ տրամաղրուած ուսուցիչնե­
րէն մէկուն, իրաւասութիւնն եր, որոնք ճշդուած էին նախապէս 
թիւ 167 օրէնք-հրամանագիյավ:. Բացի ատկէ, կրթութեան նա­
խարարի վարչական որոշումով, հայկական նախակրթարաննե- 
րու մէջ,, հայերէն լեզուի դասաւաևդութեան պահերը կ՚իջեցուին 
շաբաթական 12 պահի, իւրաքանչիւր դասարանի համար երկու 
■պահ»48: •

Մասնաւոր դպրոցներու շրջանակներուն մէջ մեծ աղմուկ կը 
հանէ պետական տնօրէններու նշանակումը ատիկա անուղղա­
կի կերպով դպրոցներու պետականացում համարելով: Երկրի 
բոլոր մասնաւոր դպրոցները չեն վերաբանա]! իրենց դոները, 
որոնք պետութեան կողմէ կալանքի տակ կը դրուին: Աշակեր­
տութիւնը դպրոց չի յաճախեր: Կարելի է ընել, որ թիւ 127 հրա­
մանագիրը համաժողովրդական ըմբոստութեան դուռ կը բանայ: 
Այս օրէնք-հրամանագիրը չընդունելու պարագային պետութիւ­
նը կը սպառնայ դպրոցները պետականացնելու քայլով: Պահ մը 
բոլոր քրիստոնեայ փոքրամասնութիւններուն կապերը կը 
կտրուին պետութեան հետ:

Հայկական վարժարաններու համար հայերէնի եւ կրօնագի­
տութեան ուսուցումը առաջնակարգ կարեւորութիւն կը ներկա-
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յացնէր: Միւս քրիստոնեայ համայնքները չունէին նման մատնո­
ղութիւն: Մեծամասնութեամբ արարախօս զանգուածին պատ­
կանող հայ կաթողիկէ վարժարաններուն համար վարչական 
անկախութիւնը եւ երկրի այլ կաթողիկէ համայնքներու շրջագի­
ծէն ղուրս չելլելը աւելի լուրջ հարց էր, քան հայերէնի ուսուցու­
մը: Հետեւաբար, գլխաւորաբար հայ ազգային եւ միութենական 
շրջանւսկներ պարտաւորուած կը զգան, իրարու հետ խորհր­
դակցելով, հարցին լուծում բերել: Հայկական Սփիւռքն ալ ան­
տարբեր չի մնար կացութեան առջեւ, յատկապէս Լիբանանի 
հայկական քաղաքական եւ կրօնական ուժերը պետութեան քով 
այս հարցը լուծելու լծակներ կը փնտռեն: Սուրիահայ Յաոաջդի- 
մական ճակատը (Հնչակեան, Ռամկավար, Համայնավար կու­
սակցութիւնն երր, Թեքէեան եւ Նոր Սերունդ մշակութային միու- 
թիւնները, ՀԲԸՄ-ը) գաղափարական-քաղաքական մերձաւո­
րութիւն ունէր Պատս կուսւսկցութեան եւ կառավարութեան 
հետ: ճակատի ևերկայացուցիրները Գամասկոսի թեմի առաջ­
նորդարանին մէջ «որոշեցին սուրիական իշխանութեանց ներ­
կայացնել գործնական առաջարկներ թիւրիմացութիւնը փարա­
տելու եւ տագնապը լուծելու նպատակով»: Պատուիրակութիւնը 
հանդիպումներ կ՚ունենայ նախագահ Նուրէտտին ալ-Աթասիի, 
ներքին գործոց նախարար Մուհամմէտ Իյտ Աշաուիի, կրթու­
թեան նախարար Սամիհ Աթիէի, Պատս կուսակցութեան ղեկա- 
վարութեան հետ համոզում ստեղծելով հայերէնի եւ կրօնագի­
տութեան ուսուցման կարեւորութեան եւ պետական ու հայ տնօ­
րէններու միջել գործերու տրամաբանական բաժանումի մը մա­
սին: Սուրիահայ Յառաջդիմական ճակատի պատուիրակութիւ­
նը նաեւ նիստեր կ՚ունենայ Բերիոյ թեմի առաջնորդարանի Ազ­
գային քաղաքական ժողովին հետ ու կը արուի այն եզրակացու­
թիւնը, որ հայկական համայնքները պէտք չունին ոչ-հայ հա-
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մայնքներու հետ մինչեւ վերջ երթալու, որովհետեւ անոնք շատ 
բան կորսնցնելիք չունին, ու բաւարարուին բանակցութեանց 
հետեւանքով ձեռք բերուած արտօնութիւններով, որովհետեւ 
հայկական դպրոցներում համար ամենէն կարեւորք հայերէնի 
եւ կրօնագիտութեան ուսուցման տրամաբանական պայմաննե­
րու ապահովումն է:

Բերիոյ թեմի առաջնորդին նախագահութեամբ աշխատող 
տնօրէն խորհուրդը լուրջ կերպով կը սերտէ կացութիւնը, կրթա­
կան մարզին մէջ պետութեան քաղաքականութիւնը եւ կ՚ողջունէ 
պետական տնօրէնին նշանակումը: Անով հայ դպրոցները 
պիտի ազատէին պետական քննիչներու տաղտուկ ստեղծող 
անսպասելի այցելութիւններէն: "՛ ՚

Պարտականութիւն կը արուի առաջնորդ Ղեւոնդ արք. 
Չեպէեանին պատուիրակութեան մը ընկերակցութեամբ բա- 
նակցութիւններ վարելու Կրթութեան նախարարութեան հետ 
Դամասկոս: Յետ բանակցութեան կը զեկուցուի «թէ կառավա­
րութիւնը ընթացք տուած է հայերէն լեզուի եւ հայերէն լեզուհվ 
կրօնի դասաւանդութեանց, սահմաններ ճշդած պետական տնօ­
րէններու եւ վարժարաններու իրաւատէրերուն միջել, ուստի 
որոշուած է վերաբանալ ձալէպի եւ շրջաններու բոլոր հայկա­
կան դպրոցները»: հայերէնի պահերը նախակրթարանի բոլոր 
կարգերուն համար կը մնան 24, իւրաքանչիւր կարգի համար 
շաբաթական չորս պահով: հայերէնը նոյնքան դասաժամերով 
պիտի արուի նաեւ միջնակարգի եւ երկրորդականի կարգերուն 
մէջ: Կրօնը նախակրթարանի, միջնակարգի եւ երկրորդականի 
բոլոր կարգերուն մէջ շաբաթը երկու պահով պիտի դասաւան­
դուի հայերէնով, բացի 9-րդ (պրովէ) եւ 12-րդ (պաքալորիա) 
կարգերէն, որոնք կրօնը պիտի անցնին արաբերէնով քրիստո- 
նեաներու համար պատրաստուած պետական միացեալ ծրագի-
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րով պետական քննութեան ներկայանալու համար: Կրօնը կը 
մտնէ պետական քննութեանց մէջ:

Բերիոյ թեմի Քաղաքական ժողովը իր Ի. նիստին, 23 Հոկ­
տեմբեր 1967, կը լսէ սրբազան հօր զեկուցումը, կ՚արձանագրուի, 
որ Բերիոյ թեմի առաջնորդարանի ջանքերով «ձեռք բերուեցաւ 
աւելին. 1953-էն ի վեր մասնաւոր վարժարաններու մասին հրա- 
տարակուած բոլոր օրէնքները անտեսած էին հայկական վար­
ժարաններու ինքնուրոյն հանգամանքը եւ զանոնք դասած էին 
մասնաւոր վարժարաններու պիտակին տակ, շահադիտական 
նպատակով հիմնուած եւ օտար միսիոնարական աոաքելու- 
թիւններու կողմէ ղեկավարուող վարժարաններու շարքին: 
Ազգային իշխանութիւններու դիմումին վրայ հայկական վար­
ժարանները ճանչցուեցան իբրեւ աոանձին, ինքնուրոյն հանգա­
մանք ունեցող կրթական հաստատութիւն»:

Ապա խօսելով ձեոք բերուած արդիւնքներուն մասին կ՚ըս- 
ուի.

ա) Հայկական վարժարանները իրենց դիմագիծը պահեցին:
բ) Կառավարութեան հետ փոխյարաբերութիւնները այսու­

հետեւ տեղի պիտի ունենան նշանակուած տնօրէնին միջոցաւ, 
պետական կրթական ծրագիրին գործադրութեան գծով: Այլ 
խօսքով, պետական ծրագիրին գործադրութեան հսկողութիւնը 
յանձնուած է այդ տնօրէնին, որ այս ուղղութեամբ կապ պիտի 
պահէ Կրթութեան տնօրէնութեան հսկիչներուն հետ:

գ) Հայերէնը կը դասաւանդուի գրեթէ նախկին չափով49:

49 Շաբաթը 4 պահ հայերէն, երկու պահ կրօն, պրովէի եւ պաքալորիայի 
դասարաններուն կրօնը կ՚ուսուցուի արաբերէնով բոլոր քրիստոնեայ 
համայնքներու կողմէ ընղունուած դասագիրքով:
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դ) Հայկական վարժարաններուն եւ-Կրթութեան նախարա­
րութեան փոխյարաբերութեանց ընթացքին մէջ յառաջացած 
դժուարութիւնները հարթուեցան:•՝ " ՜: • ՚ *

ե) Ազգային վարժարաններու հայ տնօրէնները ձերբագատ- 
ուած են վարչական ընթացիկ մտահոգութիւններէ եւ նոլիրուած 
են դաստիարակչական իրենց առաքելութեան50:

50 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան. Քաղաքական ժողովի ատենագր- 
ութիւն, տոմար 64, Ի. նիստ, 25 Հոկտեմբեր 1967: Տե ս նաեւ պետական երես­
փոխան, Բերիոյ թեմի Ազգ. քաղաքական ժողովի ատենապետ եւ դպրոցներու 
վերաբացման բանակցութիւններուն մէջ կարեւոր ղեր ունեցած Գրիգոր 
էէդւխլաթեանի հարցագրոյցը, «Ազդակ» օրաթերթ, 12 Յունուար 1968:
51 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովիատենա- 
գրութիւն, տոմար 64, ԻԱ. նիստ, 18 Դեկտ. 1967:

Ուրեմն դսյրոցներու ուսումնական ծրագիրին ամբողջ 
հսկողութիւնը կ՚անցնէր Կրթութեան նախարարութեան: Հա- 
մայնքապետը, այսինքն թեմի առաջնորդը, կոչուեցաւ «արտօ- 
նէստէր» կամ «սեփականատէր», իսկ համայնքին կողմէ նշսւնա- 
կոււսծ հայ տնօրէնը դպրոցի «արտօնատիրոջ կամ սեփականա- 
սփրոջ ներկայացուցիչ»: . ’

“ Քաղաքական՝ ժողովի՝'ԻԱ. նիստին, 18 Դեկտեմբեր .1967, 
սրբազան հայրը իր զեկուցումին մէջ կ՚ըսէ. «Հոկտեմբեր ամիսը 
մեզի համար փոթորկոտ ամիս մըն էր, ուրախ եմ, որ մեր դպրո­
ցական հարցերու շուրջ փոխադարձ հասկացողութիւն մը եղաւ 
Վարչապետին եւ Կրթական նախարարին հետ, եւ այսօր բաց են 
մեր դպրոցները եւ կանոնաւոր կերպով կը դասաւանդուին 
Հայերէն լեզու եւ Հայերէն կրօն ու նաեւ եղած են վարչական 
գետնի վրայ կարգադրութիւններ մեր տնօրէններու նկատ­
մամբ»51: ՚՛ ՚ ՚ ? ^ '. '• ; ՝•'• Հ

Միւս կողմէ Պէյրութի «Զարթօնք»՝'օրաթերթի մէկ ՛խմբագ­
րականը, արտայայտելով'Յառաջդիմական ճակատի գնահա-
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տանքը, կը զրէ. «Մեր կարծիքով, տուեալ.պայմաններուն մէջ 
գոհացուցիչ են այս կարգադրութիւնները: Եւ մենք կը խորեինք, 
թէ սուրիահայ մեր եղբայրներն ու քոյրերը լիովին պէտք է 
օգտագործեն ստեղծուած բարենպաստ մթնոլորտը: Շնորհակալ 
պիտի ըլլանք բոլորս սուրիական բարեխնամ կառավարութեան, 
որ գոհացում տալով սուրիահայ ժողովուրդի ցանկութեանց, 
հնարաւոր ղարձուց սուրիահայ վարժարաններու վերաբացու­
մը, հայ մշակոյթին ծաղկումը եւ արաբահայ բարեկամութեան 
սերտացումը: Ապահովաբար, սուրիահայ ■ վարժարանները 
կրնան լրիւ գործադրելով պետութեան կրթական ծրագիրը ձեոք 
բերել պատուաբեր արդիւնքներ եւ նոյն ատեն կրնան .'հայ 
մանուկներուն սորվեցնել իրենց մայրենի լեզուն ու կրօնական 
դաւանանքը: Հայերէնի դասաւանդութիւնը ոչ միայն, չի վնասեր 
սուրիահայ նոր սերունդի դաստիարակութեան իբրեւ սուրիա- 
կան հայրենիքի հարազատ քաղաքացիի, այլեւ որոշապէս կը 
նպաստէ այղ դաստիարակութեան, քանի որ հայ նոր սերունդը 
կը սնանի երախտագիտական զգացումներով եւ իր քաղաքա­
ցիական պարտաւորութեանց լրիւ ճանաչումով»52:

52 Խմբագրական, «Սուրիահայ դպրոցներու վերաբացումը», «Զարթօնք» օրա­
թերթ, Պէյրութ, 22 Հոկտեմբեր 1967, էջ 2: Յաոաջդիմական ճակատի նախա- 
ձեոէտւթեաևց . ել՛ ՚ դպրոցներու ’ վերաբացմակ ~ մասին ■ ցտես • նաեւ ՛տորթ. 

: ^իսյեճեաե Ռ., Նաիւաձեոնոէթիւն հայկական փ դպրոցներով »գոյատեւման 
օգտին, «Գեղարդ սուրիահայ տարեգիրք», ի. գիրքյ Հպլէպյ>1996;էջ404:.. . ,ւ

Դամասկոսի հայոց թեմը եւ Սուրիոյ հայ աւետարանական 
համայնքը կը հետեւին Բերիոյ թեմի աոած որոշումին:

Հայ կաթողիկէ համայնքը երկրի կաթողիկէ համայնքներուն 
(յոյն կաթոլիկ, լատին) հետ չի վերաբանար . իր դպրոցները 
(ժողովրդապետական, Անարատ յղութեան, Մխիթարեան): 
Պետական նոր որոշումով այղ դպրոցները փակուած կը
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համարուին կամ կը բռնագրաւուին «կէս պետական դպրոց» 
վիճակով53:

53 1973-ին հայ կաթողիկէ վարժարանները, ներաոեալնաեւ էալէպի Մխիթար- 
եան վարժարանը, հայ միւս համայնքներուն տրուած իրաւաւտւթիւևներով 
վերաբացուելու արտօնութիւն ձեոք կը բերեն:

4 Յունուար 1968-ին առաջնորդական տեղապահ Ս.տոմ 
աւադ րհն. Քեհեայեան կը շնորհատրէ ճալէպի նոր նշանակ- 
ուած կրթութեան տնօրէնը եւ նոր տրուած հրահանգներուն լոյ- 
սին տակ կը ստանայ հետեւեալ բերանացի արտօնութիւնները.

ա) Հայկական վարժարանները արաբերէն վիճակացոյցնե- 
րու կողքին կրնան տալ նաեւ հայերէն վիճակացոյցներ (այս 
դրութիւնը կը շարունակուի աո այսօր):

Հ,.բ) Ծնողական ժողովներու լրիւ ազատութիւն, նկատի ունե­
նալով; որ այդ ժողովները ծնողներուն եւ դպրոցներուն համար 
«շատ կարեւոր էին»:

գ) Դպրոցներու պաշտօնեաներու նշանակումին մէջ «ազա­
տութիւն մեր նախընտրածը բերելու»:

Կրթութեան նախարարութեան վերջին հրահանգները ամ­
բողջ խորութեամբ սերտելու եւ որոշ իրաւունքներ վերապահե­
լու նպատակով Բերիոյ թեմը աոաջացուց մասնաւոր յանձնա­
խումբ մը: 1968-ի Մարտի սկիզբը, Յանձնախումբը յանձինս 
Առաջնորդարանի իրաւաբան մէթր Գրիգոր էպլիղաթեանի, 
Ազգային Առաջնորդարանի դիւանապետ ժոզէֆ Պայրամեանի, 
Կիլիկեան ճեմարանի տնօրէն Թուրէն Տիրարեանի, ՀԲԸՄ-ի 
Լազար Նաճարեան-Գալուստ Կիւլպէնկեան վարժարանի տնօ­
րէն Երուանղ Ակիշեանի, Դամասկոսի Ազգային Թարգմանչաց 
վարժարանի տնօրէն Տիրան Ակինեանի, սիրուէ կընդունուի նա­
խարարին կողմէ: Երկուստեք կը պատրաստեն նոր պաշտօնա-
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զիր մը «Ի նպաստ մեզի եւ որ մօտ օրէն պիտի ղրկուի րոլոր 
դպրոցներուն եւ մեզի աո ի գործադրութիւն»54:

54 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի ատենա- 
ղրութիւն, տոմար 64, Իէ. նիստ, 6 Մայիս 1968:
55 Պետական օրէնքով մանկապարտեզը դպրոցական աստիճանաարումին 
^կ <ի մտներ, մինչ հայկական դպրոցներուն համար տարրական կրթութեան 
մակարդակ է գրաճանաչութեան յատուկ հրագիրով: Մեր րոլոր դպրոցներում 
կ՚արտօնուի ազատ հրագիրով մանկապարտեզ ունենալ, պայմանաւ որ կէսօրէ 
ետք մանկապարտեզը փակ մնար: ձայ կաթողիկէ մէկ-երկու վարժարաններ 
այս տրամադրութենէն օգտուելով կը պահեն մանկապարտեզի իրենց 
բաժինները:
56 Բերիոյ թեմի ազգային աոաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի ատենա- 
գրութիւն, տոմար 64, ԼԲ. նիստ, 17 Մայիս 1968:

7 Մայիս 1968-ին Կրթութեան անօրէնութիւնը տեղեակ կը 
պահէ, որ

- Մեր դպրոցները իրենց քննութիւնները կրնան ընել ըստ 
իրենց կողմէ որոշուած դասացոյցի ոչ անպայման պետական 
դպրոցներուն հետ:

֊ Մանկապարտեզները կը գործեն, բայց կը փակուին կէսօրէ 
էաք55: .։!.

- Մեր դպրոցները կրնան տալ հայերէն վկայական արաբե­
րէնի կողքին:

- Դպրոցական հանդէսներուն միայն բացումը եւ փակումը 

պիտի կատարուին արաբերէնով :56
Ստորեւ կարեւոր կը նկատենք տալ 1967-1968 տարեշրջանի 

^Ւ^Ը հրատարակուած հայկական դպրոցներու ընդհանուր 
ցանկ մը, ուր ընդգրկուած են նաեւ հայ կաթողիկէ վարժարան­
ները, որ Հոկտեմբերին չեն վերարացուիր: Հայկական վարժա­
րաններու թիւր 1952 թուականի 77-ի դիմաց արդէն 59-ի իջած է, 
գլխաւորաբար ճեգիրէի գիւղերէն Հայրենիք ներգաղթած հայոց 
դպրոցներու փակումով: 17 կաթողիկէ վարժարաններու փակու-
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մով այդ տարեշրջանին հայկական վարժարաններու, թիւր կ՚իջ­
նէ 42-ի: Ցանկին տուած թիլերուն մէջ ուշագրաւ կը դառնայ 
արար պաշտօնեաներու թիւը 568 հայ պաշտօնեայի դիմաց 356 
արար պաշտօնեայ, մեծ մասով ուսուցիչ-ուսուցչուհի:

Ցանկը կու տայ դպրոցի անունը, յարանուանութիւնը 
(յրնւթ.), աշակերտներու թիւր, պաշտօնէութիւնը հայ եւ ոչ հայ, 

վայրը;

■Վարժարան յրնւթ. աշ. հայ ոչ 
հայ

թաղ քղ₽-

ԼԼազար Նաճա- 
րեան-Գ. Գիւլ- 
պէնկեան վ.

աոաք. 990 30 27 Ազիզիէ 2ալէպ

2. ձոիփսիմեանց 
վ

Կբդ 75 4 1 Ազիզիե

3. Կիւլպէնկեան
Վ-

աոաք. 216 9 - ԱզԻզիէ

4. էմմանուէլվ. աւետ. 80 3 2 Աշրե- 
ՓԻԷ

5. Թէր Սէնթ-Պա- 
լեաև վ.

Կթղ- 1920 31 44 Սուլէյ- 
մանիէ

6. Մեսրոպեան վ. աոաք. 372 9 4 Նոր - 
Գիւղ

7. Ս. Գր. Լուսա- 
էորիչվ

կթո- 630 20 24 Թիլէլ

8. Զուարթնոց վ. ԿթԴ 164 8 - Նոր - 
Գիւղ

9. Ան. յղթ. քերց
Վ-

Կ?դ 374 9 19 ԹՒւկ

10. էմմանուէյ վ • աւետ 243 9 2 Ազիզիէ - -
11. Վարդանեան 
Վ-

աոաք. 190 8 3 Աշրե- 
ֆիէ

12. Կիփկեան ճե- աոաք. 630 16 34 ձարթ - -
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մարան էւ-Սիս
13. Գերմւսնի- 
կեան փ

առար. 146 8 2 ձէօԱիւկ

14. Բեթէլ վ. աւետ. 433 14 5 ճապ- 
Ր^

15. Ազգ. 2այկա- 
զեան փ

աոաբ. 799 46 4 Սալիպէ

16. Սրբուհի Թե- 
րեզա փ

Կբդ 170 6 4 ԱզիզԻէ

17. Յովսէփեան 
Վ-

Կբդ 120 5 1 ձէօլփւկ

18. Կիլիկեան վ. աոաբ. 368 8 5 Նոր - 
Գիւղ .

19. Ք. Ե. ազգ. ճե­
մարան

աոաբ. 553 18 19 Նոր - 
Գիւղ

20. Սրբ. Վարդա­
նանց փ

Կ?ղ- 531 18 5 Նոր - 
^

21. Կենաց վ. աւետ. 178 8 3 Նայիալ
22. Մխիթարեան Կբո- 612 14 10 Սուլկ- 

մանիէ
23. Արամեան վ. աոաջ. 42 2 1 Ասոր- 

ւոց բեմբ
24. Կրթասիրաց 
Վ-

աոաբ. 492 16 6 Սոբաբ 
Արպին

25. Սեդրար Մես- 
րոպեան-Արմէն 
եան փ

աոաբ. 170 7 4 ճեպէլ֊ 
Սկտէ

26. Սահակեան
4-

աոաբ. 663 25 5 Նոր - 
Գիւղ

27. Ջաւարեաև վ. աոաբ. 601 26 2 Նոր - 
Գիւղ

28. Սահակեան
4.

աոաբ. 175 13 2 Մազրա Դամաս- 
կ.ոս

29. Ջաւարեան վ. աոաբ. 170 8 4 Պապ - 
Թումա
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30. ճայ աւետ. վ. աւետ. 186 7 4 Միտ- 
հաթ - 
Փաշա

31. Կաթ. աղջ­
կանց վ.

Կբդ 268 8 4 Պապ - 
Թումա

32. Ալիշան վ. կ?Դ 175 12 2 Պապ - 
Թումա

33. Թարգմանչաց
Վ-

առաք. 353 10 11 Պապ - 
Շարքի

34. Ազգ. Միա- 
ցեա| փ

առաք. 137 8 3 Հարթ 
է]-Շարֆ

35. Ազգ. Եւիրատ 
Վ-

աոաք. 1099 26 14 Գամիշլի

36. Ս. Յովսէփ փ Կրդ 289 3 7 Գամիշյ ի
37. Միացեայ փ աոաք. 785 10 14 կասիչէ
38. Վերածնունդ 
Վ-

աոաք. 78 3 1 Եագու- 
Աիէ

39. Ազգ. նահա­
տակաց

աոաք. 107 6 1 Ռաս- 
ույ -Այն

40. Ազգ. փ առաք. 139 4 4 2ասի>է
41. ճայ ազգ. երկ­
սեռ վ.

աոաք. 30 2 - Տէր Ջօր

42. Ազգ. Սահա- 
կեան վ.

առաք. 68 6 2 Ֆախու- 
րա

Հոմս

43. Ազգ. փ աոաք. 81 8 1 Ամուտա
44. ճայ աւետ. վ. աւետ. 30 3 Գս՜րա- 

տուրան
45. Ազգ. ւ|. աոաք. 70 1 1 Տերիք
46. Աւ. Սարա- 
ֆեան փ

աոաք. 83 5 3 Այն-ուլ 
Արապ

47. Սրբուհի 
Թերեգա վ.

Կրդ 240 3 5 Տըրպե- 
• սիէ

48. ճայ կթղ. - 
Միաց. վ.

Կբդ 110 3 2 ճայւապ- 
յուս

49. Ուսումն. - աոաք. 159 10 - Քեսապ
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Միացեալ
50. Ս. Գր. Լուսա- 
ւորի> վ.

Կբդ 50 4 2 Քեսապ

51. Ս. Յովսէփ 
սՊ2Գ գ

ԿթԴ 600 9 21 Գամիշլի

52. Ս. Յակոբեան 
վ

աոաք. 220 6 6 Լաթա- 
₽իա

53. Նահատակաց 
Վ

աւետ. 87 7 2 ..Քեսապ

54. Ազդ. Խորէ- 
նեաև վ.

աոաք. 97 5 1 Թէլ Ա- 
պիատ

55. Ազդ. Միա- 
ցեա| վ.

աոաք. 26 2 1 Գարա- 
տուրան

56. Նահատակաց աւետ. 11 1 - Պաղճա- 
Ոազ

57. Նուպարեան
4

աոաք. 209 6 2 ’ Ռադդա

58. Նահատակաց 
Վ-

աւետ. 25 2 ֊ Քէօրքիւ- 
նէ

59. Նահատակաց աւետ. 21 2 - էքիզօ- 
ւուք

՜Վարժարաններ աշ. . հալ ոչ հայ
32 առաքելական վարժարաններ 9533 345 173

17 կաթողիկէ վարժարաններ 7113 167 . 165

10 աւետարանական վարժարաններ 1294 56 18

Գումար 59 վրժ. .17940 568 356”

Կրթութեան նախարարութեան մասնաւոր վարժարաններու 
բաժանմունքի ընդհանուր տնօրէն Ֆաուզի Քէյիալ, ձալէպ դա­
լով, 30 Յունիս 1968-ին մասն՜աւոր վարժարաններու պատաս-

” Խմբագրական, Սուրիահայ դպրոցներու վերաբացումը, «Զարթօնք» 
օրաթերթ, 22 Հոկտեմբեր 1967. էջ 2:
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խանատուներուն լուսաբանութիւններ կու տայ կրթական վեր­
ջին հրահանգներուն վերաբերեալ: ձայ պատուիրակութեան 
հետ իրեն ներկայացուած հարցերուն կու տայ հետեւեալ պա­
տասխանները.

- Պետական տնօրէններու կապակցութեամբ կ՚ըսէ. «Նկա- 
տուած էր, որ պետական հրամանները չէին գործադրուեր 
դպրոցներին ներս, եւ քննիչներու տեղեկադիրները անբաւարար 
էին զանոնք գործադրելու համար: Պետական տնօրէններ տեղա- 
ւորեցինք դպրոցներէն ներս տեւական քննիչութեան պաշտօ­
նով: Մեր փափաքն է, որ դպրոցներու մէջ ուսումնական միօրի­
նակութիւն տիրէ: Պետական տնօրէնները երբեք դպրոցի տէրե­
րը անհանգստացնելու համար չեն դրուած դպրոցներէն ներս, 
այլ պետական հրամանները գործադրելով իրենց պարտակա­
նութիւնը լաւապէս կատարած կըլլան գոհացնելով թէ պետու­
թիւնը եւ թէ' տէրերը»:

- Դպրոցական ներքին կանոնագիրքին համար կ՚ըսէ. «Կա­
նոնագիրքը ճիշդ է որ Դամասկոս պատրաստուած է, բայց հոն 
նկատի առնուած են դպրոցի տէրերու դիտողութիւնները, կարե­
լի է Ձեզի եւս ղրկել ուսումնասիրութեան համար պայմանաւ որ 
փութով վերադարձուի դպրոցական վերամուտին հասցնելու 
համար»:

֊ Հայերէնի ուսուցման համար ըսուած է. «Հայերէն լեզուն 
կարգափոխութեան մէջ կարելի չէ նկատի առնել, երբ մեր նպա­
տակն է միօրինակութիւն ստեղծել դպրոցներէ ներս: Չենք 
կրնար բացառութիւն կազմել հայերէնի համար: Հայերէն լեզուն 
արտօնած ենք, ձեզի կը մնայ հետաքրքրութիւն ստեղծել, յաջո­
ղակներուն նուէրն եր տալ եւ այլն»:

- «Հայերէն լեզուի պահերը եւս աւելցնել անկարելի է, մի­
ջազգային օրէնքը արդէն իւախտած ենք շաբաթապահերը 38-ի
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բարձրացնելով: Ասկէ աւելի ուսանողը ծանրաբեռնել հակա- 
մանկավարժական է»:

- Ուսուցիչներու նշանակման հարցով կ՚ըսէ, «հայերէնի 
ուսուցիչներու ւ[կայականի հարց չունինք: Այղ կը պատկանի 
Զեղի: Լաւ կ՚ըլլայ, որ Առաջնորդարանէն վկայագիր մը ունենայ, 
որ կրնայ դասաւանդել հայերէն կամ հայերէնով կրօն» :58

58 Բերիոյ թեմի ազգային առաջնորդարան, Քաղաքական ժողովի ատենագրու- 
թխն, տոմար 64, Խ. նիստ, 31 Յուլիս 1968:
59 Նոյնը, ԺԶ. նիստ, 19 Սեպտեմբեր 1969:

17 Սեպտեմբեր 1969-ին Բերիոյ թեմի առաջնորդի գլխաւո­
րութեամբ պատուիրակութիւն մը կը ներկայանայ Դամասկոս 
կրթութեան նախարարին, կրթական որոշ խնդիրներու լուծումը 
աւարտին հասցնելու համար: ճոն կ՚որոշուի.

Ա. Մանկապարտեզի գոյավիճակը մնայ նոյնը եւ ոչ մէկ 
հրամանագիրով արգիլուի հայերէնի ղասագիրքերու գործածու­
թիւնը:

Բ.- Բոլոր հայ վարժարաններուն մէջ երգի դասապահերուն 
կատարուի հայերէն եւ արաբերէն երգի ուսուցում:

Գ. Նախակրթարաններու մէջ կրօնի ղասաւանղութիւնը 
ԸԱայ հայերէնով: հաւանականութիւն կայ, որ նոյնը ըլլայ երկ­
րորդական բաժնին մէջ:59

Այսպիսով, 1967-1969 տարեշրջւսններուն իրենց լուծումը կը 
գտնեն հայկական վարժարաններուն հետ կապուած պետական 
Բոէոր իրաւական, կրթական, ծրագրային հարցերը:

6.- հայկական վարժարաններու անուանափոխութիւնը, վեր­
ջին հրահանգներուն մէջ կը մտնէր նաեւ հայկական դպրոցները 
արաբական անուններով վերանհւանելու պահանջը: Առաջ- 
նորդական աեվապահ Ատով աւագ քհն. Քեհեայեան այս պա­
րագան եւս Քաղաքական ժողովի յանձնարարութեամբ կը յղէ
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Մասնաւոր յանձնախումբի սերտողութեան. «Այս պարագան եւս 
Յանձնախումբին ուշադրութեան յանձնել եւ պահանջել, որ նոյն 
անունները մնան: Քանի որ արտօնուած էինք հայերէն ուսու­
ցանել, կարելի էր նաեւ հայկական անունները պահել, պահելու 
համար դպրոցին հայկական դիմագիծը, որ օգտակար էր. նաեւ 
պետութեան ժողովուրդին մէջ աւելի վստահութիւն ստեղծելու 
համար պետութեան հանդէպ»60: Կը պատճառաբանուէր, որ 
հայկական անունները արտասանելն ու գրելը դժուար պիտի ըլ­
լայ պաշտօնեաներուն համար: Ուստի համաձայնութիւն կր գո­
յանայ, որ անոնք ունենան հայերէնին համարժէք անուններ 
կամ դպրոցներու կողմէ ընտրուին յարմար անուններ, ինչպես 
Ֆուրաթ Եփրատ, Տիճլէ Տիգրիս, Քիլիքիա' Կիյիկիա, Մարքա֊ 
գիէ Կեդրոնական, Սանաուիէ' Երկրորդական, Ամալ Յոյս, 

Շուհատա Նահատակաց, Իթթիհատ Միացեալ, ձուրրիէ Ազա­
տութիւն եւ այլն: ճայերէն անունները մնացին հայկական շրջա- 
նակներուն մէջ կամ նորերը գործածուեցան թարգմանաբար: Ս- 
տորեւ կը ներկայացնենք 1968-1969 տարեշրջանի հայկական 
դպրոցներու ցանկը արաբերէն անուններով.

60 Նոյնը, ԻՋ. նիստ, 28 Փետրուար 1968:

Դպրոց արբ. անունը Վայր հայ աշ. ^ 
հայ

Թէր Սէնթ Ռամ Արտ էլ-Մու- 
քատտէս

2ալէպ 1000 1200

Լ աւետ, էմմանուէլ ալ-Ռիսալէ 2ալէպ 332 16

2. աւետ. Բեթէլ ալ-2այաթ 2ալէպ 625 -

2. աւետ. ալ՜Պիշարա 2ալէպ, 
Աշրեֆիէ

77 2

2. աւետ. ալ-2այաթ Դամասկոս 185 35
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Հ. աւետ. Նահատակաց ալ-Շուհատա Գարատու- 
րան

25

Լ. աւետ. Նահատակաց ալ-Շուհատա Քէօրրիւնէ 23 -

2. աւետ. Նահատակաց ալ-Շուհատա Քեսապ 114 8

Ք.Ե. Ազգ. ճեմարան ալ-Սանաուիէ 
այ-Սուրիէ

Հալէպ 631 1

Արամեան Արամեան Հալէպ ՜ 35 - -

Ջաւարեան ալ-Տիճլէ Հալէպ 820 -

Կիւլպէնկեան ալ-Շարր Հալէպ 247 -

Հայկազեան ալ-էմճէտ Հալէպ 1063 -

Սահակեան Տար էս֊Սալամ Հալէպ 842 -

Լ. Նաճարեան-Գ. Կիւլ- 
պէնկեան

ալ-Մերրեզիէ Հալէպ 1284 6

Մեսրոպեան Պէյթ Լահըմ Հալէպ 469 -

Կիփկեան ճեմարան Սանաուիէ Քի- 
1ի₽իա

Հալէպ 972 2

Կիփկեան (Մկտան) Ք№₽Իա Հալէպ 404 -

Կրթասիրաց Տար Էթ-Թար- 
պիէ

Հալէպ 596

■Վարդանեան ալ-Ֆուրաթ Աշրեֆիէ 226 9

Գերմանիկեան ալ-Սիւսթաք-
պել

Հալէպ 152

Սեդրաք Մեսրոպեան ալ-Հիւրրիէ ճեպէլՍկ- 
տէ

198 34

Սահակեան ալ-Թալիա Դամասկոս 194 33

Թարգմանչաց ալ-Ռիսալէ Դամասկոս 343 3

Միացեալ ալ-Նիզամ Դամասկոս 161 15

Ջաւարեան ալ-Իրատէ Դամասկոս 207 27

Միացեալ ■ ալ-Միւթթահի- 
տէ

Գարատու- 
րան

26 -

Ս. Յակոբեանց ալ-Շուհատա Լաթաջիա 256 7
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Ուսումն, միացեալ ալ-Իթթիհատ Քեսապ 149 -

Ազզ. վարժարան ալ-Լիվա 2ասիչէ 112 59

Ազգ. նահատակաց ալ-Շուհատա Ռաս-ուլ 
Այն

98 41

Նուպարեան ալ-2իւրրիէ Ռազզա 88 37

Եփրատ վրժ. ալ-Ֆուրաթ Գամիշլի 1300 35

Աւետիս Սարաֆեան Ուսամա
Պրն Ջկթ

Այն Արապ 70 10

Ազզ. վրժ. Ապու Ալա - 
Մաարրի

Ամուտա 20 12

Խորէնեաև ալ-Իսթիրլալ ԹէլԱպ- 
իատ

95 6

Մեսրոպեան ալ-Ֆուրաթ ճարապլուս 32 15

Ազզ- ՎրԺ- ալ-ճիւրրիէ Տերիր 65 25

Սահակեան Սահակեան Հոմս 92 -

Վերածնունդ ալ-Եազազա Եազուպիէ 62 -

Միացեալ ալ-Միւթթահի- 
տէ

ճարապլուս 30 27

Լ. աւետ, նահատակաց ալ-Շուհատա էրիզօլուր 33 -

Լ. կթդ. մնկ.պարտէզ6’ Ռաուտաթ -
Ֆաթէհ

Գամիշլի 60 40

44 դպրոց 13813 505
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61 Կաթողիկէ համայնքէն կը գործէին միայն լատինաց հայր Պալեանի ղսլրոցի 
հայկական բաժինը «կէս պետական» դպրոցի կարգավիճակով եւ Գամիշյիի ու 
Ռագգայի մանկապարտեզները: Մանկապարտեզը պետական կրթական 
համակարգին մէջ չի մտներ:

Նկատելի է, որ վերջին երկու տարիներուն աշակերտութեան թիւը նուա­
զած է 5127 հոգիով, աոաջին պատճառը կաթողիկէ վարժարաններու փակու­
մին հետեւանքով անոնց 7113 աշակերտներէն շատերը սկսան յաճախել օտար 
վարժարաններ: Երկրորդ պատճառն ալ արտագաղթն էր. յիշենք, որ սուրիա- 
հայեբու հաշուոյն աշակերտութեան թիւի մեծ մագլցում ունէին 1960-ին բաց­
ուած Քուէյթի ազգային, Կիպրոսի Մելգոնեան եւ Այնճարի աւետարանական 
գիշերօթիկ եւ առհասարակ Լիբանանի բոլոր դպրոցները:



ИЗМЕНЕНИЯ СТАТУСА АРМЯНСКИХ ШКОЛ И АРМЯНСКОГО 
ЯЗЫКА В СИРИИ В 1950-1970-ых гг.

Резюме

АКОП ЧОЛАКЯН
д.и.н.

Ведущий научный сотрудник 
Института археологии и этнографии НАН РА

Численность армянского населения Сирии значительно 
уменьшилась из-за разделения в 1950-1970 годах, а затем из-за 
эмиграции, которая произошла в результате недавних 
политических событий в новой независимой стране. 
Преобладающей проблемой армян, оставшихся в Сирии, стало 
сох})анение их учебных заведений для обучения армянскому 
языку, а также армянского воспитания нового поколения.

В течение 1946-1968 гг. законы об образовании сирийского 
министерства образования определенно ограничили 
юрисдикцию негосударственных школ. Политическая ассамблея 
епархии Армянской апостольской церкви попыталась 
предоставить армянским школам законный статус в качестве 
специализированных колледжей. Согласно этому законному 
соглашению преподавание армянского языка и религиозных наук 
на армянском языке осуществляется еженедельно по шесть 
уроков.

Большинство использованных материалов в данном 
исследовании представляют собой либо неопубликованные 
архивные документы, либо опубликованные источники.
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THE STATUS CHANGES OF THE ARMENIAN SCHOOLS AND 
THE ARMENIAN LANGUAGE IN SYRIA IN 1950-1970

Summary

Hakob Cholakian
Doctor of Historical Sciences 

Leading Researcher at the 
Institute of Archaeology & Ethnography, NAS RA

The number of Syrian Armenian population has significantly 
decreased, due to the dipartriation, during the years 1950s-1970s, and 
then because of the emigration, which took place as a result of the recent 
political developments of the newly independent country. The 
overwelming problem of the Armenians, who remained in Syria, has 
become preserving their educational institutions to implement the 
teaching of Armenian language, as well as the Armenian upbringing of 
the new generation.

During the years of 1946-1968, the educational laws of the Syrian 
Ministry of Education has definitely restricted the jurisdictions of the 
non-governmental schools. The Political Assembly of the Prelacy of the 
Armenian Apostolic Church attempted to grant the legitimate condition 
to the Armenian schools, as specialized colleges. By this lawful 
agreement the teachig of Armenian language and religious siencc in 
Armenian has been executed weekly by six classes.

The majority of the used .subjects in this study are either 
unpublished archives or published sources.
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ՍԻՐԻԱՀԱՅ ԱԲՀԵՍՏԱԳՈՐԾՈԻԹԵԱՆ ՊԱՏՄՈԻԹԻԻՆԻՑ. 
ԳԱԼԷՄՔԵԱՐԵԱՆ ԳԵՐԴԱՍՏԱՆԸ ' •■

ՀՐԱՋԴԱՆ ԹՈՔՄԱ&ԵԱՆ 
ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի 

գիտաշխատող

Աոաջին Համաշխարհային պատերազմից յետոյ ցեղասպա­
նութեան ենթարկուած հայերի մի զգալի մասը ապաստան 
գտաւ Միրիայում (ըստ Հալէպում ամերիկեան հիւպատոս 
ճէքսոնի 1916 թ. Փետրուար 3-ին սւեղեկագիրի, Սիրիայի տա­
րածք է տեղահանուել 486.000 հայ): Տարրեր բնակավայրերում 
յայտնուած մեր հայրենակիցները աստիճանաբար կենտրոնա­
ցան մի քանի քաղաքներում, մասնաւորաբար Հալէպում: Յատ­
կապէս արհեստների տիրապետող վարպետները աստիճանա­
բար իրենց կարեւոր տեղը գրաւեցին շուկաներում: Արհեստի մի 
շարք ոլորտներում հայ վարպետները առանձնակի ղիրք գրաւե­
ցին թէ քանակի, եւ թէ որակի, հեղինակութեան իմաստով:

Մի շարք արհեստաւորներ եւ արհեստաւորական ընտա­
նիքներ նոր միջավայրում շարունակեցին իրենց ծննդավայրում 
ձեւաւորուած աւանղոյթները: Նրանք ոչ միայն մեծ ներդրում ու­
նեցան սիրիական արհեստագործութեան մէջ, այլեւ շարունա­
կեցին հայերին բնորոշ աւանդոյթները: Այդպիսի վարպետներ 
էին Գալէմքեարեանները: Նրանց մասին տեղեկութիւնները քա­
ղել ենք ստորեւ ներկայացուած հետեւեալ աշխատութիւննե- 

րԻց6^

62 Սարսւֆեաև Գ„ Պատմութիւն Անթէպի Հայոց, Լոս Անճելջս, 1953-, Կիւլէ- 
սէրնաև Վ, Յուշարձան Աւետիս Գալէմքեարեանի, Պկրութ, 1965: Պալարեան 
Գր„ Սյնթապականք, Մահարձան, Պկրութ, 1975:
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ՅԱԿՈՐ, ՏԻՐԱՑՈՒ ՄԵԼՔՈՆ, ԿԱՐԱՊԵՏ ԽԱԼՖԷ (1812-1885)
Աւանդութեան համաձայն, Գալէմքեարեանևերի նախահայ­

րը դերձակ Յակոբը, եկել է Արեւելեան Հայաստանից պարսկա­
կան տիրապետութեան տակ գտնուող Ջուպա քաղաքից:

Տիրացու Մելքոն խալֆէն63 Յակոբի որդին, արհեստով կլա- 
յադործ է եդել: Այդ պատճառով նրան կոչել են նաեւ Գալայճը64 
Մելքոն խալֆէն, եղել է ղրադէտ մարդ, տիրացու եւ դպիր, հմուտ 
շարականադէտ եւ երգիչ:

63 Խալֆէ - արաբերէն րաոացի նշանակում է փոխարինող, օգնական: Գործ­
նականում խալֆէ են կոչւել այն գրագէտ արհեստաւորները, որոնք միաժա­
մանակ ուսուցիչ էին, եկեղեցում շարական երգող տիրացուներ: Նախքան 
կազմակերպուած դպրոցների գոյութիւնը, խալֆէները իրենց արհեստանո­
ցում, արհեստից թացի աշակերտներին գրել-կարդալ էին սովորեցնում:
64 Գալայճը - կլայագործ, պղնձէ ամանները անագապատող:
65 Թոքար (Եւղոկիա) - քաղաք Փոքր ձայքում: Այժմ Թուրքիայի Թոքար վիլա­
յեթի վարչական կեդրոնն է: Քաղաքը բնակեցուած է եղել ղեոեւս չորրորդ հա- 
զարամեակից: Թոքաթի հնագոյն բնակիչներն են եղել նախախեթական, 
խեթական եւ հայկական ցեղերը: 1398-ին քաղաքը գրաւել են օսմանցի 
թուրքերը: 19֊րդ ղարի վերջին քաղաքի 50.000 բնակիչներից 30.000-ը հայեր 
էին:

Մելքոնի որդիներից հօր արհեստը շարունակողը Կարա­
պետն է եղել: Նա զարգացրել է արհեստը զբաղուելով միաժա­
մանակ թէ կլայագործութեամբ եւ թէ պղնձագործութեամբ:

Ինչպէս վկայում է Գէորգ Պարսումեաևը, Այնթապի առաջին 
պղնձագործները կլայագործներն էին, որոնք անագապատելուց 
առաջ, նախնական գործիքներով շտկում էին պնակների եւ 
կաթսաների ծռմռուած մասերը: 19-րդ դարի կէս երին Այնթա- 
պում մի շարք կլայագործներ հմտացան պղնձագործութեան մէջ 
եւ սկսեցին արտադրանք տալ: Նախապէս Այնթապի պղնձեղէնը 
եկել է Թոքաթից65: «1915-ի ատենները, շատ տուներ դեռ կը գոր­
ծածէին Թոքաթի գործ պղնձեղէններ»66:
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Կարապետ Խալֆէն եւս վերոյիշեալ արհեստասերներից է:
Միաժամանակ Կարապետը համբաւի է տիրացել որպէս 

փորագրիչ, պղնձի վրայ բազմատեսակ զարդեր փորագրող: Ըստ 
աւանդութեան վարպետը ուխտի է գնացել Կեսարիոյ Ս. Կարա­
պետ վանք: ճանապարհին այցելել է Կեսարիա, ուր ամենայն 
հաւանականութեամբ հանդիպել է հրաշալի պղնձագործների եւ 
փորագրիչների: ժամանակակիցների վկայութեամբ, վերադաո- 
նալով Այնթապ նա աշխատելէ բազմապատկուած եոանդով եւ 
մեծ յաջողութիւնների հասել: Արդիւնքում փոխուել է ազգանու­
նը նախկին Գալայճըն վերածուել է Գալէմքեարեանի67:

Թորաթը նշանաւոր է եղել արհեստագործութեամր: Այստեղից մեծ քանա­
կութեամբ գորգ եւ պղնձեղէն է արտահանուեր 1830-ականներին Թորաթը 
ունեցել է պղնձաձուլարան:
66 Սարաֆեան Գ., նշուած աշխ., էջ 278:
*' Ղալամ, chisel - Ստ. Մալխասեանցը իր բացատրական բառարանում 
արաբերենից եկող ղալամ բառի երկու բացատրութիւն է տուեր 1֊ ցրիչ. 2- 
սրածայր մետաղէ գործիր՝ փորագրութեան համար: Գալէմրնարեան 
նշանակում է ղալամով աշխատող, շահող կամ ուղղակի փորագրիչ: 
Մա խասեանց Սսւ, ճայերէն բացատրական բառարան, հ. III, Պէյրութ, 1956, էջ 
183:

68 Այնթապ ծնած Բաբգէն Եպս. Կիւլէսէրեանը 1931-1936 թթ. եղել է Մեծի Տանն 
Կիլիկիոյ Աթոռակից Կաթողիկոս:

Կարապետից որեւէ գործ յայտնարերելը հաւանական չէ 
յատկապէս այն պատճաոով, որ նա անձնական դրոշմակնիք չի 
օգտագործել:

Յիշւում է Կարապետի բացառիկ երաժշտական ընդունա- 
կաթիւնների մասին: Նա էլ հօր պէս հմուտ շարականագետ էր, 
հրաշալի ձայն ունէր: Բաբգէն Կաթողիկոսը գրել է. «Քէֆսըզ- 
եաև68 ժամասէր էր եւ տօնասէր, իբրեւ վարժ Ս. Յակոբի ժամա­
սացութեան ճոխութեան, շատ ազդեց Կիլիկիոյ եկեղեցիներու 
ժամասացութեան եւ կանոնաւորութեան: Ինքը լաւ գիտէր
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շարականը եւ կ՛երգեր հաճելի եղանակով, երբ իրեն պէս վարժ 
երգող մը գտնէր միւս ղասին մէջ: Դիտած էի պատանեկան 
հետաքրքրութեամբ, որ Այնթապի եկեղեցուն մէջ կ՛երգեր, երբ 
Գալայճը Մելքոնեան Կարապետ Խալֆէ Այնթէպի Գալէմքեար- 
եան եղբարց մեծ հայրը, երգեր միւս ղասէն, ընդհանրապես 
«Հարց» շարականները»69: Մկրտիչ Քէֆսըգեանի վկայութեամբ 
իր այցելած 43 քաղաքներում Կարապետ Խալֆէի նման ոչ երգիչ 
է եղել, ոչ էլ շարական իմացող:

69 Մկրտիչ Քէֆսըզնան Մարաշցի' 1878-1894 թթ. Մեծի Տաևն Կիլիկիոյ 
Կաթողիկոս:

ՄԵԼՔՈՆ ՈՒՍՏԱ ԳԱԼԷՄՔԵԱՐԵԱՆ (1859-1918)
Կարապետի տղաներից Մելքոնն է, որ փոքր տարիքից սէր է 

ցուցաբերել հանղէպ հօր գործը: Նա ոչ միայն Կարապետի 
սպասելիքները արդարացնող զաւակ եղաւ, այլեւ արհեստը 
հասցրեց իր բարձրագոյն մակարդակին:

ձայ պղնձագործութեան մեծագոյն վարպետներից Մելքոն 
Ուստա Գալէմքեարեանը ծնուել է Այնթապում 1859-ին: 
Հայրական տան եւ արհեստանոցի մօտիկութիւնը թերեւս 
առիթներից գլխաւորն է եղել, որ տղան շատ ժամանակ 
անցկացնի արհեստաարների միջավայրում: Նրա աոաջին 
խաղալիքները հօր գործիքներն էին: Մեզոնի բացառիկ 
ընղունակութիւնները դրսեւորուել են վաղ հասակում: Դեոեւս 
պատանի' տիրանում է նրբագեղ փորագրութիւններ անողի 
համբաւին (ժամանակին Այնթապում նորահարսի ցուցամատին 
սուտակ քարով խոշոր մատանի դնելու սովորութիւն է եղել, այղ 
մատանիների երկու կողքերին Մելքոնի փորագրած վարդի 
ծաղիկներն ու այլ զարդաձեւեր մեծ ընդունելութիւն են գտել):
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Կարապետի բարեկամ, նշանաւոր ուսուցչապետ Ալեքսան 
Պէզճեանը, անդրադառնալով Մելքոնի ընդունակութիւններին, 
խորհուրդ է տուել տղային հիմնաւոր կրթութիւն տալ: Չնայած 
ծնողների բոտն փափաքին, Մելքոնը գիշերօթիկ դպրոցում 
միայն տարրական կրթութիւն է ստացել:

Որպես արհեստաւոր հօր ձեռքի տակ ձեւաւորուած Մելքո- 
նը կատարելապես տիրապետել է ե լ մուրճի գործին ե ւ փորագ֊ 
րութեւսն ու դրոււսգումի գաղտնիքներին: Նոյն յաջողութեամբ 
նա աշխատել է պղնձի, արծաթի եւ ոսկու վրայ:

Երբ 1885-ին մահացաւ հայրը, Գալէմքեարեանների համբա­
ւը դուրս եր եկել քաղաքի սահմւսններից: ’Վաճառականների 
միջոցով նրանց գործերը հասնում էին Պոլիս եւ այլ քաղաքներ: 
Պալատներում, շքեղաշուք առանձնատներում նրանց գործերը 
իրենց պատուաւոր տեղն ունէին (ինչպես գրում է Գ. Պարսու- 
մեանը70, 1880-ականներից այնթասլցի պղնձագործների աշխա­
տանքը վաճառականների միջոցով արտահանւում էր Ատանա, 
Զէյթուն, Մալաթիա, Սեւերէկ, Ուրֆա, Հալէպ, Անտիոք, մինչեւ 
իսկ Դամասկոս):

70 Գէորզ Պարսումեաեը ծնուել է 1899-ին Այնթապ, ձուլագործի ընտանիքում: 
Նրա վկայութիւնները արժէքաւոր են ոչ միայն այն պատճառով, որ նա լիովին 
ծանօթ էր Այնթապի արհեստազործութեանը: Նա ժամանակակիցն էր եւ ան­
ձամբ էր ճանաչում մեծանուն վարպետներից շատերին: ձեղինակն է «Այնթա­
պի ձայ Յեղափոխական Դաշնակցութեան Պատմութիւն» (ձալէպ, 1957) գրքի 
եւ մի շարք արժէքաւոր յօդուածների: Կատարել է բազմաթիւ թարգմանու-
'’ններ ֆրանսերենից: Բազմավաստակ կրթական եւ հասարակական

•ո մահացել է ձալէպ 1970-ին:

Մելքոն Ուստան Այնթապում կիսաառասպելական մարդ է 
եղել: Ինչպես իր աւագ բարեկամ Ալեքսան Կոճայի մասին, 
այնթապցիները ասւսցուածքներ, սւսոյթներ, բազմաթիւ տարօ­
րինակ պատմութիւններ են հիւսել նաե ւ իր մասին: Ցաւօք, այդ
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պատմութիւններում արհեստին վերաբերող աննշան յիշատա- 
կութիւններ կան: Այս պատճառով էլ նրա մեծ ու անզուգական 
անհատականութիւնը բացայայտելու համար ստիպուած ենթ 
դիմել իր ձեոակերտների օգնութեանը: Շատ յաճախ իրերն ու 
առարկաները աւելին են պատմում իրենց ստեղծողի մասին, 
թան մանրամասն կենսագրականները:

Շուկաներում արհեստագործութիւնը ունեցել է զարգացման 
՛որոշակի ընթացք: Նրա հիմնական, բնորոշ կողմը պահպանո­
ղականութիւնն է: Արհեստաւորները իրենց վարպետներից ոչ 
միայն գիտելիքներ եւ հմտութիւններ էին սովորում, այլեւ ձեռք 
.էին բերում որոշ գեղագիտական ըմբռնումներ, ճաշակ: Հին, 
ձեռքի տակ եղած- օրինակների կրկնութեամբ է յարատեւել 
արհեստը: Նորաձեւութիւնները, փոփոխութիւնները դանդաղօ- 
րէն, որոշ ղժկամութեամբ են տեղի ունեցել: Այս ղժկամութիւնը 
բացատրելի է: Նախ շուկայում • վաճառուող, յաջողութիւն 
ունեցող որեւէ ապրանքատեսակ անիմաստ է ձեւափոխութեան 
ենթարկելը: Որեւէ ձեւափոխութիւն հիմնական, էական պատ­
ճառ պէտք է ունենայ: Միւս կողմից, եթէ կայ այղ պատճառը 
(Արեւելքից կամ Եւրոպայից ներմուծհւած ապրանքները ստուե­
րի մէջ են թողել տեղական արտադրութիւնը), անհրաժեշտ է 
տիրապետել արհեստին վերաբերող նոր հնարքների ու գիտե­
լիքների: -.- • . ՚ • • !՜ Ր - • '

Արհեստատրների հիմնական մասը կրկնողներ են եւ խու- 
սափում են չտրորուած արահետներով գնալ: Այս որակը պէտք է 
դիտել ոչ թէ որպէս'՛թերութիւն, այլ՝ յատկութիւն: Մեր ժողովր- 
դական արուեստում պահպանուած բազմպթիւ. հնագոյն ձեւերի 
համար մենք պարտական ենք հէնց այդ «պ՚ահփանողականու- 
թեանը»: Երբեմն արուեստի ամենաբացառիկ, ուշագրաւ գործեր
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կրկնութեան արդիւնք են, մեզ են հասել տաղանդաւոր «կրկնող­
ների» միջոցով: ”, ' ■ Հհ •':՚.։։" ՜ •• -: ; ,.

Միաժամանակ շնորհալի կամ պակաս շնորհալի վարպետս 
ների կողքին ի յայտ են զալիս անսպասելի, մարդկային! այլ 
խառնուածքի, ստեղծագործական ոգով օժտուած: վարպետներ: 
Նրանց յաջողւում է նոր . որակի բարձրացնել գործը, շեշտակի 
շրջադարձներով նոր ուղիներ թանալ արհեստի համար:'Մելրո- 
նը. արհեստաւորի վերջին տեսակից է. խելացի ոխ լայնամիտ, 
տաղանդաւոր մարդ: Այս մասին են խօսում ;մեզ հասած նրա 
բազմաթիւ գործերը:

19-րդ դարում Այնթապ էին հասնում պարսկական դրուա֊ 
գազարդ պնակներ եւ ռուսական, արեւմտաեւրհպական ինք­
նաեռներ,, եւայլն: Շուկայում յայտնուած մեքենայական արտադ­
րութեան պղնձեղէնը աչք էր շոյում իր ձեւերով եւ մշակման կա­
տարելութեամբ: Գաւառական քաղաքներում գործող վարպետ­
ները իսկական քննութեան առջեւ էին յայտնաւմ: Այն որակը; որ 
իր նախնական միջոցնե՛րով կարողացել է ապահովել Վար՛պետ 
Մելքոնը, «վարպետութեան» բացառիկ յաղթանակ է: ■,.,..... ?

Ինչպէս յիշում են ժամանակակիցները, Մելքոն Ուստան 
որեւէ գործ սկսելիս, նախ շինել է անհրաժեշտ գործիքները, 
սալերը, մուրճերը: Երբեմն գործի նախապատրաստական 
աշխատանքները երկարել են շատ 'աւելի, քան բուն գործը: 
(Պատահական չէ, որ Նեյրոնից մեզ են հասել ոչ միայն' պղնձէ, 
առարկաներ, այլեւ հազուագիւտ ձեւեր ունեցող մուրճեր եւ 
սալեր): Փոքր տարիքից կատարելապես ՛ հասկանալով մետաղի 
«բնաւորութիւն>Խը,' շատ' լաւ ‘է պատկերացրել նրա մշակման 
հնարաւորութիւններն՚ու ս՛ահմանները:

Մելքոնի անուան հետ է կապուած նաեւ պղնձագործութեան 
'այնօրէն օգտագործուող զօդանիւթի (լէհիմ) պատրաստու-
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թիւնը: Ըստ վկայութիւնների, այնթապցի վարպետները մետաղ- 
եայ աոանձին մասերը իրար զոդելիս դժուարութիւնների էին 
հանդիպում, քանի որ զօդման համար օգտագործուող պղինձը 
դիւրահալ չէր: Պարսկաստանից եկած մի վաճառական Մելքո- 
նին առաջարկում է դնել իր բերած պարսկական լէհիմը: Վար­
պետը փորձում է զօդանիւթը եւ հիանում նրա որակով: Վաճա­
ռականին հարցնում է նրա բաղադրութեան մասին, սակայն 
պարսիկը քաղաքավարութեամբ նկատում է, որ ինքը եկել է 
լէհիմը վաճառելու, ոչ թէ նրա բաղադրութիւնը փոխանցելու:

Այս միջադէպը առիթ է դառնում, որ վարպետ Մելքոնը լծուի 
գործի: Մետաղների համադրութեան բազմաթիւ տարբերակներ 
փորձելով, ի վերջոյ գտնում է լաւագոյնը պարսկականին չզիջող 
յատկութիւններով: Մելքոնը նաեւ չի զլանում զօդանիւթի 
բաղադրութիւնը փոխանցել քաղաքի միւս արհեստաւորներին: 
Տասնամեակներ շարունակ, ձալէպում հաստատուելուց յետոյ 
իսկ, այնթապցի պղնձագործները լէհիմը պատրաստել են 
վարպետ Մելքոնի գտած համաչափութիւններով:

Առաջադրուած խնդիրները, երեւոյթները, նրանց կառուց- 
ուածքը վերլուծելու, իրագործման յարմարագոյն ուղիները 
գտնելու յատկութիւնը Մելքոնի մօտ դրսեւորուել է ոչ միայն իր 

արհեստի մէջ:
Վարպետի մասին Գ. Պարսումեանը գրել է. «Վերջապէս 

եղած է ուղեցոյց֊խորհրդւառու ոսկերիչներու, երկաթագործնե­
րու, հիւսներու եւ այլ արհեստներու»71:

71 Սարաֆեան Գ., ևշուած աշխ., էջ 280:

ձրաշքով մեզ հասած մի հսկայ փքոց (քէօրիւկ) է պահւում 
Յովհաննէս Գալէմքեարեանի մօտ: Ձեոքէ-ձեռք անցած այս տա­
րօրինակ գործիքը Այնթապից է հասել ձալէպ եւ վերջին անգամ
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գործածուել Եփրատի ափին գտնւուղ ճարապլուս գիլզում: Այն 
Վարպետ Մելքոնի շինած բազմաթիւ փքոցներից մէկն է: Ինչպես 
պարզւում է, վաճառքի համար նա պատրաստել է տարբեր չա­
փի փքոցներ, որոնք օզտազործուել են թէ կլայազործների կող­
մից եւ թէ պղնձագործների ու երկաթագործների:

ձին սերնդի այնթապցիները յիշում են, որ քաղաքի մզկիթնե­
րից մէկը կոչուել է «Գալէմքէր ճամիսի»: Պահպանուած զրոյցի 
համաձայն մզկիթի շինարարները ղժուարութիւնների են հան­
դիպել գմբէթի կառուցման հարցում եւ դիմել են Մելքոնի օգնու­
թեանդ: Վարպետը չի զլացել հաշուարկելու ոչ միայն կիսա­
գունդ շինուածքի պարամեթրերը, այլեւ քարերի չափերն ու տա- 
շուածքի կորութիւնները: «Մելքոնաշէն» գմբեթը բարեբախտա­
բար կանգուն է առայսօր:

Մելքոն Ուստայի կարեւոր աշխատանքներից է Այնթապի Ս. 
Աստուածածին եկեղեցու ջահը: Ջահի ստեղծման մասին պահ- 
պաևուած աւանդութիւն կայ: Չնայած այն բանին, որ այս պատ­
մութիւնը արհեստի իմաստով մանրամասնութիւններ չի պա­
րունակում, այնուամենայնիւ, այն քիչ դեպքերից է, երբ անցեա- 
լից մեգ հասած առարկայից բացի պահպանուել է եւ իր պատ­
մութիւնը:

Մելքոնի հայրական տունը գտնուել է քաղաքի միջնաբեր­
դին մօտիկ Ղալա-Ալթը վայրում: Այս հայաբնակ շրջանից հայե­
րը աստիճանաբար հեռացել են եւ 1890-ականներին Մելքոնը 
այն քչերից էր, որ դեռ ապրում էր այդտեղ: ձամիտեան ջարդերը 
Այնթապում սկսուելեն 1895-ի Նոյեմբերի 4-ին: Այդ օրը Մելքոնի 
ընտանիքի բոլոր անդամները տանն էին, բացի Աւետիս որդուց, 
որ առաւօտ կանուխ դպրոց էր գնացել:

Քաղաքի փողոցներով անցնող գազանացած ամբոխը մօտե- 
նում է Գալէմքեարեանների տանը եւ փորձում դուռը կոտրելով
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ներս խուժել: Բարեբախտաբար դրացի թուրքն է օգնութեան 
հասնում եւ զէնքով սպաոևում ամբոխին: Պատճառաբանում է, 
որ այս հայի տունը իր բաժինն էր Սպառնալիքին տեղի տալով 
խուժանը ձեռնունայն հեռանում է: Աւետիսը մի քանի օր հօրաք­
րոջ տանը պատսպարուելուց յետոյ, անվնաս վերադառնում է 
տուն:

Այս մեծ փորձանքից առանց կորուստների ազատուելու 
առիթով Մելքոնը ուխտ է անում նորակառոյց Ս. Աստուածածին 
եկեղեցուն ինչ-որ բան նուիրել:

^Ւ ՓշԽ վարպետն արթնանալով կնոջից սաւան ու ածուի։ 
Է պահանջում եւ արագօրէն սաւանի վրայ ուրուագծում երա­
զում տեսած ջահը: Կարճ ժամանակ անց երազ-տեսիլքը մար­
մին է ստանում եւ 1897-ին նուիրւում եկեղեցուն: Ջահը, մեծ 
վարպետութեամբ եւ գեղեցիկ համաչափութիւնևերով, կոփածոյ 
մարմին ունի: Այն կրում է 12 ոճաւորուած ճիւղեր, որոնց վրայ 
տեղադրուած են լամբերը: Իսկ ճիւղերի միջել ընկած մասերում 
տեղաւորուած են դէպի վար նայող 12 համաչափ, թեւատարած

• 7 ’»*1 •' ’ • ՜ ՚ । : '՛Աք* ՚
հրեշտակներ:

Տեղահանութիւնից առաջ Այնթապում պատրաստած կրա­
կարանը եւս բացառիկ վարպետութեամբ է շինուած: Այն իլրօ- 
րինակ հաւաքածոյ է արհեստին վերաբերող հնարքների ու ի- 
մացութիւնների:

Մելքոնին բնութագրող մի պատմութիւն էլ վերաբերում է 
նրա աստուածավախութեանը: Ինչպէս յիշում են ժամանակա­
կիցները, նա իր հօր Կարապետի նման դպիր չէր: Չունէք։ եկե­
ղեցւոյ հետ ամէնօրեայ կապուածութիւն: Միւս կողմից, վարքով 
պարկեշտ եւ քրիստոնեային վայել կեանքով էր ապրում: Իր 
գրպանը բաց էր ե ւ աղքատների համար, ե ւ ազգային, եկեղե­
ցական ու կրթական ծրագրերի համար:
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Գարնան մի օր, Մելքոնը աւագ որդու Յարութիւնի հետ 
ճամբայ է ընկնում դեպի Այնթապի մօտակայ գիւղերը: Գարնա­
նը օզտագործուած պղնձեղէնը վերստին կլայակելու անհրաժեշ­
տութիւն կար: ճանապարհին քաղաքից բաւական հեոանալուց 
յետոյ հայր եւ որդի հեուում տեսնում են մի քանի ձիաւորների: 
ձետզհետէ իրենց մօտեցող խմբի երեւոյթից ենթադրում են, որ 
աւազակներ են: Թաքնուելու համար մօտակայ ոչ մի յարմար 
տեղ չկար: Կանխազգալով վտանգը Մելքոնը պատանի որդուն 
պատուիրում է ծունկի գալ եւ աղօթել: Ինքն էլ Մեծն Շևորհալու 
«ձաւատով Խոստովանիմ»-ն է սկսում աղօթել, վստահութեամբ, 
որ Աստուած իրենց փորձանքի մէջ մենակ չի թողնի: Խումբը 
իրենց է հասնում, սակայն տեղի է ունենում անսպասելին, 
աւազուկները կուրացածի պէս չեն տեսնում ոչ հօրը, ոչ որդուն: 
Ողջ տարածքը տնտղելով զարմանում են ու տարակուսում, թէ 
ու ր կորան սրանք:

Այս հրաշապատումը ծիծաղաշարժ մանրամասնութիւններ 
ունի, ըստ Յարութիւնի, ջերմեոանդաբար «ձաւատով Խոստովա֊ 
նիմ»-ը արտասանող հայրը անակնկալ մոռանում է վերջին 
հատուածը (արդեօք չար սատանա ն էր որոշել նրան խանգա­
րել, պարզ չէ): Երբ արդէն ձիաւորները շատ մօտ էին, պայծա- 
ոանում է Մելքոնի միտքը, արտաբերում է վերջին 24-րդ համա­
րը եւ, հանգիստ շունչ քաշելով, խաչակնքում:

Յարութիւնը շրջակայ գիւղեր այցելութիւնների մասին 
պասւմել է նաեւ հետեւեալը: Որպէս կլայազործ (անագապա­
տող) Այնթապի մօտակայ գիւղեր գնալը ամէնամեայ սովորու­
թիւն է եղել: Ըստ Յարութիւնի, Այնթապ վերադարձին, իրենց 
ուկեցած անագը ոչ թէ պակասում էր, այլաւելանում: Բազմաթիւ 
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կլայագործներ, չկարողանալով համաչափ եւ հարթ շերտով 
ծածկել պղնձի մակերեսը, աւելորդ անազ էին վատնում: Մելքո-



նը, պղինձները յղկելուց, շտկելուց բացի, մեծ վարպետութեամբ 
հեռացնում էր անաղի կոպիտ ու աւելորդ կուտակումները: 
Կաթսաները նոր շունչ էին ստանում: Հենց այս պատճառով էր, 
որ իրենց անագը ոչ թէ պակասում, այլ աւելանում էր:

1915-ին Այնթապի հայերի առաջին խմբերը քշւում էին դէպի 
Հալէպ, ապա աւելի հարաւ, մինչեւ Պսպեստին: Մելքոնի ընտա­
նիքը աոաջին տեղահանուողների մէջ է եղել: Անուանի վարպե­
տի ծանօթութիւնները, թուրք մեծաւորների հետ սերտ յարաբե- 
րութիւնները չօգնեցին շրջանցելու գաղթականի ճակատագիրը:

Հալէպում, աքսորի յաջորդ հրամանին սպասելիս, Մելքոնը 
տեղեկանում է, որ հարաւային ճակատում կռուող թուրքական 
Չորրորդ Բանակի ընդհանուր հրամանատարը ճեմալ Փաշան, 
իջեւանել է «Պարոն» հիւրանոցում: Օգտուելով առիթից, վարպե­
տը փորձում է տեսնել զօրավարին: Հալեպաբնակ Մահակ Պաղ- 
տասարեանին պատկանող, իր աշխատած լաւագոյն կրակա­
րաններից մէկը փոխ առնելով եւ մի խնդրագիր պատրաստելով 
գնում է հիւրանոց: Հիւրանոցի տէրերը Արմէն եւ Գրիգոր Մազ- 
լումեանները, իրենց հնարաւորութեան սահմաններում օգնում 
են, որ բախտորոշ հանդիպումը կայանայ:

ճեմալը, իրեն նուէր ուղարկուած կրակարանի վրայ տեսնե­
լով Գալէմքեարեանների կնիքը եւ իմանալով, որ Մելքոնը տե- 
սակցութիւն է խնդրում, ներս է հրաւիրում վարպետին: Զօրա- 
^ՐՒ ջերմ եւ անմիջական մօտեցումը իր նախապատմութիւնը 
ոլնէր (տարիներ առաջ Գալէմքեարեանների պատրաստած 
կէոր ոլ օվալաձեւ պնակների, մատուցարանների, տարբեր տե­
սակի սպասքների մի ամբողջ հաւաքածոյ էր նուէր ստացել, իսկ 
աւելի ուշ, կուսակալ նշանակուելու առիթով, իր այնթապցի դա­
սընկերներից մի գեղեցիկ ինքնաեռ էր նուէր ստացել, որը վար­
պետ Մելքոնի գործն էր):
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Աւանդական սուրճի հիւրասիբութիւնից յետոյ ճեմալը մեծ 
համակրանքով լսում է վարպետին: Մելքոնը մտածում էր 
զօրավարի միջնորդութեամբ տեղաւորուել ձալէպում: Քաղաքը 
մեծ արհեստաւորական կեդրոն էր, եւ ինքն ու որդիները 
այստեղ կը կարողանային իրենց ապրուստը վաստակել: 
Սուրիոյ ու Պադեստինի. անծայրածիր տափաստաններում, 
պետեւինների մօտ իրենց արհեստը ի նչ հեռանկար կարող էր 
ունենւսլ:

ճեմալը շնորհակալութեամբ հրաժարւում է կրակարանից, 
իսկ յետազայ փորձութիւններից զերծ մնալու համար առաջար­
կում է հաստատուել Դամասկոսում իր նստավայրում: Այս 
առաջարկի ու միջնորդութեան արդիւնքում Գալէմքեարեաննե֊ 
րը տեղափոխւում են Դամւսսկոս:

1905-ից Դամասկոսում հաստատուած այնթապցի Պազար- 
ւղաշեանները օգնում են Մելքոնին տուն զանելու, տեղւսւորուե- 
լու հարցում: Սար Սարուճա շուկայում խանութ են վարձում եւ 

կարողանում են իրենց աշխատանքով բազմանդամ ընտանիքին 

կերակրել (ինչպէս յետազայում պատմել է Յարութիւնը, երկար 
ժամանակ խւսրկած սիսեռից բացի ուտելու ուրիշ որեւէ բան չեն 
ունեցել):

Դամասկոսում աշխատած գործերի մասին միայն մի քանի 
յիշողութիւն կայ: Իրենց հովանաւորին ճեմալին մի առիթով 
նուիրել են արծաթեայ քանդակազարդ սպասք, խմիչք հիւրասի- 
րելու համար, «...ափսէ մը վեց աքաղւսղաձեւ բաժակներով, 
որոնք պիտի լցուէին ափսէին կեդրոնը դրուած աղաւնակերպ 
սրուակի ընդունարանէն, կտուցէն հոսեցնելով խմիչքը, կափա- 
Ր№ վրայէն մատի սեղմումով մը»72:

72 Կիւլէսէրեան Վ, նշոսսծ աշխ., էջ 62:
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Մելքոնը մահացել՛ է Դամասկոսում 1918 թուին, դաշնակից 
զօրքերի քաղաք մտնելուց երկու ամիս աոաջ:

Մի օր, Յարութիւնն ու Աւետիսը զինուորական ծաոայութիւ- 
նից խանութ վերադաոնալով հօրը զտնում են տարօրինակ 
վիճակում: Նա տագնապած ու խուճապահար կրկնում է. 
«Մելքոն ուստա էօլտիւ» (Վարպետ Մելքոնը մեոաւ): Պարզւում 
է, որ վարպետը իր կամքից անկախ մուրճով հարուածելիս 
սխալւում է. աներեւակայելի մի բան: Եւ իսկապէս, Մելքոնը 
գաղթական հայրենակիցներից տիֆով էր վարակուել եւ կորցրել 
ինքնատիրապետումը: Չնայած Մելքոն Ուստա Գալէմքեարեա- 
նի վայելած բարձր հովանաւորութեանը, նա եւս» ցեղասպանու­
թեան գոհերից է անկասկած:

Մելքոնը անվիճելի հեղինակութիւն է եղել ե ւ հայերի, ե ւ 
թուրքերի համար: Բոլորին յարգանք պարտագրող բազմահ­
մուտ վարպետը սակայն խորապէս դաոնացած էր թուրքերից: 
1895-ին նրանք ամբողջութեամբ թալանել էին իր խանութ- 
արհեստանոցը: Որոշ ժամանակ անց միջնորդի միջոցով 
թալանչիները տեղեկացնում են Մելքոնին, որ իր սալերն ու 
մուրճերը, որոշակի գումարի դիմաց պատրաստ են վերադարձ­
նելու: Վարպետը, բազմապատիկ զին վճարելով, փրկագնել է իր 
գործիքները, սակայն եղելութիւնը երբեք չի մոռացել: Իր կեանքի 
ղաոն փորձառութիւնը սովորեցրել է չվստահել:

Վարպետ Մելքոնը եւ Եղսան (Եղիսաբէթ Պապոյեան, 
մահացել է 1949-ին, ձալէպում) ունեցել են եօթ զաւակ Աննա, 
Յարութիւն, Աւետիս, Տուտու, Լուսընթագ, ձոիփսիմէ, Արու­
սեակ, բոլորն էլծնուած Այնթապում:
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ՅԱՐՈՒԹԻՒՆ ԳԱԼԷՄՔԵԱԲԵԱՆ (1886-1967)
Յարութիւնը Մելքհնի աւագ որդին, հօր ձեոքի տակ է մեծա­

ցել: Արհեստը սովորել է նրանից: Ուղղամիտ, պարզ ու համեստ, 
աշխատասէր, մինչեւ ուղն ու ծուծը արհեստին ևուիրուած Յա- 
րութիւնի նկարագիրը հօր խանութում է ձեւաւորուել: Փոքր տա­
րիքից ունեցել է որոշ պարտականութիւններ, գործի իր բաժինը: 
«Նա պատմել է, որ ամէն օր նախքան արեւի մայր մտնելը, փա­
կել են խանութը եւ գնացել տուն: Կարճ ընդմիջումից յետոյ 
տանն են սկսել աշխատել: Ընդհանրապես արծաթագործների ու 
ոսկերիչների պատուէրներն են կատարել: Կապարի շերտի 
վրայ ամրացնելով արծաթեայ թիթերլի համապատասխան կտո­
րը, Մելքոնը կանացի թասակներ է դրուագել: Իսկ Յարութիւնը 
գօտիների համար է դրուագազարդ մասեր պատրաստել»73:

73 Յարութիւն Գալէմրեարեաևի յուշերից: Այն մեզ է փոխանցել Յովհաննէս 
Գալէմրեարեանը 2014 թ. ճալէպում:

Յարութիւնը իր հօրից հաւասարապէս սովորել է ե ւ կլայա- 
գործութիւն, ե ւ փորագրութիւն, դրուագման ու մուրճի գործի 
գաղտնիքները: Սակայն համատեղ աշխատանքներում ինքը 
դրուագումներն է արել:

Յարութիւնը եւ Աւետիսը որոշակի վարպետութեան հասնե­
լուց յետոյ է, որ ունեցել են իրենց կնիքը: Մելքոնն ինքն է տղա­
ների համար կնիք շինել տուել, որպէս «վարպետութեան վկա- 
յական»: Իրենց համատեղ աշխատանքով ստեղծուած պղնձեղէ­
նի վրայ Մելքոնը իր կնիքի կողքին դրոշմել է նաեւ որդիներինը:

ձալէպում ապրած տարիներին, վարպետի հիմնական մտա- 
հոգութիւնն է եղել իրենց ընտանեկան արհեստի ճակատագիրը: 
Եղբայրը Աւետիսը, ամուսնացած չէր, զաւակներ չունէր: Իսկ իր 

երկու որդիները Մելքոնն ու Յովհաննէսը, չնայած փոքր տարի֊
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քից խանութում էին, Այնթապից տարբեր, բոլորովին ուրիշ 
մթնոլորտում էին մեծանում: Նոր սերունդը եկամտի նոր եւ աւե­
լի հեշտ միջոցներ էր փնտոում: Յովհաննէսը, որ արհեստի մէջ 
աւելի ընդունակ էր, պատրաստւում էր ւլաճաոական դաոնալ: 
Յարութիւնը շարունակ կրկնել է որդիներին. «...Սովորէր ար­
հեստը, չէր ուզում մի աշխատէր, բայց սովորէր»74:

74 Յովհանեէս Գալէմքեարեանի յուշերից, զրի առնուած 2014 թ., 2ս1լէպ:
75 Յովհանեէս Գալէմքեարեանի յուշերից, գրի առնուած 2014 թ., Հալէսր

Աշխատանքից դուրս կեանքը որեւէ իմաստ ու նշանակու­
թիւն չի ունեցել Յարութիւնի համար: Մի աոիթով արհեստանո­
ցում տեղադրուած նոր կոճղին (քիւթիւկ) նայելով երանու­
թեամբ ասել է. «Մարդ աշխատի, աշխատի, աշխատի, վերջն էլ 
կատուի պէս փաթաթուի (դվրմիշ) քիւթիւկին ու քնի»75:

Յարութիւնը ծով համբերութեան եւ աշխատասիրութեան 
մարմնացում էր: Օլիմպիական հանդարտութեամբ ապրող այս 
մարդուն ոչ ոք չի տեսել կոուելիս կամ վիճելիս, մինչդեռ առիթ­
ները քիչ չէին: Նրա մարդկային նկարագիրը բացայայտող մի 
հետաքրքրական պատմութիւն է յիշւում:

Պատահում է, որ մի հարցուէ Աւետիսը աւելորդ խստու­
թեամբ է խօսում եղբօր հետ: Լռելեայն աշխատանքը շարունա­
կող Յարութիւնը չի հակադարձում, սակայն խորապէս վիրա- 
ւորւում է: Արծաթէ թէյամանի վրայ զարդարանքներ դրուազող 
վարպետը շարունակում է իր գործը (թեյամաններին, մատուցա­
րանների եզրերին վարպետը մեծ ճարտարութեամբ բուսական 
եւ կենդանական կերպարներով համադրութիւններ է դրուագել. 
թեյամանների մակերեսները ընդհանրապես ծածկուած են ծա­
ղիկների ու կենաց ծառերի բազմազան տեսակներով, իսկ 
սրանց միջել՜ ընկած յարմար մասերում դրախտային հալքեր են,
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նապաստակներ, եղնիկներ՛/ առիւծներ եւայլն): Երր ղրուագ- 
ուած, վերջացած գործը Աւետիսը ձեռքն է վերցնում, զարման- 
քով նկատում է, որ ոչ մի թռչուն եւ կենդանի չկայ փորագրութիւ- 
նում: Միայն բուսական պատկերներ են, դրախտը «դատարկ» է: 
Աւետիսը հասկանում է, որ ինքն է իր կոշտ խօսուածքով մղել Յա- 
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րութիւնին չդրուագել կենդանիներին: Դաոնացած սրտով ո վ 
կարող է եդեմ ու եդեմական հալքեր պատկերել: Այս թէյամանը, 
չնայած իր գեղեցիկ տեսքին, երկար ժամանակ մնում է խանու­
թում, չի վաճաուում, քանի որ գնորդները հիմնականում փո- 
րագյաւթիւնների կենդանապատկերներն էին սիրում:

Տեղին է յիշել այն մասին, որ Յարութիւնի փորագրութիւննե- 
րը մեծ բաւականութիւն էին պատճառում գնորդներին, նրանք 
զարմանքով հարցնում էին վարպետին, թէ որտեղից է վերցնում 
իր թեմաները, արդեօ ք «Տարգան» ֆիլմից են նրանք քաղուած: 
Մինչդեռ վարպետը աշխատում էր երեւակայութեամբ, առանց 
նախապէս գծելու կամ ինչ որ տեղ նայելու:

Պէտք չէ մոտենալ, որ մեծ պահանջարկ ունէին ոչ միայն եղ­

բայրների աշխատած դրուագազարդ՛ սպասքները, այլեւ բժշկու­
թեան մէջ օգտագործուոդ յատուկ թասեր: Պահանջւում էին 
նաեւ օղի թորելու կաթսաներ: Դեոեւս Այնթապում Մելքոնը 
պատրաստում էր սրանց կատարելագործուած ձեւը: Համաշ­
խարհային Ա. պատերազմից առաջ թորելու կաթսաների հա­
մար Այնթապ են գնացել Սիրիայում նշանաւոր ճուայյէտները: 
Խաչակիրներից սերող այս հին' ընտանիքխ իր նշանաւոր «&ո- 
ւայյէտ» օղին պատրաստել է Մեըքոն Ուստայի շինած կաթսանե­

րով: 1985-ին իրենց արդիականացուած գործարանում Ռիմոն 

ճուայյէւոը Յովհաննէս Գալէմքեարեանին ցոյց է տուել Մելքոնի 
պատրաստած կաթսաներից մնացած մի գեղեցիկ, գմբեթաձեւ 
կափարիչ:
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Հալէպում Աւետիսի ու Յարութիւնի պատրաստած հսկայ 
կաթսաներով օղի էին թորում ժամանակի նշանաւոր գործա­
րաններում:

Աւետիսի մահուանից յետոյ, երր խանութը վաճառուեց, Յա­
րութիւնը անգործ մնաց: Այղ տարիներին Քուէյթում աշխատող 
որդին Յովհաևնէսը անընդհատ յորդորում էր, որ հայրն իր 
հանգստին նայի: Մինչդեռ ծերացած վարպետը անդադար 
խնդրել է որդուց, որ մի փոքրիկ խանութ գնի եւ ինքը աշխատե­
լու հնարաւորութիւն ունեն այ:

Մահուան մահճում պւսոկած Յարութիւնի վերջին փափտքն 
իսկ գործին է վերաբերուել: Հոգեվարքի մէջ, խօսելու անկարող, 
աջ ձեռքի համաչափ շար՛ժումներով խնդրել է, որ մուրճ տան 
իրեն:

ԱՒԵՏԻՍ ԳԱԼԷՄՔԵԱՐԵԱՆ (1888-1961)
Աւետիսի Մելքոն Ուստայի կրտսեր որդու մասին բոլորից 

շատ է գրուեր Այղ գրութիւևների բացարձակ մեծամասնութիւնը 
նրան ներկայացնում է որպէս հերոս, որպէս Այնթապի ինքնա- 
պաշտպանութեան գլխաւոր կազմակերպիչներից մէկը:

Ըստ մեզ հասած տուեալների, Աւետիսն իր նախնական ու­
սումը ստացել է Այնթապի Ներսէսեան վարժարանում: 13 տա­
րեկանում մտնում է խաէւութ, հօր մօտ աշխատելու: Չնայած 
ուսման ընթացքում ցուցաբերած ընղունակութիւններին եւ 
ծնողների քաջալերանքին, չի շարունակում ուսումը: Մելքոնի 
մի շարք արժանիքներ փոխանցուել էին Աւետիսին: Հանրածա­
նօթ վարպետի որդին ուշիմ էր, հնարամիտ ու համարձակ: Ամ­
րակազմ ու քաջ երիտասարդին թուրքերն իսկ չէին համարձակ- 
ւում նեղութիւն տալ: Փողոցային բազմաթիւ ընդհարումների
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ժամանակ պէտք եղած ղասը լռուել էր նրանց վաստակելով ո- 
րոշակի վարկ ու համբաւ:

Արհեստի մէջ Աւետիսի առաջին փորձերը ներկայացնող 
գործեր չեն պահպանուել: Տարիներ շարունակ Մելքոնը որդինե- 
րի հետ է աշխատել եւ ղժուար է յստակօրէն զատորոշել Աւետի­
սի ղերը ամբողջի մէջ: Սակայն դատելով ձալէպում պատրաս­
տուած գործերից վստահութեամբ կարող ենք ասել, որ նա 
մուրճի գործի բացառիկ վարպետ է եղել: Կողմնակի պատմու- 
թիւնները վկայում են այն մասին, որ Սելքոնի մահից յետոյ ե ւ 
տանը, ե ւ արհեստանոցում Աւետիսի խօսքն ու կարծիքը վճռո­
րոշ են եղել:

Իր երիտասարդութեան տարիներին եւ ապա տարագրու­
թեան շրջանում, նրան շարունակ հետապնդել են թուրքական 
իշխանռւթիւնները: Դամասկոսում այդ հալածանքներից խու­
սափելու յարմարագոյն ձեւը Աւետիսն ու Յարութիւնը գտել են 
թուրքական բանակում ծառայութեան մտնելով (նրանք ծառա­
յութիւնը անց են կացրել զինուորական մի արհեստանոցում 
բազմաթիւ այլ վարպետների հետ եւ շատ արագ վերակացուի 
պաշտօն ստանձնել): Անշուշտ այս հալածանքները խանգարել 
են նրան որպէս արհեստաւորի:

ձալէպում հաստատուելուց յետոյ, հալածանքներ չկային, 
սակայն նրա համբաւն ու հեղինակութիւնն էին «խանգարում» 
աշխատանքին: Բազմաթիւ հարցերով էին դիմում Աւետիսին: 
Անլուծելի, խրթին հարցերն իրենց լուծումն էին գտնում տեղի 
տալով նրա հեղինակութեանդ: Պատմում են, որ ձալէպի առաջ­
նորդ Տ. Զարեհ Փայասլեան Սրբազանն ինքը կնճռոտ ու անլու­
ծելի խնդիրներին վերջ դնելու համար յաճախ հայցուորներին 
ուղարկում էր Աւետիսի մօտ: Խանութի սենեակներից մէկը ժո-
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դովասենեակի էր վերածուել: Աւետիսի վճռական ու խելացի 
միջամտութիւնը վերջակէտ է դարձել բազմաթիւ դեպքերում:

■Վարպետը բժիշկի խնամքով էր վերաբերւում իր գործիքնե­
րին եւ չափազանց զայրանում, երբ փորձում էին անհարկի ձեռք 
տալ: Մուրճերը, սալերը, կոճղը, որի վրայ աշխատում էր, սրբու­
թիւն էին իր համար: Մի անգամ պատանի Յովհաննէսը սխալ- 
ուելեւ, ոտքը դնելով կոճղին, փորձել էր կօշիկի կապերը կապել: 
Աւետիսը այնպիսի խստութեամբ է ոտքը վար իջեցնել տուել, որ 
75-ամեայ վարպետը առայսօր չի մոռացել գլխին եկածը:

Աւետիսի բալւդ եւ հակասական անհատականութեան 
մասին է վկայում այն փաստը, որ նա չի ցանկացել արհեստը 
զարգացնել: Տարիներ առաջ նա Այնթապում, հօր հետ մեծ 
եռանդով ու խանդավաոութեամբ էր դրել իրենց արդիական 
արտադրամասի հիմքերը: Գերմանիայում պատուիրուած հաս­
տոցների մի մասը նոյնիսկ ստացել եւ զործարկել էր: Սակայն 
պատերազմից ու Սիրիայում հաստատուելուց յետոյ, նրա պատ­
կերացումներում կտրուկ փոփոխութիւն է տեղի ունեցել: Ինքը 
ամուսնացած չէր: Եղբօր որդիներին խորհուրդ էր տալիս ուրիշ 
գործ գտնել: Ըստ Աւետիսի, իր եւ եղբօր հետ հայրական արհես­
տը պետք է «գերեզման մտնէր»:

Աւետիսի կեցուածքի մէջ կարելի է վերծանել այն խոր հիաս­
թափութիւնը, որ ապրում էր ոչ միայն այս քաջակորով մարդը, 
այլեւ ողջ կիլիկիահայութիւնը: Այն ինչ բնական էր թւում իրենց 
հարազատ քաղաքում, անիմաստ ու կասկածելի էր Սիրիայում: 
Հայրենի հողից պոկուած ու դուրս նետուած, նոր եւ օտար միջա­
վայրում ի նչ իմաստ ունէր հաստատուելը: Անգլիացիների եւ 
ֆրանսացիների կողմից գլխովին խաբուած հայութիւնը մի՞թէ 
այս էր երազում: Նրանք ոչ միայն իրաւահաւասարութիւն ու 
արդարութիւն չբերեցին, այլեւ քանդեցին համակեցութեան այն
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եզրերը, որոնք լաւ կամ վատ մշակել էին հայերն ու թուրքերը: 
Իսկ ոճրագործութիւնների համար ո չ Բամիտը պատասխան 
տուեց, ո չ երիտթռւրքերը, եւ ո չ էլ Քեմալը:

Պէտք է նշել, որ Աւետիսը մտածել է Հայաստան հայրենա- 
դարձուելու մասին: Նա Ներգաղթի Կոմիտեից հայրենիք գնալու 
եւ տեղում իրավիճակին ծանօթանալու հնարաւորութիւն է խնդ­
րել: Մտածել է մի խումբ արհեստավորների ձուլագործների, 
կաղապարագործների, պղնձագործների հետ տեղափոխուել 
Խորհրդային Հայաստան: Իր ծրագրի մասին նա գրել է Ամերի- 
կաբևակ Այնթապցիների Միութեան (ՄԱՄ) կեդրոնական վար­
չութեանն ուղղուած նամակում. «Պաշտօնական շրջանակներու 
իմացուցինք թէ արհեստաւոր մը, արուեստագէտ մը իր շրջա­
պատի արհեստաւորներով տանելով միայն օգտակար կրնայ ըլ­
լայ Հայաստանի Հանրապետութեան: Մինչդեռ իրենց տարած ե- 
ղանակով 10% տոկոս օգտակարութիւն մը չունենար տարած 
անձը»76: Այցելութեան առաջարկը բնականաբար մերժուել է, եւ 
Աւետիսը նախընտրել է մնալ Հալէսլում:

76 Զատուածը վերցուած է Ամերիկարնակ Այնթապցիների Միութեանն ուղղ­
ուած նամակի անտիպ սեւագրից: Բազմաթիւ փաստեր պարունակող այս նա- 
՜’’ւկը գրուելէ 1947 թ. Սեպտեմբերի 14-ին էսւլէպում:

Չմոռանանք, որ Աւետիսի քրոջ որդին Լեւոն Պէքէրեանը, 
1949-ին հայրենադարձուեց: Իր քեռիներից սովորած արհեստը 
մեծ նշանակութիւն ունեցաւ նրա ապագայի համար: Լեւոնը եր­
կար տարիներ ղեկավարել է Երեւանի գեղարուեստական ար- 
տադրութիւնների կոմբինադի պղնձագործութեան բաժինը:

1958-ին պարզւում է, որ Աւետիսը անբուժելի հիւանդ է: 
Բժիշկները, Լիբանանում կատարուած գործողութիւնից յետոյ 
ընդամէնը մի քանի ամսուայ կեանք կանխատեսեցին: Մահուան 
ստուերը Աւետիսին ծանօթ էր վաղուց: Այն իր բարդ կեանքի
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մշտական ուղեկիցն էր եղել տարիներ շարունակ: Թէ” հերոսա­
մարտի տարիներին եւ թէ յետաղայում բազմաթիւ մահափոր­
ձեր են կատարուելնրա ղէմ: Կերակուրի միջոցով թունաւորելու 
մի քանի անյաջող փորձ է եղել սալեպում հաստատուելուց յետոյ 
ԽԿ:

Հալէպահայութիւնը ազգային, փառաշուք յուղարկաւոյւու- 
թեամբ է հրաժեշտ տուել իր հերոսին: Նրա գերեզմանի վրայ յե- 
տագայում կաոուցուել է Այնթապի հերոսամարտի յուշարձանը:

ՅՌՎՀԱՆՆԷՍ ԳԱԼԷՄՔԵԱՐԵԱՆ (1939-2015)
ՄԵԼՔՈՆ ԳԱԼԷՄՔԵԱՐԵԱՆ (1935-1995)

Հայրական խանութ֊արհեստանոցի հետ կապուած Յովհան- 
նէսի ամենավաղ յիշողութիւնները մանկական տարիքից են: 
Երր ղեո 10 տարեկան էր, չունէր խանութից դուրս գալու իրա­
ւունք: Հօր եւ հօրեղբօր մօտ նստած, ցուցափեղկի ետեւից հետե- 
ւում էր փողոցի եոուզեոին, այլատարազ մարդկանց, բեռնաւո­
րուած ջորիներին ու աղմկոտ տրամվայներին: Ջոյգ մուրճերը 
միալար հարուածում էին եւ հնչող մետաղաձայն երաժշտութիւ- 
նը այնքան հարազատ էր, որ Յովհաննէսը քնում էր աթոռին 
նստած, անհոգ եւ մանկական քնով:

Հօրեղբայրը, որը քայլող լեկենտ էր, իրեն երբեմն տանում էյւ 
կազոզ խմելու: Խանտակի վերջաւորութեան Թիլէլի սկզբին 
(այնտեղ ուր գմբեթաւոր մի յուշարձան է կանգնած այսօր) մի 
խանութ կար,, որտեղ լիմոնատ, կազոզ, թամր հընտի77 էին 
պատրաստում: Խանութպանը յոյն էր, հօրեղբօր բարեկամը (նա 
էր պատրաստել կազոզ լցնելու մեքենան): Յովհաննէսը խլքում

77 Թամր ձընտի - Արեւելքում ընդհանրացած զովացուցիչ ըմպեվւր պատրաս­
տուած հնդկական արմաւից:
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Էր համով զովացուցիչն ու զմայլտւմ արագանում լողացող 
ձկնիկներով:

Խանտակի խանութը իրականում, ոչ թէ խանութ էր, այլ մի 
ամբողջ տուն, միջանցքով, սենեակներով, բակով, ջրհորով, 
եւայլն: ձայրն ու հօրեղբայրը այս տունը վարձել էին 1924-ին, 
երբ թողնելով Դամասկոսը հաստատուել էին ձալէպում: 
Ամբողջ շէնքը, որ կանգուն է առայսօր, պատկանում էր Սում- 
մաքիյէներին: Յովհաննէսը շատ լաւ գիտէր, թէ խանութում ով 
ինչով էր զբաղւում: Երկու մեծ կոճղ էր գրուած, մէկը հօր, միւ­
սը հօրեղբօր համար: Սրանցից բացի կար եւս մի փոքր կոճղ, 
ոՐՒ վՐայ հայրը նախշազարդեին էր ղրուագում: Իրեն աշխա­
տանք չէր վերապահուած:. Երբեմն ուղարկում էին Պարսու- 
մեանների մօտակայքում գտնուող խանութ ձուլածոյ մասերի 
յետեւից: ■ ,?

Յովհաննէսը մանկութեան տարիներին մօր հետ երբեմն 
եկեղեցի էր գնում: Կիրակնօրեայ այղ ուղեւորութիւնները տնից 
դուրս գալու առիթ էին: Սակայն պատարագն անվերջանալի ու 
ձանձրալի մի բան էր թւում նրան: Ամէն վայրկեան պատրաստ 
էր մօր կողքից պոկուելու եւ բակում իր հասակակիցների հետ 
վազվզելու: Բայց մայրը գտել էր որդու ուշադրութիւնը զբաղեց­
նելու ձեւը: Ծիսակատարութիւնը դեռ չսկսած, տիկին Սանդուխ­
տը թեքւում էր որդու ականջին ու փսփսում. «Տե ս, ջրի սափորն 
ու կոնքը տատայիդ գործերն են»78: Յովհաննէսը մի որոշ ժամա­
նակ հետեւում էր կոնքի ու սափորի հետ կապուած անցուդար­
ձին, ապա կամաց-կամաց ընկնում ձանձրոյթի գիրկը:

’8 Յովհաննէս Գալէմքեարեաեի յուշերից, զրի աոևուած 2014 թ., ձալէպ:

Մէկ էլ սարկաւագներն էին սկսում քշոցները շխկշխկացնե­
լով տեղաշարժուել: Մայրը նորից շշուկով փսփսում էր ական-



ջին. «Քշոցները կը տեսնի ս, Մելքոն տատայիդ գործն են»79: Այս­
պէս, ժամանակ աո ժամանակ, եկեղեցուց դուրս պրծնելուն 
պատրաստ Յովհաննէսի համար սրբազան պատարագը իմաստ 
էր ստանում: Պատարագի սկիհը, բուրվառները, մոմակալները, 
խնկամանները, գրեթէ ծիսական բոլոր առարկաները Մելքոն 
Ուստայի գործերն էին եւ բերուած էին Այնթապից:

79 Ցովհաևնէս Գալէմքեարեանի յուղերից, ցրի առնուած՜ 2014 թ„ ձալէսր

Յովհաննէսը «տատայի» գործերը տեսնելու սիրոյն զիջում 
էր նստել եւ վերջում ցնծութեամբ դուրս պրծնում կամարակապ 
սրահից:

Յովհաննէսին մօտ չէին թողնում գործին: Տղան բազմաթիւ 
անգամներ մերժուել էր: Հերթական անգամ, խանդաւիսոուելով 
արծաթի վրայ հօր վարպետ փորագրութեամբ, խնդրեց հօրեղբօ- 
րը, որ գործ տան իրեն: Երկար հակաճաոութիւններից յետոյ Յա­
րութիւնը, գործը փճացնելու վտանգը աչքի առաջ ունենալով, 
թողեց, որ Յովհաննէսը դրուագումների միջել ընկած մասերը 
վերանայի եւ եթէ մոոացուած տեղեր կան, ամբողջացնի համա­
պատասխան ղալամով: Առաջին փորձը յաջող անցաւ: Յարու­
թիւնը սկսեց նախշերի միջնամասերում դիտատրեալ «մոռա­
նալ» անփայլ մակերեսները (այս հնարքը, որ «ղում» են անուա­
նում, աւելի ցցուն է դարձնում զարդաձեւերի փայլուն մասերը):

Տանը մօր եւ քոյրերի մօտ Յովհաննէսը հպարտանում էր, 
որ հօր բացթողումներն ինքն է լրացնում: Աստիճանաբար ղումի 
գործը լիովին վստահեցին Յովհաննէսին: Երբ սկսեցին նաեւ 
վճարել աշխատանքի համար, ուրախութեանը չափ չկար: 25 
ղուրուշ էր առաջին աշխատավարձը: խանութ մտնող-ելնողնե- 
րը հիանում ու քաջալերում էին նորաթուխ արհեստաւորին: Այդ 
տարիներին թուրքերէնն էր բոլորի շուրթերին եւ թուրքերէն
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ասացուածքն էլ տեղին էր ղալիս ժպտալով ասում էին. «Չայիր- 
դակդէն եթմէ» (Իսկական սերմից ծնուած):

Մուրճով աշխատանքը աւելի դժուարութեամբ սովորեց: Ան­
փորձ երեխայի համար ամենադժուարք մետաղի թերթը, սալի 
վրայ ճիշդ թերութեամբ դնելն էր: Աննշան անճշդութիւնը թր­
թռացում էր առաջացնում եւ ցաւեցնում ձեռքը, փուչիկներ էին 
յայտնւում ափին: Մուրճի գործը սովորելու համար եղել է մի 
պահ, որ մտածել են Յովհաննէսին աշակերտութեան տալ իրենց 
վաղեմի բարեկամ Յովհաննէս Պօշկէգէնեանի մօտ (ընդհանրա- 
պէս պատուէրներով ծանրաբեռնուած, մեծաքանակ գործերով 
աշխատող արհեստանոցներում աւելի արագ են սովորում ար­
հեստը): Սակայն այս ծրագրից հրաժարւում են, քանի որ հօր 
կարծիքով նման արհեստանոցում Յովհաննէսը արհեստից աւե- 
լի հայհոյախօսութիւն էր սովորելու:

Այնուամենայնիւ Յովհաննէսը յիշում է, որ 12 տարեկանում 
թիթեղը «հաւաքել» գիտէր (դեշիրմա, rasing): Արհեստի մէջ հմ- 
տանալու ցանկութիւնը մեծ էր, հայրը ուրախանում էր որդու յա- 
ջողութիւններով: 10-11 տարեկան պատանին յաճախ էր հար­
ցնում հօրը, թէ ե րբ է ինքը վարպետ դառնալու: 2այրն ասում էր, 
որ մի օր ինքդ կը նկատես, որ արդէն վարպետ ես. ճիգով արած 
գործերդ ինքնաբերաբար ստացւում են: Նա ասում էր, որ եթէ 
արածդ սխալները ինքնուրոյն կարողացար շտկել, ուրեմն վար­
պետ ես: Եւ իսկապէս, թերութիւնները նկատելը, նրանց առա­
ջացման պատճառները կռահելը ւիորձառութեան ուրեմն նաեւ 
վարպետութեան նշաններ են:

Սակայն կեանքը արագ փոխւում էր, արհեստով ընտանիք 

պահելը դժուարանում: Յովհաննէսի մայրը ցանկանում էր, որ 
որդին իր հօր նշանաւոր Յովհաննէս Պիւլպիւլեանի պէս վաճա­
ռական դառնայ:

113



Իսկ հօրեղբայրը, որի կեցուածքը թերեւս ամենաորոշիչն էր, 
համոզուած էր, որ տոհմական արհեստը, շարունակութիւն 
չպէտք է ունենա]: Ապագայի նկատմամբ այս անորոշութիւնը 
պատճառ դարձաւ, որ պատանի Յովհաննէսը մի շարք արհեստ­
ներ փորձի: Մի կարճ ժամանակ (1949-1950) Հալէպում նշանա­
ւոր Կիւլպէնկի լուսնակարչատանը տիկին Ռամելայի մօտ աշ­
խատեց: Որոշ ժամանակ դեղարաններին դեղ էր բաժանում: 
Ծանօթները զարմանում էին: Մի անգամ «Նազարեան» դեղա- 
րանի աշխատող Տիգրանը հարցրեց. «Տղաս, ինչո ւ հօրդ գործը 

չես շարունակում»80:

80 Յովհաննէս Գալէմքեարեանի յուշերից, գրի առնուած' 2014 թ., ձալէպ:

Հօրեղբօր հիւանդութիւնը պատճառ դարձաւ, որ 1957-ի ամ­
րանը Յովհաննէսը վերադառնա] խանութ: Հայրը օգնող ձեռքի 
կարիք ունէր: Յովհաննէսը հասկանում էր, որ գործը պէտք է մե­
քենայացնել, այլապէս շուկայում մրցակցութեանը չէին դիմա­
նայ: Իրենք շատ էին ուշացել: Հալէպում դեոեւս 1930-ին սկսել 

էին հաստոցի վրայ պղնձեղէն պատրաստել:
Ցաւօք, Եգիպտոսի եւ Սիրիայի միաւորումը գլխիվայր շրջեց 

երկրի տնտեսական կեանքը: Անգործ, պարտքերի տակ կքած 
խանութում նստելը անիմաստ էր թւում: 1959-ին Յովհաննէսը, 
թողնելով սիրելի քաղաքն ու արհեստը, փոխադրւում է Քոււէյթ, 
արտագնայ աշխատանքի:

Շուրջ 15 տարի ճաբոնական եւ ամերիկեան ընկերութիւննե- 
րում աշխատելով Յովհաննէսը որոշ բարեկեցիկ վիճակի էր 
հասել, ամուսնացել, ընտանիք կազմել, կարողանում էր օգնել 
հարազատներին: Այդ տարիներին, գործի բերումով նա այցելել է 
մի 2աՐ₽ երկրներ: Առիթից օգտուելով ընկերութեան գործերի
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կողքին, հետաքրքրուել է տեղացի արհեստաւորներով: Հաւաքել 
է արհեստին վերաբերող արԺէքաւոր գրադարան:

Մի շարք բարեկամներ, հարազատներ արհեստի մասին խօ- 
սակցութիւններով, ժամանակ աո ժամանակ ալեկոծում էին 
Յովհաննէսի սիրտը: Կրտսեր հօրաքոյր Արուսեակի խօսքը եւս 
ծանր բարոյական բեո էր դարձել նրա ուսերին: Ըստ Արուսեա­
կի Գալէմքեարեան ընտանիքի ժառանգ կարելի էր. լինել միայն 
արհեստը շարունակելու պայմանով:

Յովհաննէսը կայացնում է սպասուող որոշումը: Նախ ւիոր- 
ձում է Քուվէյթում արհեստանոց հիմնել: Այս ծրագիրը անյաջո­
ղութեան է մատնըւում եւ ամէն բան նորից սկսելու վճոականու- 
թեամբ նա րնտանեօք վերադառնում է Սիրիա:

1973-ին չկային ոչ հայրը, ոչ հօրեղբայրը: ’Վաճառուած էր 
Խանտակ փողոցի նշանաւոր խանութը: Վերադարձից յետոյ 
աոաջին ամիսներին Յովհւսննէսը աշխատել է Պարսումեաննե- 
րի խանութում: Պարսումեանների հետ բարեկամութիւնը գալիս 
էր Այնթապից: Սերնդէ սերունդ Պարսումեաններն էին պատ­
րաստում անհրաժեշտ ձուլածոյ մասերը: Այս աւանդոյթը պահ- 
պանուել էր նաեւ Հսղէպում: Սակայն Ռուբէնի հետ փոխյարա- 

բեյաւթիւնները աւելին էին, րան արհեւաոաՆրակւսն վպ1հ\\\\\\\՜ 

րութիւնը: Ռուբէն Պարսումեանի հետաքրքրութիւնների լայն 
շրջանակը, արհեստի նկատմամբ նախանձախնդիր վերաբեր­
մունքը, հայ արհեստագործութեան առանձնայւստկութիւնների, 
նրա գեղարուեստական արժանիքների իմացութիւնը մեծ ազդե- 
ցոլթիւն է թողել Յովհաննէսի վրայ: Արհեստին վերաբերող հար- 
ցե]փ քննարկումները հենց Ռուբէնի հետ էին տեղի ունենում:

Չանցած մէկ տարի, իր հօրաքրոջ օժանդակութեամբ աշխա­
տանոց է հիմնում Ազգային Առաջնորդարանի գետնայարկի 
խանութներից մէկում: Երկարամեայ ընդմիջումից յետոյ գործը
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վերսկսելը մեծ համարձակութիւն էր պահանջում: Ամէն քւպլա- 
փոխի զգացւում- էր փորձառու հօր եւ հօրեղբօր պակասը: վար­
պետ Յովհաննէսը այդ օրերը բնութագրում է իր նախահօր Կա­

րապետի սիրած ստացուածքով. «Առանց վարպետի գործը մեղք 

է»:
ձալէպում անմիջապես իմանում են, որ Յովհաննէսը վերա­

դարձել է եւ հօր գործն է շարունակում: Վարպետը իր աոաջին 
գնորդներից Եուսուֆ Քէօշկէրեանին է յիշում, որի համար մեծա­
քանակ պատուէրներ էր աշխատում: Յատկապէս լաւ էին վա- 
ճառւում խմորեղէնի ու՛ պաղպաղակի արծաթեայ ամանները, 

օվալաձեւ մատուցարանները: Աստիճանաբար մօտենում էր 

յաջողութիւնը: Պատուէրների պակաս չկար: Նա աշխատում էր 
ոչ միայն ձալէպի նշանաւոր ընտանիքների, այլեւ Սուրիոյ 
նախագահական պալատի, Յորդանանի .եւ Յունաստանի թագա- 
ւորների համար: ՀՀ.

Աշխարհատարած հայոց եկեղեցու բոլոր թեմերում առայ­

սօր փնտռուած են վարպետ Յովհաննէսի պատրաստած ար­

ծաթեայ եւ պղնձէ սպասքներն ու գաւազանները, քշոցներն ու 
սկիհները, եւայլն: Շուրջ երեք տասնամեակ տեւած նրա բեղմ­
նաւոր աշխատանքը անկասկած մեծ ներդրում է հայ արծաթա­
գործութեան մէջ:

փԱ շրջանում է, որ գործի մէջ ներգրաւուեցին աւագ 
եղբայրը Մելքոնը եւ ապա որդին' Արթունը: Մելքոնը եւս, մի 

որոշ ժամանակ հայրական խանութում աշխատելուց յետոյ 

հեռացել էր, փորձել բազմաթիւ արհեստներ: 1962-1985 ինքը եւս 

աշխատել է Քուվէյթում որպէս երկաթագործ: Վերադառնալով 
ձալէպ, 1987 թուականից մինչեւ իր կեանքի վերջը Մեյքոնը 
աշխատել է եղբօր Յովհաննէսի վերաբացած արհեստանոցում: 
հիմնականում դրուագման գործեր է կատարել:
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1995-ին, երբ մեռաւ Մելքոնը, գործը վերելքի մէջ էր: Յով- 
հաննէսի հետ էր աշխատում ոչ միայն Արթունը, այլեւ քրոջ որ­
դին Աւետիք Պայրամեանը: Շեշտուած համակրանքով է յիշում 
վարպետը իր գործընկերներից ուրֆացի Յարութիւն Ղարիպեա- 
նին: Յարութիւնը շուրջ 10 տարի աշխատել է Գալէմքեարեանի 
մօտ, մեծ հմտութեամբ մասնակցել է դրուագման աշխատանք­
ներին:

Ամէն ինչ գլխիվայր շուո եկաւ, երբ ծանր, երկարատեւ հի- 
ւանդութիւնից յետոյ երիտասարդ հասակում մահացաւ Յով- 
հաննէսի որդին Արթունը:

ԱՐԹՈՒՆ ԳԱԼԷՄՔԵԱՐԵԱՆ (1971-2008)
Յովհաննէսի որդին Արթունը ծնուել էր Քուվէյթում: Երբ ըն­

տանիքը վերահաստատուեց ձալէպում, նա շատ փոքր էր: Դպ­
րոց գնաց, հասակ առաւ ճալէպի հայաշունչ մթնոլորտում: Փոքր 
տարիքից սիրում էր հօր խանութ գնալ, յատկապէս հետաքրքր- 
ւում էր դրուագումներով: Դեռ 5-6 տարեկան էր, երբ օգտուելով 
հօր զբաղուածութիւնից, պողպատէ սալի վրա] կապարի մի 
կտոր սկսեց մուրճով ծեծել: Յետոյ պարզուեց, որ ձուլման հա­
մար պատրաստուած զարդաձեւի լքայր օրինակն էր փճացրել: 
Աւետիս հօրեղբօր աշխատանքը փճացած տեսնելով վարպետ 
Յովհաննէսը խիստ զայրացաւ, սակայն նաեւ հասկացաւ, որ 
Արթունը աշխատանքի նկատմամբ հետաքրքրութիւն ունի: 
Պղնձի փոքրիկ կտորների վրայ փորագրութեան փորձերը լաւ 
արդիւնք տուեցին: Կարճ ժամանակ անց, Արթունը գործի մէջ իր 
տեղն ու ղերը ապահովեց: Ինչպէս յիշում է Յովհաննէսը, տղան 
ուշաղրութեամբ ու հաճոյքով էր հետեւում իր մուրճով աշխա­
տանքին, սակայն երբեւէ սովորելու ցանկութիւն չի ցուցաբերել: 
Իսկ դրուագումները անում էր մեծ սիրով ու բծախևղրութեւսմբ:
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Դպրոցը դեռ չաւարտած հօր կարեւոր գործընկերն էր: Արթունի 
գրուագազարդումները մեծ յաջողութեամբ էին ընղունւում:

Ինչպէս արդէն նշուեց, Արթունը վաղաժամ 2008 թուին 
կնքեց իր մահկանացուն:

'Վերջացնելով մեր խօսքը Գալէմքեարեան ընտանիքի մա­
սին, նշենք որ Յովհաննէսի կտակի համաձայն ընտանիքին 
պատկանող առարկաներ պղնձեղէն, գործիքներ, լուսանկար­
ներ, փաստաթղթեր, գրքեր, փոխադրուեցին Հայաստան: Այս 
օրերին (խօսքը 2017թ. ֊ի մասին է) շուրջ 700 անուն առարկայ 
ցուցադրւում է Սարդարապատում, Հայոց Ազգագրութեան 
Թանգարանում:

Միաժամանակ պետք է նշենք, որ յիշեալ ցուցադրութեան մի 
հատուածը ներկայացնում է նաև Գալէմքերեաններին ժամանա­
կակից այլսիրիահայ վարպետների գործեր:

Արհեստագործութեան գիտակ եւ մեծ երախտաւոր Թուրէն 
Պարսումեանը տարածաշրջանում աշխատած հայ արհեստա- 
ւորների մի պատկառելի անուանացանկ է կազմել (986 անուն)81:

81 Թոքմաճեան Հր., Գալէմքեարեաևներ. Այնթապ-Դամասկոս-Հալէպ, Հալէպ. 
Հրատարակութիւն Բերիոյ Հայոց Թեմի, 2016, էջ 277:

Այս ցանկը մեզ իրաւունք է տալիս տուեալ ժամանակահա- 
տուածում եւ տարածաշրջանում պղնձագործութեան մասին 
խոսել որպէս «հայկական արհեստի» կամ մի բնագաւառի մա­
սին, որտեղ հայ արհեստասերների, ներդրումը ծանրակշի է:

Մետաղը կոփելու միջոցով մշակելը հնագոյն ժամանակնե­
րից եկող ձեւ է: Մեզանում այն աստիճանաբար մոռացւում է 
վերածուելով հազուագիւտ երեւոյթի: Ցավալի կլինի, եթէ մի օր 
պարզուի, որ այլեւս հայ վարպետներ չունենք: Մեր կարծիքով 
մետաղամշակութեան այս հինաւուրց ձեւը պէտք է ծրագրուած
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սովորեցնել երիտասարդներին: Թէ կիրառական եւ թե տեքո- 
րաթիւ կոփածոյ առարկաները անպայման իրենց տեղը կը 
գտնեն ժամանակակից կեանքում:

ИЗ ИСТОРИИ СИРИЙСКО-АРМЯНСКОГО РЕМЕСЛА. 
СЕМЬЯ ГАЛАМКЕРЯНЫ

(Резюме)

РАЗДАН ТОКМАДЖЯН
Научный сотрудник 

Института археологии и этнографии НАН РА

История семьи Галамкерян насчитывает около 200 лет. Их 
предки в конце 18-го века пришли из Восточной Армении, из 
Джульфи и обосновались в Айнтапе. Первым мастером этой семьи 
был лудильщик Тирацу (дьякон) Мелкой. Его сын Карапет Халфе 
(1812-1885 гг.) был лудильщиком и чеканщиком одновременно. Из 
его сыновей Уста (мастер) Мелкой Г'аламкерян (1859-1918 гг.) был 
величайшим мастером армянского медного ремесла.

Он блестяще владел мастерством ковки и чеканки. В семье он 
первым применял печать.

Мастерами следующего поколения были сыновья Мелкона - 
Арутюн (1886-1967 гг.) и Аветис (1888-1961 гг.). Ремесло 
продолжил сын Арутюна Ованес (1939-2015 гг.). Рядом с ним 
работали брат Мелкой младшый (1935-1995 гг.) и сын Артун (1971- 
2008 гг.).

Они развернули деятельность в трех городах: до депортации 
армян 1915 г. - в Айнтапе, в Дамаске - до 1924 г., и после в Алеппо 
-до 1961 г. Сохранились многочисленные роботы, в частности, 
работы Мелкона, Арутюна, Аветиса, а таже работы Ованеса.

119



На протяжении десятилетий они работали на Армянскую 
апостольскую церковь. Истории и свиделетельства дают нам 
боготый материал об их жизни и деятельности.

Методы и формы приминаемые ими в ремесле в дальнейшем 
стали примером для другух мастеров.

Выставка работ этой семьи и ряда других мастеров сирийских 
армян открылось в Сардарапате, в Музее Армянской этнографии, 
26 мая, 2017 г.

FROM THE HISTORY OF THE SYRIAN-ARMENIAN CRAFT. 
KALEMKIARIAN EXTENDED FAMILY

(Summary)

HRAZDAN TOKMA.IIAN
Researcher at the 

Institute of Archaeology & Ethnography, NAS RA

The story of Kalemkiarian family, which stretches for about 200 
years, is the story of several generations of talented coppersmiths. From 
one generation to another, they developed their skills, mastered new 
techniques and created new models. As a clear sign of mastery, they 
have received orders and delivered many skillfully crafted handiworks 
for the Armenian Church, some of which are still preserved. Their 
contribution to the field has been vital for the education of new 
generations of artisans.

In late 18lh century, the forefathers of Kalemkiarians migrated from 
Nakhijevan, in Eastern Armenia, to Ayntab, in the Ottoman Empire. The 
first artisan of the family was Deacon Melkon. He was a tinsmith or 
Kalayji, in Ottoman Turkish. His son Garabed Khalfe (1812-1885) 
(khalfe means successor in Arabic) succeeded his father and became 
tinsmith, as well as coppersmith. The tradition continued through

120



Melkon Usta (1859-1918), Garabed’s son, who became one of the most 
respected Armenian coppersmiths. He was known as “Usta,” which in 
Ottoman Turkish means master. He developed new techniques and 
designed new models. Also, for the first time in their family history, he 

. used a punch mark.
The political upheavals in the Middle East, especially the mass 

deportation of Ottoman Armenians to the Syrian deserts, forced the next 
generation of masters to relocate. In 1915, Melkon Usta with his two 
sons. Harutyun (1886-1967) and Avedis (1888-1961), moved from 
Ayntab to Damascus and continued their work. Eventually, the family 
settled in Aleppo. In 1924, Harutyun and Avedis opened their workshop 
on the famous Al-Khandaq street, that hosted many craftsmen. The last 
of Kalemkiarians, who was specialized in this profession, was 
Hovhannes (1939-2015), who passed away in Aleppo, and his son. 
Artun, who passed away in 2008, because of illness.

The works of Kalemkiarian and other Syrian-Armenian artisans 
were being exhibited at Sartarabat National Ethnographic Museum, in 
2017.

Նկար 1. Աւետիս Գալէմքեարեան
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Նկար 2. Կրակարան, 
գործ' Մելրոն Ուստայի

1 00



Նկար 3. Մելքոն Ուստայի կնիքը
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Նկար 4. Յովհաննէս Գալէմքեարեան



ՍՈԻՐԻՈՅ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳԱՂՈՒԹԸ 
ԽՈՐՀՐԴԱՅԻՆ ԳԱՂՏՆԻ ՍՊԱՍԱՐԳՈԻԹԵԱՆՑ 

ՓԱՍՏԱԹՈՒՂԹԵՐՈՒՆ ՄԷՋ (1945-1991)

ԳԷՈՐԳԵԱԶԸ&ԵԱՆ
պ.գ.թ.

<gevorgyazichyan@gmail.com>

Խորհրդային Սոցիալիստական Հանրապետութիւններու 
Միութիւնը 20-րդ դարու գերտէրութիւններէն մէկն էր: Ի շարս 
աշխարհի զանազան ազզերու, հանրոյթևերոՆ ու պետութեանց, 
ան մօտէն կը հետեւէր նաեւ սփիւոքահայութեան մէջ տեղի ու­
նեցող իրաղարձութեանց, երբեմն ուղղակիօրէն, իսկ աւելի յա­
ճախ անուղղակիօրէն կ’ազդէր այդ իրադարձութեանց եւ ա- 
նոնց զարգացումներուն կրայ: Այս հետաքրքրութիւնն ունէր իր 
տրամաբանական բացատրութիւնը, նախ' Խորհրդային Հայաս­
տանը մաս կը կազմէր այդ մեծ պետութեան, երկրորդ' սփիւռ- 
քահայ գաղութները, սփռուած ըլլալով Խ. Ս. Լ. Մ.-ի համար կեն­
սական շահերու տարածք նկատուող երկիրներու մէջ (յատկա­

պէս Մերձաւոր եւ Միջին Արեւելքի ու Եւրոպայի երկիրներ), 
կրնային ծառայել խորհրդային ծաւալապաշտական ծրագիրնե- 
րուն եւ /կամ արեւմտեան հակախորհրդային պետութեանց ձեռ­
քին գործիք, դառնալ: Գար նաեւ սփիւռքի ազգայնական նկատ- 
ուող կազմակերպութեանց, մասնաւորապէս Հայ Յեղափոխա­
կան Դաշնակցութեան ու ֊ 1975-էն սկսեալ - Հայաստանի Ազա­
տագրութեան Հայ Գաղտնի Բանակի գործունէութեան միջոցով 
ազգային զգացումներու ու յատկապէս Հայ Դատի ուղղութեամբ 
հայրենաբնակ հայութեան «գրգռումէն» խորհրդային կեդրոնա­
կան իշխանութեանց յոյժ զգուշաւորութիւնը: Մոսկուան քաջ կը
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գիտակցեր, թէ Խ. Ս. Լ. Մ.֊ի մէջ անլոյծ մնացած ազգային հար­
ցին հրահրումը կրնայ քայքայել հզօր պետութիւնը, ինչպես որ 
եղաւ 1980-ականներու վերջին եւ 1990-ականներու սկիզբին:

Խորհրդային պետութիւնը արտասահմանէն տեդեկութիւն- 
ներ կը քաղէր զանազան միջոցներով: Անոնցմէ կը կարեւորուէր 
սեփական հետախուզութիւնը, որ կը գործէր, ի շարս ուրիշ ծած֊ 
կոյթներու, ղիւանագիտական քօղի տակ: Աշխարհով մէկ 
սփոուած խորհրդային դեսպանատուներուն մէջ կցորդի, 
խորհրդականի, աոաջին, երկրորդ, երրորդ քարտուղարի, հիւ­
պատոսի եւ ուրիշ ղիւանագիտական կոչումներով գործող Պե­
տական Անվտանգութեան Կոմիտեի, Խորհրդային Բանակի 2ե- 
տախուզութեան Գլխաւոր վարչութեան եւ խորհրդային հետա­
խուզական ուրիշ կառոյցներու աշխատակիցները պարբերա­
բար զեկուցազիրներ, տեղեկանքներ ու հաշուետուութիւններ կը 
ներկայացնէին Մոսկուայի իրենց վերադասին: հայկական 
զգալի ներկայութիւն ունեցող երկիրներու խորհրդային դեսպա­
նատուներուն մէջ կը գործէին հայազգի դիւանագէտներ, որոնց 
մեծագոյն մասը խորհրդային գաղտնի սպասարկութեանց 
աշխատակիցներ էին: Բաւարարուինք նշելով միայն Սուրիոյ եւ 
Լիբանանի առնչուած մեկական անուն.

Մարտիրոս Սարգիսի Մելքումեան (1 Ապրիլ 1916, Զուռնա- 
պատ /Զսկանապատ գիւղ, Ելիգավեթպոլի նահանգ, յետագա- 
յին Խանլարի շրջան, գրաւեալ Արցախ - II Նոյեմբեր 1983, 
Երեւան) - Պ. Ա. Կ.-ի գնդապետ: 1945-ի Յունուարին կը յիշատա- 
կուի իբրեւ Խ. Ս. Լ. Մ.-ի Թեհրանի դեսպանատան կցորդ: 1947- 
էն 1973 ծառայած է Լ. Խ. Ս. 2.-ի պետական անվտանգութեան 
համակարզին մէջ: Եղած է Գարեգին Նժդեհի հարցաքննիչնե- 
րէն 2,. Խ. Ս. 2.-ի Պետական անվտանգութեան ժողովրդական 
կոմիսարիատի Երեւանի բանտին մէջ: 1950-1952-ին աշխատած
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Է հետախուզութեան բաժինի պետի տեղակալ, «իսկ 1957-1962 
թթ. որպես նոյն բաժնի պետ: Դիւանազիտական ծածկապաշտ- 
պանութեամբ 1952-1954 թթ. աշխատել է կիեննայում: Մեկնելէ 
կարճաժամկետ գործուղումների Կիպրոս (1957 թ.), Լիբանան եւ 
Սիրիա (1959 թ.), Գահիրէ (1961 թ.): 1962-1967 թթ. աշխատելէ 
Դւսմասկոսում Սիրիայում Խ. Ս. 2. Մ. դեսպանութեան աոաջին 
քարտուղարի պաշտօնի ծածկապաշտպանութեամր»82: Դիւա- 
նազիտական աշխատանքի աւարտէն անմիջապես ետք 1967-էն 
1973 աշխատած է Սփիւոքահայութեան հետ մշակութային կա­
պի կոմիտեի նախագահի տեղակալ, 1980-էն մինչեւ մահը 2. Խ. 
Ս. 2.-ի Արտաքին զործոց նախարարութեան Արարողակարգս! - 
յին-հիւպատոսական բաժինի վարիչ: Որոշ տարիներ եղած է 
նաեւ 2ալէպի մէջ Խ. Ս. 2. Մ.-ի գլխաւոր հիւպատոսը:

82 Սարզսեան Ա. Ե., 2ետա]սոպութիւև եւ հակահետախոպութիւն. Հայկական 
հետք, «Ամարաս» հրատ., Երեւան, 2005, էջ 166:
83 Նկատի ունի Պետական անվտանգութեան կոմիտեի մոսկովեան կեդրոնը:

2ամանման է պարագան Լիբանանի մէջ գործած Պետրոս 
Պետրոսեանին, որ 1974-ին Մելքումեանին յաջորղած է Սփիւռ- 
քահայութեան հետ մշակութային կապի կոմիտեի նախագահի 
տեղակալի պաշտօնին մէջ: Ան իր յուշերուն մէջ, «Գործուղում 
Լիբանան: Մենամարտն Արեւմուտքը տանուլ էր տուել» վեր- 
նագրուած բաժինին սկիզբը կը գրէ. <•: 1959 թուականին Լիբանան 
գործուղուելուց առաջ, կենտրոնն83 իմ առջեւ խնդիր դրեց ստեղ­
ծել գործակալական աշխատունակ ցանց, որն ի վիճակի կը լինի 
աքթիւ (եռանդուն - Գ. Ե.) կերպով զբաղուել քաղաքական, ռազ­

մական, տնտեսական եւ այլտևղեկութիւնների հայթայթմամբ ու 
տարածաշրջանի հիմնախնդիրների լուսաբանմանն համար կա- 
րեւոր նշանակութիւն կ’ունենայ:
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Բաւական է ասել, որ Պէյրութում աշխատած տարիներին84 
ինձ յաջւպուեց հաւաքագրել մեծ թուով գործունեայ եւ պիտանի 
գործակալների, որոնք տեղեկութիւն էին հաղորդում ոչ միայն 
տարածաշրջանի, այլեւ խորհրդային հետախուզութեանդ հե- 
տաքրքրող այն ժամանակուայ գլխաւոր երկրների (Ա. Մ. Ն., 
Անգլիա, Ֆրանսիա) վերաբերեալ»85:

84 1959-ի սկիզբէն 18 Դեկտեմբեր 1963:
85 Պետրոսեան Պ. Ա., էջեր հետախոյզի կեանքից, Հեղինակային հրատ., 
Երեւան, 2009, էջ 117:

Խորհրդային դեսպանատուներէն, դիւանագիտական միւս 
ներկայացուցչութիւններէն, խորհրդային անվտանգութեան աշ­
խատակիցներէն Մոսկուա առաքուող փաստաթուղթերէն ա֊ 
նոնք, որոնք կը վերաբերէին հայկական մեծաթիւ ներկայութիւն 
ունեցող երկիրներուն, պատճէնուած կամ կրկնօրինակուած, կը 
ղրկուէին նաեւ 2,. Խ. Ս. 2.-ի արտաքին գործոց նախարարու­
թիւն: ՛Վերջինս, զանոնք իր կարգին պատճէնելով, կը ղրկէր 2ա- 
յաստանի կոմունիստական կուսակցութեան Կեդրոնական կո- 
միտէ, յաճախ նաեւ 2. Խ. Ս. 2.-ի Գերագոյն խորհուրդի նախա­
գահութիւն եւ Նախարարներու խորհուրդ, որպեսզի վերջիննե- 
րուս ղեկավարներն ալ տեղեկացուին հայկական գաղութներ ու­
նեցող այդ երկիրներու ներքին խմորումներուն: 2. 3. Դաշնակ­
ցութեան ղեկավար մարմիններու եւ 2. Ա. 2. Գ. Բանակի գործու­
նեութեան վերաբերող փաստաթուղթերու պատճէնները, որպես 
կանոն, կը ղրկուէին նաեւ 2. Խ. Ս. 2.-ի Պետական անվտանգու- 
թեան կոմիտեին: Այս տեսակէտէն, 2այաստանի ազգային ար- 
խիւը ԿԸ նկատուի բազմաթիւ երկիրներու 20-րդ դարու պատ­
մութեան փաստաթղթերու կարեւոր շտեմարաններէն:

Բնական եւ տրամաբանական է, որ խորհրդային հետախու­
զութիւնը եւ հակահետախուզութիւնը աոանձնայատուկ ուշադ-
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րութիւն դարձնէին հայկական աւանդական կուսակցութիւննե- 
րու, նաեւ 1975-ին հրապարակ իջած Լ. Ա. Լ. Գ. Բ.-ի գործունեու­
թեան: Այս մասին աոկայ է մեծաքանակ դիւան մը ցրուած այս- 
օրուան Հայաստանի Հանրապետութեան, Ռուսաստանի Դաշ- 
նութեան, հաւանական է նաեւ նախկին խորհրդային ուրիշ 
հանրապետութեանց պետական եւ այլ դիւաններու մէջ: Այդու­
հանդերձ, սփիւոքահւսյութեան ուղղակիօրէն աոնչուող խորհր­
դային գաղտնի փաստաթուղթերու պատճէններուն զգալի մէկ 
մասն այսօր կը պահպանուի Հայաստանի Ազգային Արխիւի 
պահոցներուն մէջ: Անոնցմէ մեծ հետաքրքրութիւն կը ներկա­
յացնեն «գաղտնի» (секретно), «գաղտնագրուած» (засекречено), 
«յոյժ գաղտնի» (совершенно секретно), «յատուկ թղթապանակ» 
(особая папка), «յատուկ կարեւորութեան» (особой важности), 
«խորհրդապահական» (конфиденциально), «անձնական» 
(лично) ու նմանաբնոյթ նշումներ կրող փաստաթուղթերը, 
որոնք ընթերցելու հնարաւորութիւն եւ իրաւունք ունէին միայն 
շատ սահմանափակ թիլով մարդիկ Խորհրդային Հայաստանի 
ղեկավարութեան մէջ: 

♦ ♦ *

Երկրորդ համաշխարհային պատերազմէն յաղթական դուրս 
եկած Խորհրդային Միութեան գաղտնի սպասարկութեանց հա­
մար գործունեութեան կարեւոր դաշտ էր Սուրիան: Այս յատուկ 
ուշադրութիւնը պայմանաւորուած էր քանի մը գործօններով.

- Սուրիոյ աշխւսրհագրական մօտիկութիւնը Խ. Ս. Հ. Մ.֊ի 
հարաւային սահմաններուն:

- Քառորդ դար տեւած ազատագրական պայքարէ ետք 
Սուրիոյ պետութեան նոր նուաճած անկախութիւնը ֆրանսացի 
գաղութարարներէն եւ գաղութացուած երկիրները իր թեւարկու-
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թնան տակ սահելու Մոսկուայի անթաքոյց քաղաքականութիւ­
նը:

- Սուրիոյ սահմանակցումը անոր նկատմամբ տարածքային 
յաւակնութիւններ սնուցող Թուրքիոյ, որ 1952 թուականին ան­
դամակցեցաւ հակախորհրդային Հիւսիս-Ատլանտեան Դաշինքի 
Կազմակերպութեան (ՆԱԹՕ):

- Խորհրդային ժողովուրդներու, յատկապէս հայոց, հիւսիս- 
կովկասցիներու եւ թիւրքմէններու սփիւոքացուած հարիւր հա­
զարաւոր հոգի հաշուող զանգուածներու աոկայութիւնը Սու- 
րիոյմէջտ՛ -Հ

— Սուրիոյ մէջ, մասնաւորաբար անոր ծովափին, յենակա- 
յաններ ունենալու Խորհրդային Միութեան ղեկավարութեան 
հեռանար ծրազիրները:

- Հայոց զանգուածային հայրենաղարձութիւնը Սուրիայէն 
1940-ականներու երկրորդ կէսին եւ 1960-ականներու սկիզբին:

Այս եւ այլ գործոններ եթէ մէկ կողմէ խորհյպային յատուկ 
ծաոայութեանց ուշադրութիւնը կը հրաւիրէին Սուրիոյ վրայ, 
միւս կողմէ, սուրիահայութեան (մանաւանդ հալեպսւհայու- 
թեան) սփիւռքի մայր գաղութն ըլլալը, յարաբերական մեծաթի- 
ւութիւնը, համախումբ կենցաղը, ազգային ինքնութեան պահ­
պանումը, սուրիահայութեան զգալի մասին քով հայրենաբաղ­
ձութեան ուժեղ զգացումներն ու Խորհրդային Միութեան նկատ­
մամբ բարեացակամ դիրքորոշումները յաւելեալ ազդակներ էին, 
որպեսզի խորհրդային գաղտնի սպասարկութիւնները մասնա- 
յատուկ զբաղէին գաղութի մասին հնարաւորինս մանրամասն 
տեղեկութիւններու հաւաքումով եւ անոնց վերլուծումով: Այս 
բոլորի շնորհիւ, այսօր առկայ է զանազան դիւանազիտական 
քօղածածկոյթներու տակ գործած խորհրդային հետախոյզներու 
հեղինակած մեծաքանակ փաստաթուղթերու արխիւ մը:
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Աոկայ եւ մեր տեսած նմանատիպ փաստաթուղթերը կարե­
լի է դասակարգել քանի մը խումբերու մէջ.

- Զուտ սուրիահայ գաղթօճախին կամ անոր աոանձին հա- 
տոււսծներուն, մասնաւորաբար Դամասկոսի կամ ձալէպի հա­
յութեան, կամ աւանդական կուսակցութեանց վերաբերողներ: 
Ասոնք կը կազմեն փաստաթուղթերուն մեծագոյն մասը:

- Ընդհանուր առմամբ Սուրիոյ վերաբերողներ, որոնց մէջ կը 
հանղիպին տեղի հայութեան աոնչուող տեղեկութիւններ եւ/կամ 
վերլուծումներ:

- Սուրիոյ մէջ բնակող խորհրդային ժողովուրդներու (թիւրք- 
մէններ, հիւսիսկովկասցիներ չեչեններ, տաղստաևցիներ եւ 
այլք, սուրիացի արաբներու հետ ամուսնացած ռուս, ուքրաինա- 
ցի ու այլ ազդութեանց կանայք, եւ հայեր) սփիւռքներու վերաբե­
րողներ: Ասոնք կը կազմեն նուազագոյն քանակը, եւ առաւելա- 
բար կը վերաբերին սուրիահայութեան: 1սորհրդայիև դիւանա­
գէտները այսպիսի փաստաթուղթերու պարագային միշտ կը 
նշեն, որ խորհրդային ժողովուրդներու սփիւռքի իսլամական 
կրօնին հետեւորդ հատուածները գրեթէ .ամբողջովին, ձուլուած 
են սուրիական հասարակութեան մէջ եւ թոյլ յիշողութիւն ունին 
իրենց ազգային ծագման մասին: Անոնք իբրեւ հաւաքականու- 
թիւն իրենց հաղորղումներուն մէջ կը կեղրոնանան սուրիահա- 
յութեան, մասամբ նաեւ սուրիացիներու հետ ամուսնացած 
խորհրդային սլաւոնական ժողովուրդներու կանանց հարցերուն 
վրայ:

Նշենք, որ Սուրիոյ հայութեան, մասնաւորաբար հոն տար­
բեր անուններու տակ գործող երեք կուսակցութեանց մասին 
տուեալներ կը հանղիպին նաեւ Լիբանանի գաղութին եւ ընդ­
հանրապես այս կուսակցութեանց մասին պատրաստուած խոր- 
հրղւպին դիւանագէտներու տեղեկանքներուն մէջ եւս, անշուշտ
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նուազ քանակութեամբ ու սուրիահայութեան մասին նուազ շեշ­
տադրումով:

Փաստաթուղթերուն մէջ ընդհանրապես կը բացակային 
տեդեկատուներուն անունները: Այդուհանդերձ, նաեւ այսպի­
սի ₽ ԿԸ հանդիպին: Ոչ քիչ պարագաներու, ամբողջ տեղեկանքի 
մը միակ աղբիւրը եղած է սուրիահայ անհատ մը: Օրինակ, 
Սուրիոյ Համայնավար կուսակցութեան Հալէպի հայկական 
փաստական բաժանմունքն եղող Ազգային Մշակութային Միու­
թեան վարչութեան գանձապահ ճորճ Սալիպեանը Հալէպի մէջ 
Խ. Մ. Հ. Մ.-ի գլխաւոր հիւպատոս Ա. Ահմէտովի հետ 9 
Սեպտեմբեր 1982-ին գլխաւոր հիւպատոսութեան մէջ հանդիպ­
ման ժամանակ անոր կը փոխանցէ տեղեկութիւններ քաղաքի 
հայկական շրջանակներուն մէջ Հայաստանի Ազատագրութեան 
Հայ Գաղտնի Բանակի անդամներու կամ համակիրներու ծաւա­
լած գործունեութեան, մասնաւորաբար «նուիրատուութիւն» 
պիտակի տակ դրամաշորթութեան մասին: Ի դէպ, Սալիպեանը 
ոչ աոանց վրդովումի կը տեղեկացնէ, որ սուրիական անվտան- 
գութեան մարմինները տեղեակ են այս աշխուժութենէն, սակայն 
անոր «աոայժմ մատներու արանքով կը նային»: Ան խորհրդա­
յին դիւանագէտին կը յանձնէ իր ձեոքը ինկած Հ. Ա. Հ. Գ. Բ.-ի 
ընդյատակեայ թերթի վերջին երկու թիլերը86: Սուրիահայ ուրիշ 
համայնավար յայտնի դէմք մը լիբանանահայ համայնավարնե­
րու «Ազգային մշակոյթ» շաբաթաթերթի Սուրիոյ ներկայացու­
ցիչ Յովհաննէս Մկրտիչեանն է Հ. 3. Դ.-ի Սուրիոյ ղեկավար գոր­
ծիչներու մասին երկրին մէջ Խ. Ս. Հ. Մ.֊ի դեսպանութեան 1984-

86 Հայաստանի Ազգային Արխիւ, ֆոնտ 326, ցուցակ 3, գործ 117, թերթ 118-119 

(այսուհետ 2. Ա. Ա., ֆ., ց., գ., թ.):
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ի յունիսին պատրաստած տեղեկանքին87 աղրիւրը: Փաստա­
թուղթին հեղինակը /ալէպի գլխաւոր հիւպատոս նոյն Ա. Ահմէ֊ 
տովը 20 Յունիս 1984 թուակաևակիր կից մէկ ուրիշ փաստա­
թուղթի մէջ կը յայտնէ, թէ Յովհաննէս Մկրտիչեանը ի նք նսւխա- 
ձեոնած է իրեն հետ հանդիպումը գլխաւոր հիւպատոսութեան 
մէջ 31 Մայիս 1984-ին, որու ընթացքին ան իրեն տեդեկութիւն- 
ներ փոխանցած է նոյն տարուան սկիզբը կայացած 2. 3. Դ.-ի 
Սուրիոյ կաոոյցի ընղհանուր ժողովին ընտրուած ղեկավար 
կազմի անդամներում մասին տալով անոնցմէ իւրաքանչիւրին 
հակիրճ բնութագիրը88: Ահմէտովի համար վստահելի աղբիւր է 
նաեւ Տամասկոսի թեմի 1980-ականներու փաստական առաջ­
նորդ Ոսկան եպիսկոպոս Գալփաքեանը: ՛Վերջինս, որուն հետ 
Սուրիոյ մէջ խորհրդային դեսպանութիւնը ու անձնապէս դես- 
սյան Ալեքսանդր Ձզասոխովը «երկար ժամանակէ ի վեր սերտ, 
վստահելի շփումներ կը պահպաներ»89, երկրի նախագահ 
ձաֆէզ Ասատը երկրի ղեկին բերած «Բարենորոգչական Շար- 
ժում»-ի հերթական տարեդարձին աոթիւ 2ալէպի մէջ 2նչա- 
կեաններու կազմակերպած հանդիսութեան իր ներկայութիւնը 
առիթ կը նկատէ հանդիպելու Ահմէտովին հետ անոր փոխան­
ցելու համար տեղեկութիւններ նաեւ իր վերլուծումները Դաշ­
նակցութեան եւ հակադաշնակցական ճակւստի կազմակերպու-

87 Փաստաթուղթը տե ս 2. Ա. Ա., ֆ. 326, ց. 1, գ. 52, թ. 2-3: Բնագիրի լեզուով' 
ռուսերէնով աոաջին անգամ հրատարակած է պ. գ. թ. Արմէն Բաղալեանը. 
տե ս «Բանբեր Հայաստանի արխիւների», Երեւան, թիւ 1 (111), 2008, էջ 173-174: 
Հայերէն թարգմանութիւնը, ծանօթագրութիւներով, լոյս տեսած է մեր 
կազմած ու հրատարակած «Սփիւորահայ քաղաքական հոսանքներն ու 
գաղթօճախները խորհրդային գաղտնի փաստաթուղթերու մէջ (1945-1991, 
ընտրանի)» ժողովածուին մէջ. Երեւան, 2016, էջ 80-82:
83 Փաստաթուղթը տե ս Հ. Ա. Ա., ֆ. 326, ց. 1, գ. 52, թ. 1:
89 Տե՜ս Հ. Ա. Ա., ֆ. 326, ց. 1, գ. 52, թ. 1:
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թեանց նկատմամբ երկրի իշխանութեանց վարած քաղաքակա­
նութեան, ինչպես նաեւ երկրի հայ կաթողիկէ համայնքի գործու- 
նէութեան մասին90: : , -

90 լ Ա. Ա„ ֆ. 326, ց. 8, գ. 15, թ. 7-8:

Սակայն, սուրիահայ գաղութի վերաբերեալ գաղտնի փաս­
տաթուղթերուն մեծագոյն;մասը կը վերաբերի ընդհանրապես 
գաղութին կամ անոր Դամասկողի ու Հալէպի հատուածներու 
ընղհանուր վիճակի ներկայացման: Կարելի մանրամասնու- 
թեամբ կը արուին գաղութին թուաքանակը, արտագաղթի եւ 
հայրենաղարձութեան թիլերն ու միտումները,, գաղութին մէջ 
գործող զանազան կառոյցները կուսակցութիւններ, յարանուա- 
նութիւններ, հայրենակցական, մշակութային, մարզական եւ 
ուրիշ միութիւններ, եկեղեցիներ, դպրոցներ եւ այլն, քանի մը 
բառով կամ տողով կը բնութագրուին այդ; .կառոյցներուն փաս­
տական կարողականութիւնը կամ հնարաւոր ներուժը, կը 
ներկայացուին անոնց ղեկավար անձերը անունը, տարիքը, 
կուսակցական պատկանելութիւնը եւ/կամ վերաբերմունքը 
Խորհրդային Միութեան, յատկապէս Խորհրդային Հայաստանի 
նկատմամբ, նկարագիրին թոյլ եւ ուժեղ կողմերը եւ այլն եւ այլն: 
Յատուկ շեշտադրում կը կպտարուի կուսակցութիւններուն եւ 
Մայր Աթոռին հետ Կիլիկիոյ Կաթողիկոսութեան յարաբերու- 
թիւևներու շրջագիծին մէջ Դամասկոսի ու Հալէպի թեմերու ներ­
քին հարցերուն վրայ: Օրինակ, Խ. Ս. Լ. Մ.-ի դեսպանութեան 
հիւպատոսական բաժինի վարիչ Ա. Գույումճեանը 1970-ին աո- 
նուազն երկու անգամ (24 ապրիլին եւ 21 օգոստոսին) տեղեկագ­
րած է Տամասկոսի թեմին մէջ Մայր Աթոռի միաբան Տարօն վրդ. 
ճէրէճեանի անկայուն գործունեութեան մասին վերջինս մեղադ-
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թելով վախկոտութեան, ձեւական հայրենասիրութեան ու անձ­
նական շահեր հետապնդելու համար91:

91 2. Ա. Ա„ ֆ. 326, ց. 1, զ. 469, թ. 1-4 եւ թ. 5-7:

Ամփոփելով վերը ըսուածները, կրնանք հաստատել, որ 
սուրիահայ գաղութի մասին խորհրդային դիւանագէտներու 
կազմած եւ «գաղտնի» ու նմանօրինակ նշում կրող փաստա­
թուղթերը, իրենց պարունական հարուստ եւ հսկայաքանակ 
տեղեկութիւններուն շնորհիւ, յոյժ կարեւոր սկզրնաղրիւրներ են 
գաղութի 20-րդ դարի յետպատերազմեան շրջանի ուսումնասի­
րութեան համար: Այդուհանդերձ, այդ տեղեկութիւններուն 
պէտք է մօտենալ որոշակի վերապահութեամր եւ գիտական 
կասկածանքով այղ տեղեկութիւններուն ճշդութիւնը ստուգե­
լով, ըստ հնարաւորին, ուրիշ աղրիւրներով. արդարեւ, խորհր­
դային, մասնաւորաբար խորհրդահայ դիւանագէտները յաճւսխ 
աշխատած են թերագնահատել գաղութին մէջ Լ. 3. Դաշնակ­
ցութեան ազդեցութեան տարողութիւնը, եւ; համապատասխա­
նաբար, գերագնահատել ոչ-դաշնակցակաևներու, մասնաւորա­
բար շատ թոյլ կշիռ ունեցած սուրիահայ համայնավարներու 
ազդեցութեան շրջանակը:
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ДОКУМЕНТЫ СОВЕТСКИХ СЕКРЕТНЫХ СЛУЖБ 
ОБ АРМЯНСКОЙ ОБЩИНЫ В СИРИИ (1945-1991 гг.) 

Резюме

КЕВОРК ЯЗЕДЖЯН
к.и.н.

Советский Союз получил секретную информацию из 
зарубежья с разных источников, среди которых особая важность 
представляла собственная разведка, работающая за рубежом под 
разными прекритиями. Под видом дипломатов в советских 
посольствах работали многие сотрудники Комитета 
Государственной Безопасности при Совете Министров СССР, 
Главного Разведивательного Управления Генерального Штаба 
Советской Армии и других советских спецслужб. В своих 
донесениях, справках и отчетах они периодически посылали в 
Центр важную информацию. В советских посольствах стран с 
заметным армянским населением работали дипломаты армянской 
национальности, большинство которых были сотрудники советских 
спецслужб.

Особая заинтересованность КГБ армянской общины Сирии 
была обоснована на нескольких важных фактов: армянская община 
Алеппо была Матерю-общин армянской диаспоры, наличие 
сплоченности сирийских армян, умение сохранить национальную 
идентичность, сильная тоска к Родине у значительной части 
сирийских армян и лояльное отношение большинство сирийских 
армян к Советскому Союзу. Эти были дополнительныие факторы, 
чтобы советские спецслужбы выделяли особое внимание к 
накоплению и анализу разной информации о видных деятелей, 
организаций и учреждений общины.

Можно классифицировать советские секретные документы об 
армянской общины Сирии в трех категориях:
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I. Документы о самой общины или о ее отдельные части, 
особенно относящих армян г. Дамаска и г. Алеппо и армянских 
традиционных партии. Эти домументы составляют лвиную часть 
документов касающихся армянской общины Сирии.

2. Документы о Сирии в целом, в которых иногда встречаются 
информаций или рассуждений об армян Сирии.

3. Документы о группе граждан Сирии, родина которых 
находится на территории СССР (чеченцы, черкесы, кабардинцы, 
дагестанцы, туркмены, и т. д.). Все авторы документов этой 
категории отмечают, что из этих групп только армяне сохраняли 
свое почти польное национальное самосознание и имеют сильную 
духовную тягу к их исторической родине.

THE SOVIET SECRET DOCUMENTS ABOUT
THE ARMENIAN COMMINITY IN SYRIA (1945-1991)

Summary

KEVORK YAZEDЛAN
Candidate of Historical Sciences

The Soviet Union got secret information from outside by different 
means, the most important of which was the Soviet intelligence working 
in foreign countries under different covers. The agents of the State 
Security Committee (KGB), attached to the Soviet Ministers of the 
USSR, the General Intelligence Department of the General Staff of the 
Soviet Army (GRU) and other Soviet secret services, worked mainly in 
the embassies of USSR, as diplomats. In their messages, reports and 
accounts these agents sent to the Center (Moscow) serious information. 
In countries with significant Armenian population, one diplomat or more 
in the Soviet embassies was/were Armenian, mostly agent/s of Sovet 
secret services.
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The special interest of the KGB in the Armenian community of 
Syria was based on some important facts: the Armenian community of 
Aleppo was the Mother-community in the Diaspora, the Syrian- 
Armenians were having a compact life, preserving their national 
identity, have nostalgia for the Homeland and the majority of Syrian- 
Armenians have loyal attitude towards the Soviet Union. These were 
supplementary factors for the Soviet secret services to pay special 
attention to the storage and analysis of different information about 
prominent personalities, organizations and institutions of the 
community.

Soviet secret documents about the Armenian community of Syria 
can be classified in three categories:

1. Documents about the community itself or a part of it, spec ally 
about the Armenians of Damascus and Aleppo or the Armenian 
traditional parties. These documents consist the overwhelming majority 
of documents about the Armenian community of Syria.

2. Documents about Syria as a whole, where sometimes information 
or reasoning were found about the Syrian Armenians.

3. Documents about groups of Syrian citizens, whose Homeland is 
in USSR (Chechens, Circassians, Kabardinians, Daghcstanis, Turkmens, 
etc.). All authors of the documents in this category note, that the 
Armenians are the only group, who have kept their national 
counsciousness and have a strong spiritual draft to their historical 
Homeland.
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ԱՐԱՄ ԱՆՏՈՆԵԱՆ ԵԻ ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹԵԱՆ 
ՂԱԻԵՐԱԳՈՈԻՄԻ ԻՐ ՀԱԻԱՔՉԱԿԱՆ ԱՇԽԱՏԱՆՔԸ 

ՀԱԼԷՊԻ ՄԷՋ

ՄԻՀՐԱՆ ՄԻՆԱՍԵԱՆ 
Մ. Մաշտոցի անուան Մատենադարանի եւ Հայոց ցեղաս­

պանութեան թանգարան ինստիտուտի գիտաշխատող 
<mihran.min@gmail.com>

Հայոց ցեղասպանութիւնը փաստագրելու, ւմնոր վերաբերող 
վաւերաթուղթեր հաւաքելու եւ վերապրողներու վկայութիւննե- 
րը գրի առնելու աշխատանքը սկսած է 1915 թուականին, խումբ 
մը նուիրեալ հայ մտաւորականներու եւ պատմաբաններու ջան֊ 
քերով, որոնք մեզի աւանդ ձգած են վաւերագրական հարուստ 
ժառանգութիւն մը, որուն փոքր մէկ բաժինն է, որ ցարդ դրուած է 
գիտական շրջանառութեան մէջ:

Տարուած աշխատանքին որպէս արդիւնք, ստեղծուած են 
քանակով եւ որակով պատկառելի չորս մեծ հաւաքածոներ, 
որոնցմէ երկուքը անհատական, իսկ միւս երկուքը խմբային 
աշխատանքի արդիւնք են:

Առաջինը Հ. 3. Դաշնակցութեան Բաքուի Կ. Կոմիտեի նա- 
խաձեոնութեամբ 1916-1917 թուականներուն ու աւելի ետք 
վերապրողներու յուշերու գրառումի աշխատանքն է, որուն 
տրուած է «Ղշտապատում» ընդհանուր անուանումը, եւ որուն 
նպատակը ձեւակերպուած էր այսպէս, «ճշդել վերջին պատե­
րազմի պատճառով Թուրքիայում հայերի ունեցած զոհերի քա­
նակը, նիւթական կորուստների ծաւալը, կուլտուրական վնասի 
չափը, այլեւ գծել հայերի կրած սարսափների ու տանջանքների 
իսկական մերկ պատկերը»: Փաստահաւաք աշխատանքը ղեկա-
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վարած է Դաշնակցութեան գլխաւոր հիմնադիրներէն Ռոստոմը 
(Ստեփան Ջօրեան), իսկ աշխատանքին գործօն մասնակցութիւն 
բերած են Անդրանիկ, Վահան Թոթովենց, Յովհաննէս Թուման- 
եան, Ջապէլ Եսայեան, Սեբաստացի Մուրատ, Յակոբ Քհնյ. 
Խաչվանքեան եւ ուրիշներ:

Գրաոումները կատարուած են Բաքուի, Թիֆլիսի, Երեւան 
նահանգի եւ Արեւմտեան Հայաստանի կարգ մը շրջաններուն 
մէջ92:

92 Հայոց Ցեղասպանութիւնը Օսմանեան Թուրքիայում. Վերապրածների Վկա- 
յոլթիւններ. Փաստաթղթերի ժողովածու, հրատարակութիւն Հայաստանի 
Ազգային արխիւի, հեղինակ եւ կազմող Ամատուեի Վիրապեան եւ Գոհար 
Աւազեան, Երեւան, Ա. հատոր, 2012, էջ 4-7:
93 Նոյն, Ա. հատոր; Վանի Նահանգ, 536 էջ: Բ. հատոր, Պիթլիսի Նահանգ, 432 
էջ: Գ. հատոր, էրզրումխ Խարրերդի, Տիարպէքիրի, Սերաստիայի, Տրապիզոնի 
Նահանգներ Պասկահայք, 496 էջ:

12 հոգինոց այս խումբով կարելի եդած է հաւաքել մօտ 600 
վերապրողի վկայութիւն:

Վկայութիւններու այս ժողովածուն աւելի ետք տեղափոխ­
ուած է Երեւան ու հանգրուանւսծ Հայաստանի Ազգային արխիւ:

2012-ին այս նիւթերուն մեծ մասը տպուեցաւ «Հայոց Ցեղաս­
պանութիւնը Օսմանեան Թուրքիայում» ընդհանուր խորադիրը 
կրող եոահատոր ստուար ժողովածուին մէջ93:

Հաւաքչական երկրորդ մեծ աշխատանքը կատարուած է Կ. 
Պոլսոյ մէջ, զինադադարէն կարճ ժամանակ անց, Ազգային 
Պատրիարքարանի Քաղաքական ժողովի 17 Օգոստոս 1919 
թուականի որոշումով ստեղծուած Տեղեկատու դիւանին կողմէ, 
որուն վերին հսկողութիւնը վարած է դիւանը, կազմելու գաղա­
փարը յղացող բժ. Գրիգոր Դաւիթեան:

Յիշեալ դիւանին պետը եղած է պատմաբան Արշակ Ալպօ- 
յաճեան, օժանդակ ունենալով Ջօրա Զօրայեանը, Ասատուր Նա-
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ւարեանն ու Կարապետ Նուրեանը: Տեղեկատու Դիւանի հաւա- 
քած արխիւային հսկայածաւալ հիւթը Կ. Պոլսոյ մէջ տիրող 
վտանղաւոր կացութեան հետեւանքով, 1922-ին ղրկուած է Ման- 
չեսղր ու երկար ղեղերումներէ ետք հանգրուանած է Երուսաղէ- 
մի Հայոց Պատրիարքարանի ղիւանատունը, ուր եւ կը պահուի 
ցայսօր94:

94Ջաւէև Արքեպս. [Տէր Եղիայեան], Պատրիարքական Յուշերս. Վաւերագիրներ 
Եւ 'Վկայութիւններ, Գահիրէ, տպարան «Նոր Աստղ», հրատարակութիւն 
Մտաւորական Սպասարկութեանց գրասենեակի, 1947, էջ 301-303:
95 Նոյն, էջ 302-303:

Դիւանի ստեղծման նպատակն ու հաւաքչական աոաքելու- 
թիւնը այսպէս ձեւակերպուած է իր կանոնագրին մէջ, ըստ ո- 
րուն Դիւանը պիտի հաւաքէր «Հայաստանի եւ հայկական ղատի 
վերաբերեալ հին թէ նոր ամէն կարգի վիճակագրութիւններն, 
...հայ հալածանքներու, ջարղերու, տեղահանութեան վերաբեր­
եալ բոլոր ղրուագներ ու պատմութիւններ, կողոպտուած ազգա­
յին թէ անհատական շարժուն թէ անշարժ գոյքերու մասին վի­
ճակագրական պատկերներ, մասնաւորապէս վերջին տեղահա­
նութեան միջոցին գործուած չարագործութեանց մասնակցող 
գլխաւոր յանցապարտ թուրքերու մասին կարելիին չափ լիակա­
տար տեղեկութիւններ, կենսագրական ծանօթութիւններ եւ 
անոնց յանցապարտութեան մասին քաղուած վաւերաթուղթեր 
եւ վկայութիւններ...»95:

Ցեղասպանութեան ւիաստագրման կարեւոր հաւաքածոյ 
մըն ալ Կ. Պոլսոյ մէջ օրին կրցած է մեկտեղել պատմաբան 
Գէորգ Մեսրոպ, որ հաւաքած է զանազան վերապրողներու 
վկայութիւններ ու մանաւանդ յաջողած է ձեոք ձգել Կ. Պոլսոյ 
Ազգային Պատրիարքարանին յղուած բազմաթիւ փաստաթուղ­
թերու ընղօրինակութիւններ եւ ջարղարարներու անուանացան-
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կեր: Յիշեալ հաւաքածոև եւս հանգրուանած է Հայաստանի 
Ազգային արխիւ96:

96 Հայաստանի Ազգային արխիւ, ֆոնա 1388:
97 «Թրքահայերն Ու Թուրքերը (1914-1918). Անտիպ Եւ Պաշտօնական Փաս­
տաթուղթեր» վերնագիրով, տես «Հայկաշէն Տարեգիրք», Կ. Պոլիս, Ա. տարի, 
1922, էջ 102-164: Գիտական հրատարակութեամր վերատպուած է հետեւեալ 
հարտորով. Քասունի Եր. X, Կանխորոշուած Ցեղասպանութիւն. Հետազօտու­
թիւն Գէորգ Մեսրոպի «Թրքահայերն Ու Թուրքերը» Փաստաթուղթերու 
Տուեալներով, Պէյրութ, 2015, 360 էջ:

Մեսրոպ օրին իր հաւաքած նիւթերուն մէկ մասը հրատա­
րակած է Կ. Պոլսոյ «2այկաշէն Տարեզիրք»-ին մէջ97, մինչ մեծա- 
մասնութիւնը կը մնայ անտիպ:

Այս շարքին չորս մեծ հաւաքածոներէն մէկն է նաեւ պոլսա- 
հայ ծանօթ զրոդ, մտաւորական, խմբագիր, պատմաբան, կրթա- 
կան-մշակութային գործիչ եւ երգիծանկարիչ Արամ Աևտոնեա- 
նի հաւաքածոն:

Անտոնեան հայոց ցեղասպանութենէն ւիրկուելէ ետք, իր 
ամբողջ կեանքը նուիրած է ցեղասպանութեան վաւերագրման 
աշխատանքներուն, նախ աքսորավայրերուն, ապա Հալէպի եւ 
հուսկ Փարիզի մէջ: Իր այս աշխատանքին շնորհիւ ան կրցած է 
մեկտեղել եզակի հաւաքածոյ մը, որ մեծ մասամբ կը բաղկանայ 
վերապրողներու վկայութիւններէ եւ մասամբ պետական 
պաշտօնական փաստաթուղթերէ:

1915-ին Անտոնեան հրաշքով զերծ մնացած է իր գրչակից եւ 
աքսորակից ընկերներուն վերապահուած ճակատագրէն: Չան- 
կԸՐԸՒ աքսորավայրէն կառքով Անկիւրիա մեկնած միջոցին, 
կառքէն իյնալով կտրուած է ոտքը եւ խումբէն անջատուելով 
աոանձինն հասած է Անկիւրիոյ «հիւանղանոց»-ը, ուր մնւսցած է 
շրջան մը, մինչ ընկերները շարունակած են իրենց ճանապարհը 
եւ բոլորն ալկոտորուած:
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Անտոնեան, ինք իր միջոցներով ինքզինք րուժելէ ետք, հի­
ւանդանոցէն հանուելով կրկին աքսորուած է եւ բազմաթիւ 
անդամներ փախչելէ ու կրկին ձերբակալուելէ ետք հասած է 
Սուրիական անապատ Մէսքէնէ, ուր, Արամ Պօյաճեան անու­
նին տակ թաքնուելով, մնացած է շրջան մը եւ ականատես եղած 
է իր ժողովուրդի աքսորական զանգուածներու ողբերգական 
վիճակին, ապւս, փախչելով, հասած է ձւսլէպ ու վայելած տեղ­
ւոյն «Պարոն» պանդոկի սեփականատէր անջրդեցի Մւսզլու- 
մեան եղբայրներու ասպնջականութիւնն ու պաշտպանութիւնը, 
նախ Հալէպի, ապա Զահլէի (Լիբանան) մէջ, ուր պիտի աքսոր­
ուէին Մազլումեանները իրենց խումբ մը բարեկամներուն եւ 
«ծաուսներուն» ընկերակցութեամբ:

Անտոնեան հայրենասէր մարդ էր եւ պատմական սկզբնաղ- 
բիւրները արժեւորող պատմաբան: Տակաւին 1915-ին, Ցեղաս­
պանութեան աոաջին իսկ օրերուն, լծուած է փաստաթուղթերու 
եւ յուշագրութիւններու հաւաքման եւ մեկտեղման աշխատան­
քին: Իր հաւաքած վկայութիւններէն քանի մը հատը կը կրեն 
1916 թուականը: Ծանօթ չէ, թէ անոնց տէրերը իրենց վկայու֊ 
թիւնները ինքնակա մ գրի աոած են ու զինադադարէն ետք 
յանձնած Անտոնեանին, թէ Անտոնեան ի նք խնդրած է անոնցմէ, 
որ գրի ւսոնեն զանոնք տակաւին 1916-ին:

1915 Հոկտեմբերի սկիզբները, երբ ան որպէս փախստական 
կը գտնուէր Տարսոնի մէջ, պատահաբար կը ձերբակալուի, ու 
երբ կ1} բացայայտուի իր ինքնութիւնը, կը պարզուի, որ Ատանա- 
յէն յատուկ Տարսոն հասած ոստիկանութեան քոմիսէր Մուսա 
Քազիմ պէյ կը փնտռէ զինք: Անտոնեանի Կ. Պոլսէն աքսորուե­
լէն մինչեւ Տարսոն հասնելուն մասին քոմիսերը «շատ աւելի բան 
դիտէր քան ես: Կարգ մը անցքեր, զորս մոռցեր էի, ինք յիշեցուց 
ինծի» կը զրէ Անտոնեան տարիներ ետք: Փախստական ըլլալու
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կողքին, Անտոնեանի ղէմ եղած գլխաւոր ամբաստանութիւնը 
եղած է այն, որ ինք գաւառներէ հասնող մարղոցմէ կոտորածնե­
րու մասին տեղեկութիւններ հաւաքելով տեղւոյն Ամերիկեան 
Գոլէճի տնօրէնին տիկնոջ տիկին Քրիսթիի միջոցաւ կ՚ուղարկէ 
եղեր արտասահման: Այս ամբաստանութեամբ ալ գինք ձերբա­
կալելով տեղափոխած են Ատանա98, ուրկէ աւելի ետք կրկին 
յւսջողած է փախչիլ:

98 Անտոնեան Ա., Շահպազ Բ., «զհրածնունդ» տարեցոյց, Ա. տարի, Փարիզ, 
1920, էջ 160-162:
99 BNu/Fonds A. Andonian, Materiaux pour 1’histoire du genocide, P. i. L/4-3, Amele 
Tabouri: Massacre des soldats armeniens / Տեդահանութիւնր Կոտորածներ. «Ամկէ 
Թապուրի»-ները Եւ ձայ Ջինուորներու Կոտորածներ», f. 50:
100 Թորսւևեան Թ., Պատմութիւն ճալէսլի «Օթէլ Պարոն»ի Եւ Արմէն Մազլում- 
եանի (Պարոն) Նամականին. Պէյրութ, 1897, էջ 39:

Անտոնեան, 1918-ի զինաղադարի յայտարարութենէն առաջ, 
Հալէպի Օթէլ Պարոն մնացած շրջանին արձանագրած է վկայու­
թիւնը «թրքական անունի տակ ծածկուած» թուրք հազարապե­
տի մը ծառայող հայ զինուորի մը, որ չէ ուզած յայտնելիր իսկա­
կան անունը: Հազարապետն ու անոր ծառայող զինուորը երկու­
քով իջեւանած են պանղոկ, եւ զինուորը, անշուշտ վախի ազդե- 
ցութեան տակ, ղժկամած է պատմել ամէն ինչ, այնքան որ Ան­
տոնեան յուշագրութեան կցուած ծանօթութեամբ նշած է, թէ 
«շատ ղժուարութիւն քաշեցի իրեն պատմել տալու համար այս- 
քանը»99:

Անտոնեանի Պարոն պանդոկի մէջ գտնուած օրերու գոր­
ծունեութեան մասին կայ նաեւ պանդոկատիրոջ Արմէն Մազ- 
լումեանի որդւոյն Գրիգորի վկայութիւնը, որ հաւաստած է, թէ 
«Հայրս Արմէն Մազլումեան, կը պատմէր, թէ այղ օրերուն Արամ 
Անտոնեան խիստ զբաղած էր ջարդերու մասին իր ականատեսի 
վկայութիւնները նօթագրելով»100:
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Հալէպի իր գործունեութեան մասին վերջին վկայութիւն մըն 
ալ տուած է Երուանդ Օտեան, որ Ապրիլ 1918-ին Պարոն պան­
դոկին մէջ հանդիպելով Անտոնեանին, անկէ իմացած է թէ վեր­
ջին երկու-երեք տարիները «պարապ չէ անցուցած» ու շատ թան 
դրած է իր տարագիրի կեանքէն101:

101 Օտեան Եր., Վերապրողները. Ա. Արամ Անտոնեան, տես «Շանթ», Կ. 
Պպիս, նոր շրջան, Դ. տարի, թիլ 5, 14 Դեկտեմբեր 1918, էջ 55:
102 Պէհպութ Խանի Սպաննիչին Դատավարութիւնը, «Պահակ», Պոսթոն, ԺԱ., 
թիլ 107-916, 1 2ոկտ. 1921, էջ 2-3:

Հետաքրքրական է, որ Ատրպէճանի նախկին ներքին գործոց 
նա]սարար Պէհպութ Խան ճիվանշիրի ահաբեկիչ Միսաք Թոր- 
լաքեանի դատավարութեան ընթացքին, պաշտպան փաստա­
բան Հմայեակ Խոսրովեան վկայ Երուանդ Օտեանին հարցուցած 
է, թէ պատերազմի տարիներուն ան երբեւէ հանդիպա ծ է Արամ 
Անտոնեանին, եւ թէ «էսա ծ էք թէ անիկա Թալէադի եւ Իթիհա- 
տի քանի մը պաշտօնաթուղթերը ձեոք անցուցած էր», Օտեան 
պատասխանած է, թէ այո , Անտոնեան Հալէսյի մէջ անձամբ ի֊ 
րեն յայտնած է այդ մասին ու ըսած թէ «կարեւոր տօգիւմաններ 
ձեոք անցուցած է, զորս խիստ գաղտնի կը պահէ», ապա Օտեան 
յայտնած է թէ Անտոնեան փաստաթուղթերը իրեն ցոյց չէ 
տուած, այլյայտնած է միայն, թէ «ձեոքս փաստեր ունիմ որ կ՚ա­
պացուցանեն թէ Թալէադ պատասխանատու է հայկական ջար­
դերուն»102:

Զինադադարի յայտարարութիւնը նոր հորիզոններ բացած է 
Անտոնեանի հաւաքչական գործունեութեան առջեւ, ու ան նոր 
թափով լծուած է աշխատանքի: Իր գործը աւելի արդիւնաւէտ 
դարձնելու համար, աոաջին աոիթով, 11 Դեկտեմբեր 1918-ին, 
տեղւոյն «Հայ Ձայն» օրաթերթին մէջ «Կոչ Հալէպ գտնուող հայ
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գաղթականներուն»103 խորագիրով յայտարարութեամբ դիմած է 
տեղւոյն աքսորականներուն, որպեսզի զրի առնեն ու իրեն յանձ­
նէն ցեղասպանութեան օրերու իրենց յուշերն ու վկայութիւննե- 
րը զանոնք Փարիզի հաշտութեան վեհաժողովին հայոց ցեղաս­
պանութեան մասին ներկայացուելիք տեղեկագրի մը պատրաս­
տութեան ժամանակ օգտագործելու համար:

103«ձայ Ձայն», ձալէպ, Ա. տարի, թիւ 20, 11 Դեկտեմբեր 1918, էջ 1:

Ան, առանձին վեց կետերով, ընթերցողներուն մատնանշած 
է գինք ամէնէն շատ հեւոաքրքրող թեմաները, աոաջին տեղե- 
կութիւններ գաւառական ջարդերու, զանոնք իրագործողներու 
եւ Եփրատ նետուած հազարաւոր հայերու մասին, երկրորդ 
տարագրութեան ընթացքին պատահած առեւանզումներու եւ 
խոշտանգումներու պատմութիւններ, երրորդ աքսորավայրերու 
մէջ տեղի ունեցած բռնութիւններ եւ սպաննութիւններ, չորրորդ 
Ռաս Իւլ Այնի ու Տէր Զօրի կոտորածներ իրագործողներու 
անուններ եւ տեղւոյն հայ որբերու ոչնչացման պատմութիւն, 
հինգերորդ ցուցակ օտարաղաւաններու, որոնց մօտ կը գտն­
ուին հայ կիներ ու մանուկներ եւ վերջապէս մանրամասնու- 
թիւններ Ակնունիի ու աքսորակից ընկերներուն նահատակու­
թեան եւ թաղման ստոյգ վայրին մասին:

Նշուած վեց կէտերէն ետք, Անտոնեան առաջարկած է ղրկել 
նաեւ անունները այն հայերուն, որոնք աքսորի ճանապարհին 
համակեդրոնացման կայքերուն կամ ձալէպի մէջ խոշտանգած 
կամ անբարեխիղճ վերաբերմունք ցուցաբերած են իրենց ազզա- 
կիցներուն նկատմամբ:

Անտոնեան խնդրած է իր ընթերցողներէն, որ այս բոլորին 
մասին տեղեկութիւն ունեցողները հաճին գրի առնել իրենց 
գիտցածները եւ անմիջապես ղրկել Պարոն պանդոկի թիւ 5 սեն-
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եակը, ուր իջեւանած էր ինք, իսկ իրենց գիտցածները բերանացի 
յայտնել փափաքողները անձամբ ներկայանային նոյն հասցէին:

Նիւթական փոքրիկ հատուցումի փոխարէն, Անտոնեան 
ապահոված է նաեւ գործակցութիւնը այդ օրերուն Հալէպ գտն­
ուող ծանօթ բանասէր Կարապետ Գաբիկեանին, որ իր կարգին 
գրի աոած է անգրագէտ վերապրողներու յուշեր կամ ընդօրինա­
կած Անտոնեանի տրամադրուած վերապրողներու յուշագրու- 
թիւններ, որոնք ընդօրինակուելէ ետք պիտի վերադարձուէին 
տէրերուն104:

104 Ինչպէս, օրինակ, եւղոկիացի Օննիկ Գ. Պետրոսեանի վկայութիւնը, որ գրի 
աոնուած է Գարիկեանի ձեոագիրով եւ որ կը գտնուի Նուպարեանի 
Անտոնեանի յատուկ թղթածրարներուն մէջ. նաեւ նոյն թղթածրարներուն մէջ 
գտնուող բագմաթիւ այլյուշագրութիւններ:

Գաբիկեան իր յուշերու մեծարժէք հատորին մէջ խօսելով 
Զինադադարի աոաջին օրերուն ձալէպ իր կեցութեան շրջանին 
մասին, եւ յայտնելէ ետք թէ սկսած էր գրի աոնել իր «Եղեոնա- 
պատում»-ը, ըսած է, թէ հոն ծանօթացած է Մազլումեան 
եղբայրներէն հովանաւորուած Անտոնեանին, որ «ամէն տեղի 
վերապրողներէն նօթեր կը հաւաքէ, կառավարական պաշտօ- 
նաթուղթեր, վաւերագրեր ձեռք կը բերէ... Իր տեղեկատուները 
վերապրող հայուհիներ են - գեղջուկ հարսներ, աղջիկներ, կը 
զարմանայ, թէ ինչպէս կնոջական զգայնիկ գրչով այնքան պարզ 
ու բնական ոճով մը, յստակօրէն ու մանրամասնեալկը պատմեն 
իրենց տարագրութիւնը ծայրէն մինչեւ վերջ...»: Գաբիկեան 
ըսած է նաեւ, թէ-ինք Անտոնեանի նօթերը դասաւորելու համար 
աշխատակցած է անոր, ան ալ ծանօթացուցած է զինք Պարոնին 
(Մազլումեան) եւ 6-7 ոսկիի վճարում մը ընել տուած է իրեն, 
ապսւ իր գրածը եւս տուած է Անտոնեանին, որ հաւնած է զայն
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եւ ըսած է՛ թէ արժէ աոանձինն հրատարակել, խոստացած է 
միջոցներ գտնել «եւ... դեռ պիտի գտնէ...»105:

105 Գուժկան Սեբաստիոյ (Գաբիկեան Կ.), Եղեոևապատում Փոքուն Հայոց Եւ 
Նորին Մեծի Մայրաքաղաքին Սեբաստիոյ, Պոսթըն, տպարան «Հայրենիք»-ի, 
հրատարակութիւն Ամերիկայի «Սեբաստիոյ Վերաշինութեան Միութեան», 
1924, էջ 543-544:
106 Անտոնեան Ա., Մեծ Ոճիրը, Հայկական ՛Վերջին Կոտորածները Եւ Թալէադ 
Փաշա: Պաշտօնական Հեռադիրներ Բնագիրներու Ստորագրութեամբ Եւ Բազ­
մաթիւ Պատկերներով, «Պահակ»-ի մատենաշար թիւ 1, Պօսթըն, տպարան 
«Պահակ»-ի, 1921, էջ 9:

Գարիկեանի նման, Անտոնեանի հաւաքչական «խումր»-ին 
մաս կազմած է նաեւ այլ մտաւորական մը Վեր. Խաչատուր 
Գոուզեան (ապա քահանայ):

Անտոնեան աւելի ետք, իր «Մեծ Ոճիրը» հատորի յառաջա­
բանին մէջ անդրադառնալով Հալէպի մէջ իր ծաւալած հաւաք- 
չական աշխատանքին, գրած է, թէ «Հազարաւոր կիներ, աղջիկ­
ներ, մարդիկ, այդպէս եկան մօտս, խօսեցան ու գրեցին: Բոլորն 
ալ իրենց պատմութիւնը ունէին, եւ ոչ մէկուն քաշած չարչա­
րանքը ուրիշի մը կրածին կը նմանէր: Շատ անգամ կը խորհէի 
որ իւրաքանչիւրին համար աոանձին հատոր մը գրել պէտք 
պիտի ըլլար, այդ ահաւոր զարհուրանքը գոնէ ընդհանուր գիծե- 
րու մէջ ամփոփելու համար: Եւ աւելի քան հարիւր հազար էին 
անոնք, որոնք հատոր մը բան ունէին պատմելիք: ...Տասնեակ­
ներով կու գային սենեակս իրենց քաշած ցաւերուն ու սոսկում­
ներուն վերյիշումը արձանագրել տալու...»106:

Այսպիսով, լաւ կազմակերպուած աշխատանքի շնորհիւ, 
կարճ ժամանակի ընթացքին Անտոնեանի մօտ մէկտեղուած են 
յուշագրական հազարաւոր էջեր եւ բազմաթիւներու վկայու- 
թիւններ Արեւմտեան Հայաստանի, Կիլիկիոյ եւ Փոքր Ասիոյ 
տարբեր բնակավայրերու մէջ պատահած կոտորածներու, ինչ-
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պէս նաեւ Սոլրիական անապատի տարածքին ստեղծուած հայ 
աքսորականներու յատուկ համակեդրոնացման վայրերուն մէջ 
տեղի ունեցած ջարդերու մասին:

հետաքրքրական է, որ Անտոնեան տակաւին այղ օրերուն, 
զինադադարի յայտարարութենէն անմիջապես ետք, գրեթէ 
աոանձին տարած է այս կենսական աշխատանքը, որուն 
շնորհիւ կրցած է հաւաքել փաստագրական եզակի ժառանգու­
թիւն մը:

Իր հաւաքչական աշխատանքին զարդը կը կազմեն այն աւե­
լի քան հինգ տասնեակ օսմաներէն պետական պաշտօնաթուղ- 
թերը, որոնք Ներքին գործոց նախարար Թալէաթ փաշայի, 
Աշիրէթներու տեղաւորման եւ գաղթականներու ընղհանուր 
տեսուչի փոխանորդ Սպտ՛ուր Ահատ Նուրի պեյի, Հալէպի 
նահանգապետ Մուսթաֆա Ապտուլ Խալիք՛ պէյի, Տէր Ջօրի 

գաւառապետ ջարդարար Սալէհ Ջէքի պէյի, Պէհաէտտին Շւսքի- 
րի, էնվէրի ու այլոց յղած ջարդերու ծածկագիր հրահանգ-հեոա- 
գիրներն են, զորս Անտոնեան մեծամասնութեամբ ձեռք բերած է 
Հալէպի Տարագիրներու փոխ տնօրէնութեան գրասենեակի 
գլխաւոր քարտուղար Նայիմ Սէֆա պէյէն 1918-ի վերջերուն, 
Պանդոկ պարոնի տէր Օննիկ Մազլումեանի օժանդակութեամբ:

Անտոնեանի հաւաքած օսմաներէն այդ փաստաթուղթերը 
Հայոց Ցեղասպանութեան կանխամտածուած ու ծրագրուած 
ա1աա հաստատող լաւագոյն վկայութիւններն են, ու այդ է 
պատճառը, որ ցեղասպանութիւնը ուրացող թուրք .եէ թրքամէտ 
պատմաբաններն ու թրքական իշխանութիւնները յարատեւօրէն 
փորձած են կասկածի տակ դնել անոնց վաւերականութիւնը:

Յիշեալ հեռադիրներուն բովանդակութիւնը մէկ է հայ ժողո­
վուրդը բնաջնջելու հրահանգներ, հայ աքսորականներու դեպի 
Մարիական անապատ աքսորի փութացում, հայուհիներն ու
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հայ երեխաները եւս այրերոլ նման կոտորելու անհրաժեշտու­
թիւն, օտարերկրացիևերուն կոտրտուած հայերը լուսանկարելու 
փորձերու խափանում եւ «գործնական» նման այլ հարցեր:

Աոաւելաբար իր հաւաքած այդ հիւթերուն վրայ հիմնուելով, 
աւելի ետք, Անտոնեան լոյս ընծայած է Հայոց ցեղասպանու­
թեան վաւերագրման կարեւորագոյն սկզրնաղբիւրներէն մէկը 
համարուող «Մեծ Ոճիրը» նշանաւոր հատորը, ուր կոտորածնե­
րուն մասին իր անձնական յիշողութիւններուն կողքին, թարգ­
մանաբար տուած է թուրք պետական պաշտօնեայ, /ալէպի Տա- 
րագիրներու փոխ տնօրէնութեան գրասենեակի գլխաւոր քար­
տուղար Նայիմ Սէֆա պեյի յուշերը անոնց կցելով կարեւոր դի- 
տողութիւններ ու բացատրութիւններ:

Նոյն դիրքի հայերէն բնագրին եւ անգլերէն ու ֆրանսերէն 
տարբերակներուն մէջ տպուած են նաեւ իր հաւաքած պետա­
կան փաստաթուղթերն ու անոնց թարգմանութիւնները'07:

Յիշեալ հատորի կողքին, Անտոնեան լոյս ընծայած է նաեւ 
մեծ մասամբ Մէսքէնէի հայ աքսորականներու աոօրեայէն վեր­
ցուած «Այն Սեւ Օրերուն... (Պատկերներ)» հատորը108 եւ պար­
բերական մամուլի էջերուն յուշագրական բնոյթի տասնեակ 
յօդուածներ, ինչպես «Աքսորի ճամբուն Արայ (Յիշողութիւն-

107 Աեսանեան Ա, եշ. աշխ.. 305 էշ:
Անգ(երէն թարգմանութիւնք' Andonian A. The Memoirs of Naim Bey. Turkish 

Official Documents Relating to the Deportation and Massacres of Armenians. With an 
introduction by Viscount Gladstone, London, Hodder and Stoughton Limited, 1920. 
XIV, 84 p.

Ֆրանսնրէն թարգմանութիւնք' Andonian A. DocumenLs officicls concernant les 
massacres Armcnicns. Reproduction photographique d'un grand nombre de Documents. 
Traduit du manuscrit armenien, avec I'autorisation de 1’auteur, par M. S. David-Beg. 
Paris, Imprimcrie H. Turabian, 1920, 168 p.
Iw Տպուած' Պօսթըն, «Հայրենիք»-ի հրատարակութիւն, 1919. 207 էջ:
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ներ)»109, «Կոմիտաս Վարդապետ Աքսորի Մէջ. Ի նչ Պայմաննե­
րու Մէջ Յայտնուեցաւ Իր Մտքին Տագնապը»110, «Քանի Մը Յիշո- 
ղութիւններ»111, «Երկրորդ Արարուածը»112, «համբարձում ճամ- 
բարձումեան (Յիշողութիւններ)», «Բարսեղ Շահպազ (Յիշողու- 
թիւններ)»113, «Տօքթ. Ալթունեան»։ս, «Երուանդ Օտեանի «Թրքա­
ցումը». Նամակ Մը Եւ Յիշողութիւններ»115 եւ այլն:

109 «Վերածնունդ», Փարիզ, յաջորդական 26 թիլերու մէջ, Գ. տարի, թիւ 19-էն (31 
Յուլիս 1919) - Դ. տարի, թիւ 15-16 (24 Ապրիլ 1920):
110 «Արեւմուտք», Փարիզ, յաջորդական 26 թ]ււերու մէջ, Նոր շրջան, Ա. տարի, 
թիւ 5 (թիւ 92, 15 Դեկտեմրեր 1946) - թիւ 30 (15 Յունիս 1947):
111 «Երիտասարդ Հայաստան», Շիքակօ, ԺԶ տարի, թիւ 24, 23 Յուլիս 1919, էջ 2:
112 «Վերածնունդ» շաբաթաթերթ, Փարիզ, Գ. տարի, թիւ 3, 19 Յունիս 1919, էջ 
212-217:
113 «Վերածնունդ» տարեցոյց, Ա. տարի, Փարիզ, 1920, էջ 53-83 եւ 150-181:
114 «Վերածնունդ» շաբաթաթերթ, Գ. տարի, թիւ 12, Փարիզ, 12 Յունիս 1919, էջ 
201-203:
115 «Ֆրանսահայ Տարեգիրք», Բ. տարի, Փարիզ, 1927, էջ 193-200:

Աւեյցնենք, որ Անտոնեան չէ բաւարարուած միայն այլոց 
վկայութիւնները հաւաքելով, այլ ինք եւս իր գրի աոած ու կազ­
մած թղթածրարներում միացուցած է ցեղասպանութեան տարի­
ներու իր յուշերը, որոնք աոաւելարար կը վերաբերին Այաշի ու 
Չանկըրըի աքսորավայրերուն, Մէսքէնէին, Պապին, Ռաս Իւլ 
Այնին, Տէր Զօրին, անոր գաւառապետ Սալէհ Ջէքի պէյի հետ իր 
հանդիպումին եւ Մարիական անապատային այլ շրջաններու 
մէջ պատահած դէպքերուն:

Անտոնեան 1 Մարտ 1919-ին, բժ. Ասատուր Ալթունեանի 
հետ, ձալէպէն մեկնած է Փարիզ ու իր հետ տարած հաւաքած 
վկայութիւններու հսկայ ժողովածուն: Տարիներ ետք, Փարիզի 
նորաստեղծ Նուպարեան մատենադարանի տնօրէնի պաշտօնը 
ստանձնելէն յետոյ, ամբողջութեամբ յանձնած է զանոնք յիշեալ 
մատենադարանին, ուր կը պահուիև ցարդ աշխարհագրական
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հիմունքներով պատրաստուած 80 թղթածրարներու մէջ եւ 
միասնաբար կը բաղկանան մօտաւորապես 8000 էջերէ116:

116 Adjemian B. et Kevorkian R. Teinoignages de rcscapes et connaissance du 
genocide de 1915-1916. « Etudes armeniennes contemporaines ». Bibliotheque Nubar de 
I’UGAB, Paris, 5/2015, p. 79-110:

Յիշեալ թղթածրարները դասակարգուած են այբբենական 
կարգով եւ ինչպես ըսուեցաւ, կը պարփակեն Արեւմտեան հա­
յաստանէն, Կիլիկիայէն, Փոքր Ասիայէն եւ Սուրիական անա­
պատէն զանազան բնակավայրեր Այնթապ, Ատանա, Երզնկա, 
Կարին, ձաճըն, Մարաշ, Ջէյթուն, Պուրսա, Սասուն, Տարսոն, 
Մուշ-Տարօն, Տէր Ջօր, Մէսքէնէ, Ռագգա, Թաս Իւլ Այն, Քղի, 
Պարտիզակ եւ բազմաթիւ այլ բազարներ ու շրջաններ: Անոնց 
մէջ կան քանի մը վտիտ թղթածրարներ, եւ փոխարէնը կան 
այնպիսիներ, որոնք կը բաղկանան քանի մը հարիւր էջերէ:

Բացի այս թղթածրարներէն, Անտոնեան պատրաստսւծ է 
նաեւ աոանձին թղթածրարներ, նուիրուած Զոհրապի, Վարդգէ- 
սի ու իրենց ընկերներու նահատակութեան, Մալթա աքսորուած 
իթթիհատականներուն, թուրք ջարղարարներու կենսագրու- 
թիւններուն, «սեւերես» հայերուն մատնիչներուն ու դաւաճան­
ներուն եւ յարակից այլ թեմաներու:

Անտոնեանի հաւաքչական աշխատանքը վերջ չէ զտած ձա- 
լէպով. ան Փարիզ մեկնելէ ետք, ընդհուպ մինչեւ իր կեանքին 
վերջին տարիները, նամակներով դիմած է վերապրողներու եւ 
անոնցմէ խնդրած որ գրի աոնեն ցեղասպանութեան օրերու 
իրենց յուշերը եւ ուղարկեն իրեն, երբեմն ալ այլեւայլ հարցերով 
դիմած է վերապրողներու եւ լուսաբանութիւններ խնդրած է աք­
սորի ու կոտորածներու աոնչուող եւ զինք հետաքրքրող անծա­
նօթ դէպքերու եւ դէմքերու մասին, ապա այս բոլորը կցած է իր 
կազմած թղթածրարներուն:
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Յիշենք նաեւ, որ արխիլայիհ փաստաթուղթերու եւ տպագիր 

գրականութեան մէջ յաճախ հանդիպած ենք Անտոնեանի հաս­
ցէին հնչեցուած բողոքներու, երբ ւսն վերադարձնելու խոստու- 
ւ(ով շատերէ փոխ աոած է յուշագրութիւններ ու չէ յարգած իր 

խոստումը: Յիշեալ անձերը ճարահատ դիմած են ձալէպի ձայ 
Ազգային Միութեան ու խնդրած անոր միջամտութիւնը: Այս ուղ- 
ղութեամբ ունինք քանի մը ւիաստեր: Տանք օրինակ մը միայն.

Մուշեղ Ի. Դուրնեան, 31 Յունուար 1919 թուակիր նւսմակով 

յայտնած է, թէ ինք «վկայ ականատեսը Տարօնոյ հայկական ջար­
դին» անոր ընդւսրձակ պատմութիւնը պատրաստելով, յահձ- 
նած է ձալէպի ձայ Ազգային միութեան, որ իր կարգին զայն փո- 
խանցած է Անտոնեանին, որմէ ետք Դուրնեւսն «տասէ աւելի 
անգամներ յիշեալ պարոնին դիմելով» խնդրած է իր տետրակը 
ու վերջ ի վերջոյ ճարահատ դիմած է Միութեան զայն ստանա­

լու պահանջքով117:

117 Բերիոյ Թեմի մզզային Առաջնորդարանի դիւան, ձայ Ազգային Միութեան 
թղթածրարներ:
118 Անտոնեան Ա., «Լուսաբանութիւն մը», BNu/Fonds Andonian A. Materiaux pour 
1'histoire du genocide. P. J. 1/3, Hasse 52; Der-Zor / Տէր-Ջօր, f. 109:

Ինչպէս տեսանք, Անտոնեւսն աոանձինն ըրած է աւելին, 
քան ինչ որ ըրած են նիւթական եւ բարոյական հսկայ ներուժ 
ունեցող կազմակերպութիւններ ու հաստատութիւններ, աւանդ 
ձգելով ձայոց Ցեղասպանութիւնը ուսումնասիրողներուն հսկա- 
յածաւալ փաստագրական նիւթ: Ան, իր հաւաքած հիւթերուն 
ակնարկելով, աոիթով մը գրած է, թէ օր մը ուրիշներ անոնցմով 
«պատմութիւն պիտի գրեն», որովհետեւ «չեմ կարծեր որ ես 

անձամբ գրելու ժամանակ ունենամ»118: Ան կրցաւ հաւաքել այղ 
հիւթերը, եւ իհչպէս կը հախատեսէր, ժամահակ չուհեցաւ 
գահոնք հաս1որհերու վերածելու, եւ միայհ Նուպարեան Մատե-
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նադարանի նախկին տնօրէն ֆրանսահայ պատմաբան Յարու- 
թիւն-Ռայմոն Գէորզեանն էր, որ անոնց մէկ մասը, ֆրանսերէնի 
թարգմանելով, դրաւ դիտական շրջանաոութեան մէջ119, իսկ այլ 
մասեր քաղուածաբար ներկայացուց Հայոց Ցեղասպանութեան 
ամբողջական պատմութեան ևուիրուած իր կոթողային աշխա­
տութեան զանազան զլուխներուն մէջ120:

119 Kevorkian R. Le genocide des anneniens. Paris. 2006:
120 Անտոնեանի հաւաքած նիւթերէե Սուրիոյ համակեդրոնացման կայքերուն 
վերաբերող վկայութիւնևերը ֆրանսերէն թարգմանութեամբ լոյս տեսած են 
հետեւեալ հատորին մէջ. Kevorkian R. L’Extermination des Deportes anneniens 
Ottomans dans les camps de concentration de Syrie-Mesopotamie (1915-1916). Paris. 
1998,p. 1-215:

Անտոնեանի հաւաքած հիւթերէն փոքրաթիւ մասեր նախա­
պէս հրապար՛ակուած էին հայրենակցական միութիւններու լոյս 
ընծայած կարզ մը յուշամատեաններուն մէջ: Անոնցմէ եօթը 
վկայութիւն զանազան հանդէսներու մէջ վերջին տարիներուն 
լոյս տեսան մեր հրատարակութեամբ: Այժմ հրատարակութեան 
պատրաստած ենք եւ շուտով լոյս կը տեսնէ Սուրիոյ համակեդ- 
րոնացման կայքերուն վերաբերող իյւ զրաոումներուն եւ հաւա­
քած հիւթերուն ամբողջութիւնը:
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АРАМ АНТОНЯН И ЕГО РАБОТА В АЛЕППО 
ПО СОБРАНИЮ ДОКУМЕНТАЦИИ О ГЕНОЦИДЕ АРМЯН 

(Резюме)

МИГРАН МИНАСЯН
Научный сотрудник Матенадарана им. М. Маштоца и

Музея-института геноцида армян

Статья посвящена документации Геноцида армян в 
Константинополе, Алеппо и Восточной Армении сразу после 
объявления Первой мировой войны. Одним из пионеров этого 
дела был известный армянский писатель и историк из 
Константинополя Арам Антонян, который чудом пережил 
геноцид и посвятил всю свою жизнь работе по 
документированию и анализу геноцида.

Антонян начал свою собирательскую работу в Алеппо, а 
затем продолжил свою ее в Париже и смог объединить 
уникальную коллекцию османских государственных секретных 
документов и свидетельств выживших, которые остались в 
основном неизданными.

Статья посвящена собирательской работе Антоняна, 
благодаря чего он смог объединить тысячи страниц свидетельств 
о массовых убийствах и посягательствах в Западной Армении, 
Киликии, Малой Азии и Сирийской пустыне.
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ARAM ANDONIAN AND HIS WORK ON COLLECTING 
THE ARMENIAN GENOCIDE DOCUMENTATION

IN ALEPPO
(Summary)

MIHRAN MINASSIAN 
Researcher at the M. Mashtots Matenadaran and 
the Museum-Institute of the Armenian Genocide

The article is devoted to the Armenian Genocide Documentation in 
Constantinople, Aleppo and Eastern Armenia, immediately after the 
declaration of the World War I. One of the pioneers of this work was 
Aram Andonian. a well-known Armenian writer and historian from 
Constantinople, who had miraculously survived the genocide and 
devoted his entire life to the work of documenting and analyzing the 
genocide.

Andonian began his collective work in Aleppo and continued in 
Paris and was able to unite a unique collection of Ottoman state secret 
documents and survivors’ testimonies that remained largely 
unimplemented.

The article is dedicated to the Andonian’s collecting work, with 
which he could unite thousands of pages of testimonies about the 
massacres and encroachments in Western Armenia, Cilicia, Asia Minor 
and the Syrian Desert.
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ՍՈԻՐԻԱԿԱՆ ՏԱԳՆԱՊԸ ԵԻ ՀԱՅ 
ՀԱՄԱՅՆՔԻ ԿԵՑՈՒԱԾՔԸ

(Համայնքի պատասխանատուներու դիտանկիւնէն)

ՆԵՐՍԷՍ ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ
<nersessarkissian@yahoo.com>

Նախւսպատերազմեան շրջւսնին յատկապէս 2000 թուակա­
նէն ետք Սուրիոյ մէջ փորձ մը կատարուեցաւ ժողովրդաւիսյձու- 
թիւնը ամրաւդնդելու միտումով: Ներքին եւ արտաքին ազդակ­
ներ թոյլ չտուին, որ այդ փորձը ունենայ հասունացման կենսա­
փորձ: Ներքին իմաստով երկար տարիներու միակուսակցական 
դրոյթով ղեկավարուած երկիրը եւ այդ իշխանութիւններուն 
շունչով կազմաւորուած սերունդներու աոկայութիւնը, իսկ 
արտաքին ճակատի վրայ շրջանային վերիվայրումները, Ամերի­
կայի Իրաք ներխուժումը, Լիբանանի մէջ տեղի ունեցած զարգա­
ցումները: Այս բոլոր ազդակները պատճառ դարձան, որ երկրին 
մէջ տեղի ունենայ երկու տարբեր արազութիւններով ընթացող 
գործընթացներ:

Ա.) Քաղաքական գործընթացներ; որոնք չհասան բիւրեղա­
ցած, զարգացած նոր վարչակարգի ստեղծումի:

Բ.) Տնտեսական զարգացումներ, որոնք ընթացան շատ 
արագ, երկրին մէջ ստեղծելով ազատ շուկայական մթնոլորտ: 
Այս երկու ընթացքներու անհամաչափութիւնը վերահսկողու­
թեան պայմաններու բացակայութեամբ, պատճառ դւսրձան, 
փտածութեսա մթնոլորտի ու .երեւոյթներու տարածման:

Սուրիական տագնապը սկսաւ Մարտ 2011 թուականին: 
Տարբեր սահմանումներ տրուեցաւ այս տագնապին տագնապ, 
պատերազմ, քաղաքացիական պատերազմ, յեղափոխութիւն ...

159



Սուրիական տագնապը սկսաւ լայն շղթայի մը որպէս մէկ 
օղակ, որուն անունը «Արաբական Գարուն» կոչուեցաւ, որ 
սկսաւ Թունիսէն, անցաւ Եգիպտոս, Լիպիա, Եմէն ապա 
Սուրիա: ժողովրղավարութեան եւ մարղու իրաւունքներու 
լօզունքներով սկսած այս շարժումը արագ ձեւով բացայայտեց 
իր իսկական դիմագիծը: Անկախ որ տուեալ երկիրներու մէջ եւ 
յատկապէս Սուրիոյ, կային ղժգոհութիւններու նախատարրեր, 
սակայն յատկապէս Սուրիոյ պարագային Յեղափոխութեան 
աոարկայական եւ ենթակայական ամբողջական պատճառները 
կը բացակայէին: Շատ արագ յստակացաւ որ ծրագիրը շրջանի 
քաղաքական եւ ժողովրդագրական քարտեզը փոխելու ձգտող 
ծրագիր է. նպատակ ունենալով ազգային պետականութիւնները 
փոխարինել կրօնական' գաղափարախօսութիւններու վրայ 
յենած պետութիւններու եւ շրջաններու: Մրցակցութեան մէջ 
մտած (Արեւելք-Արեւմուտք Իսլամ-Շիի, փւսիսՀարաւ Իսլամ- 
Սիւննի առանցքները ամրապնդելու) պայքարը երեք պետու֊ 
թիւններու վստահուած էր այս ծրագրի ֆինանսաւորումը եւ 
գործադրութիւնը Թուրքիա, Քաթար եւ Սէուտական Արապիա: 
Աոաջինի եւ երկրորդի պարագային մուսուլման եղբայրներու 
գաղափարներով, 3-րդի պարագային Սէուտական Արաբիոյ 
Ուահապիութեւսն գաղափարներով: Այս շարժումին անմիջա­
պես հակադարձեց Իրանը, որպէս հակադիր բեւեռ, եւ Սուրիոյ 
մէջ դէպքերը վերածուեցաև “PROXY WAR՛’ - “GUERRE PAR 
PROCURATION” (Միջնորդուած պատերազմ - անզլ, ֆր.) հաս- 
կացողութեամբ: Այսինքն զետնի վրայ իւրաքանչիւր պատերազ­
մող կողմ իր ետին կանգնած ունի պետութիւն մը. նոյնիսկ 
ծայրայեղ կրօնական ջոկատները (Իսլամական պետութիւն 
ISIS) ոչ այլ ինչ են, եթէ ոչ ժամանակաւոր միջոցներ, ռազմավա­
րական նպատակներու հետապնդման:
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Պատահական չէր ուրեմն այս տագնապին ծայր առնելը ոչ 

թէ մեծ քաղաքներէն, ինչպես Դամասկոս եւ Հալէպ, այլՏարաա- 
]ի (Յորդանանի հետ սահմանամերձ), ձոմսի (Լիբանանի հետ 
սահմանամերձ) եւ ձալէպի հիւսիսի շրջանները (Թուրքիոյ հետ 
սահմանամերձ):

Յիշեալ ծրագրի գործադրութեան համար հայ համայնքը 
իրազեկ չէր դէպքերու եւ ծրագիրներու ծաւալէն եւ վտանգաւոր 
հետեւանքներէն: ձայաստանի պետական եւ համւսհայկական 
հաստատութիւններուն համար ալ յստակ չէր այս մէկը: Բացա­
կայ էր հայկական “THINK TANK’’-ը (վերլուծական կենտրոն 
անգլ.), որպեսզի համայնքին տար անհրաժեշտ քաղաքական 
ուղղութիւնը: հայկական կողմը միշտ մնւսց “reactif* (հակազդող, 
հետազդող - ֆր.) եւ երբեք չեղաւ “proactif” (համազղող, կան- 
իսսզդող - ֆր.): Ուստի, համայնքը ինք իր անձնական ճիգերով 
եւ օրը օրին տեղի ունեցող զարգացումներու լոյսին տակ բանա­
ձեւեց իր քաղաքական ուղղութիւնը, որ հետեւեալ կե՜տերուն մեջ 
կարելի է ամփոփել.- ^«v.i-

* Սուրիահայութիւնը կառչած կը մնայ Սուրիոյ հողային եւ 
ժողովրդային ամբողջականութեան:

* Սուրիահայութիւնը ղէմ է բոնարարքներու:
* Սուրիահայութիւնը դէմ է արտաքին ժխտական միջամ- 

տութիւններուն յատկապէս թրքականինը:

* Մենք դէմ ենք ահաբեկչութիւնը որպէս քաղաքական 
փոփոխութեան միջոց օգտագործելու երեւոյթին:

* Սուրիահայութիւնը երկխօսութեամբ կը յուսայ լուծել

Խ^մՓԸ: Կ ՚
* Սուրիահայութիւնը անբաժան մասն է Սուրիոյ ժողովուր­

դին եւ պէտք է ըսելիք ունենայ սահմանադրական փոփոխու- 
թիւններու հարցով, նոր սահմանադրութեան մէջ պէտք է յարգ-
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ուին անհատ քաղաքացիներու, համայնքներու եւ փոքրամաս- 
նութիւններու իրաւունքները:

Խորքին մէջ հայութեան ֆիզիքական պաշտպանութիւնը 
մեր միակ նպատակն էր եւ մեր բոլոր քայլերը անոր կը միտէին:

Ընդդիմութեան մօտ կային 2 յստակ երեսներ, որոնք մեղ կը 
մղէին իրեն հանդէպ ըլլալ վերապահ եւ կասկածող

- Իսլամական դիմագիծը,
- Թրքական արեւելումը:
Այնուամենայնիւ համայնքը միշտ փորձեց ըլլալ չափաւոր:
Հոս տեղին է նշել ՀՅԴ Բիւրոյի, Եւրոպայի Հայ Դատի 

ղրասենեակներուն եւ Կիլիկիոյ Կաթողիկոսութեան օգտակար 
ղերը համայնքի ղեկավարութեան, պահելու համար վերոնշեալ 
հաւասարակշոութիւնը:

Հալէպի մէջ դէպքերը գահավէժ ընթացք ստացան 2012-ի 
Օգոստոս ամիսէն ետք, երբ ընդդիմադիր բազմապիսի զինուո­
րական խմբաւորումներ ներխուժեցին քաղաքը եւ նուաճեցին 
անոր կէս տարածքը, որուն հետեւանքով հայահոծ շրջաններ 
Նոր Գիւղ, Շէյխ Թահա, ճալաա եւ ճիտէյտէ շրջանները յայտն- 
ուեցան պատերազմական շփման գօտիներու վրայ, կրելով մեծ 
վնասներ: Այս կացութիւնը մնաց անփոփոխ մինչեւ 2016-ի 
Նոյեմբեր ամիսը, երբ պետական ուժեր վերանուաճեցին 
Հալէպը: Համայնքը Հայ Յեղափոխական Դաշնակցութեան 
կուսակցութեան ղեկավարութեամբ ինքզինք վերաղասաւորեց 
տագնապի պայմաններու տուեալներու լոյսին տակ:

* Կազմուեցաւ Շտապ Օգնութեան եւ ՛Վերականգնումի մար­
մինը, որուն մէջ դերակատար էին Սուրիոյ մէջ գործող բոլոր 
կազմակերպութիւնները, միութիւններն ու հայկական կրօնա­
կան համայնքները:
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* Հոս զինուելու անհրաժեշտութիւն զգացուեցաւ: Հայկական 
զինեալ երեւոյթները կարելի է բաժնել երեր տեսակներու.

ա. Սուր ի ական օրինական րանակին մէջ ծառայող հայորդի­
ներ, որոնր կը կատարէին իրենց քաղաքացիական պարտաւո­
րութիւնը (որոնց թիւը 15Օ-էն աւելի է):

բ. Բրօ-սյետական (պետականամէտ) անկանոն կամ կիսա- 
կաևոն ջոկատներու մէջ զէնք շալկող հայ զինուորներ, որոնց 
թիլը շատ սահմանափակ էր: . Հ

զ. Համայնքի ղեկավարութեան հովանաւորութեան տակ 
գործող զինեալ ուժեր. (Հալէպ, Գամիշլի, Քեսապ), որոնց յստակ 
պարտաւորութիւններն էր.-

* Ըլլալ ուժական ներկայութիւն հայկական շրջաններու մէջ, 
յառաջքը առնելու ահաբեկչական ներխուժումներու:

* Վստահութիւն ներշնչել այղ շրջաններու հայութեան, 
որպէսզի կառչած մնան իրենց տուներուն եւ ունեցուածքներուն:

Հոս տեղին է յիշել, որ մեր հայկական թաղերը պաշտպա­
նող երիտասարդները, իրենց սահմանուած շրջազծէն դուրս եւ 
ամբողջ պատերազմի տեւողութեան ոչ մէկ մասնակցութիւն 
ունեցան երկրի մէջ ընթացող պատերազմական գործողութիւն- 
նեյւուն, անկախ անոր որ մետիան (լրատուամիջոցները) շատ 
յաճախ խեղաթիւրեց մեր այս կեցուածքը անոր տալով վտան­
գաւոր որակումներ:

Բնականաբար տիրող վտանգաւոր ծանր եւ անկախատեսե- 
լի այս պայմաններուն մէջ արտագաղթի առնչութեամբ համայն­
քի ղեկավարութիւնը չէր կրնար յստակ բանաձեւում մը բիւրե- 
դացնել:

Որդեգրուած բանաձեւը եղաւ հետեւեալը.
* Համայնքի այն զաւակները, որոնք կ՛ուզեն մնալ եւ 

գոյատեւել երկրին մէջ, համայնքը իր առաւելագոյնը պիտի ընէ,
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որ հասնի անոնց կենցաղային, կրթական եւ ապահովական 
կարիքներուն:

Անոնք, որոնք կ’ուզեն լքել երկիրը, քաջալերել, որ ուղղու­
թիւնը ըլլայ դեպի Հայաստան եւ ալս ուղղութեամր Հայաստանի 
Իշխանութիւներուն հետ տեղի ունեցան շփումներ եւ մտքերու 
փոխանակումներ: Նոյնիսկ այն հայերը, որոնք կ՛ուզեն հաստա- 
տուիլ հեռաւոր երկիրներ (Գանատա, Եւրոպա), ճիզ թափել, 
որպեսզի անոնք մնան այդ շրջաններու հայկական համայնքա­
յին օղակներուն մեջ եւ չցրուին:

Այսօր յետադարձ ակնսւրկով ՜մը յստակ կարելի է յայտարա­
րել, որ Սուրիահայ համայնքը արժանապատիւ կեցուածք 
ունեցաւ քաոսային այս պայմաններուն մէջ: Կրցաւ ունենալ քա­
ղաքական, ռազմավարական եւ կազմակերպական առողջ կեց­

ուածքներ, որոնց արդիւնքով այսօր համայնքը կը շարունակէ 
ապրիլ եւ զոյատեւել անկախ իր կրած ծանր վնասներուն:

СИРИЙСКИЙ КРИЗИС и
ПОЗИЦИЯ АРМЯНСКОЙ ОБЩИНЫ 

(С точки зрения лидеров общины) 
(Резюме)

НЕРСЕС САРКИСЯН

На седьмом году сирийской гражданской войны национальное 
богатство, инфраструктура и институты Сирии были в 
значительной степени разрушены катастрофическими 
последствиями конфликта. На протяжении многолетнего 
вооруженного конфликта, который начался с 
антиправительственных протестов и перерос в полномасштабную 
гражданскую войну, многие сирийцы погибли, получили ранения и 
‘Сц м • ':; •::•■•■՛ ;
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были изгнаны из своих домов. Следовательно, гражданская война 
разрушила не только ’социально-экономическую структуру Сирии, 
но и ее мирное население. Однако, несмотря на все политические, 
финансовые, социальные трудности и угрозу для существования, 
сирийские армяне все еще сумели сохранить свою идентичность и 
боролись за отстаивание своих устоявшихся систем и общин, 
активно участвуют в восстановлении и реконструированию руин.

THE SYRIAN CRISIS AND
THE POSITION OF THE ARMENIAN COMMUNITY 

(From the perspective of community leaders)
(Summary) J '

NERSES SARKISSIAN

As the Syrian Civil War enters its seventh year, Syria’s national 
wealth, infrastructure and institutions have been greatly demolished by 
the catastrophic impact of the conflict. Many Syrians have lost their 
lives, got injured and been displaced from their homes throughout the 
years of armed conflict, which began with anti-government protests 
before growing into a full-scale civil war. Hence, the Syrian Civil War 
has devastated not only Syria’s socio-economic structure, but also its 
civilians. However, in midst of all of the political, financial and social 
hardships and despite the threat of existence, Syrian-Armenians have 
still managed to keep their identity and fought to uphold their 
established systems and communiteties and are involved actively to 
rebuild and reconstruct the ruins.
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ՍԻՐԻԱՅԻ ՃԱՅ ՀԱՄԱՅՆՔԻ ՃԳՆԱԺԱՄԸ 
ԱՇԽԱՐՀԱՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԳՈՐԾԸՆԹԱՑՆԵՐԻ ՀԱՄԱՏԵՔՍՏՈՒՄ 

(2011-2018 թթ.)

ՔՆԱՐԻԿ ԱՎԱԳՅԱՆ 
պ.գ.թ.

ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտի առաջատար 
գիտաշխատող 

<lira777@yahoo.com>

Անցնող XX ղ.-ից սկսված համաշխարհային ահաբեկչութ­
յունն իր ղրսևորման տարբեր ձևերով (1908 թ. Օսմանյան կայս­
րությունում երիտթուրքական հեղաշրջում, 1914-1918 թթ. Աոա­
ջին աշխարհամարտ, 1915-1923 թթ., Հայոց ցեղասպանություն, 
1917 թ. Ռուսական կայսրությունում Փետրվարյան հեղաշրջում 
և Հոկտեմբերյան հեղափոխություն, 1939-1945 թթ. Երկրորդ 
աշխարհամարտ ն հետագա ռազմական իրադարձությունները 
Մերձավոր Արևելքում) ավերիչ հետևանքներ է ունեցել և շարու­
նակում է ունենալ համամարդկային քաղաքակրթության վրա 
պատճառ դաոնալով բնիկ ժողովուրդների ժողովրդագրական 
վիճակի և բնօրրանային տարածքների փոփոխման ու վերաձև- 
ման:

Ավելին, Աոաջին աշխարհամարտին Հայոց ցեդասպանութ- 
յամբ և Օսմանյան ու Ռուսական կայսրությունների անկումով 
սկիզբ է դրվել Մերձավոր և Միջին Արևելքի նոր գրավման մեծ 
ծրագրին, որն առավել ծավալվել է հետագա տասնամյակների 
ընթացքում Երկրորդ աշխարհամարտի տարիներին ու հետո 
պարբերական ու տևական ս|ատերազմների արդյունքում, և որն
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իր գագաթնակետին է փորձում հասնել այսօր' չհայտարարված 

Երրորդ աշխարհամարտի ընթացքում: ■• ՚ ■ •
Բոլոր աշխարհամարտերի բնորոշ աոանձնահատկությունն 

էր և շարունակում է մնալ բնիկ ժուլովուրդների տեղաբնիկների 
(հայեր, սլավոններ, արևելյան ու արևմտյան Եվրոպայի 
ժողովուրդներ, ինչպես նաև արարներ, եզդիներ, ասորիներ և 
այլէթնիկ ու կրոնական այլ խմբեր) նկատմպմբ գործադրված և 
պարբերաբար շարունակվող ցեղասպանություններն ու տեղա­
հանությունները, որոնք որպես կանոն ուղեկցվում են համա­
մարդկային քաղաքակրթական ժառանգության, (հնագույն և 
նորագույն նյութական ու հոգևոր, մշակութային արժեքներ121) 
հիմնովին ոչևչացմւսմր, ինչպես նաև տարածքների քրիստոևեա- 
թափմամբ (այդ թվում հայաթափմամբ. մեկ ղարի ընթացքում 
սկզբում Օսմւսնյան կայսրության հայաբնակ գավաոներում, 
ապա Հայոց ցեղասպայությունից հետո ստվարացած հայկա­
կան «մայր գաղութներում»):

121 UNESCO-ի Գլխավոր տնօրեն Իրինա Բոկովան «Իսլամական պետության» 
գործողությունները գնահատել է որպես «մշակութային զտման» (“cultural 
cleansing”) ձն [UNESCO seeks to save Jewish sites from Islamic State’s claws. 2014. 
December 1, <http://www.israelhayom.com/2017/07/20/unesco-sceks-to-save-jewish- 
sitcs-from-islamic-states-claws/>]:

ժամանակին այդ աղետալի գործընթացն առաջիններից էր 
անդրադարձել հատկապես Արևելքի ու Արևմուտքի խաչմերու­
կում գտնվող հայության, մասնաւխրապես արևմտահայ հատ- 
վածի վրա պատճառ դառնալով նրանց ցեղասպանման ու 
հայրենազրկման, ինչպես նաև մնացորղացի աշխարհով մեկ 
սփռվելուն սկիզբ դնելով սփյուռքահայ սերունդների հետզհետե 
(արևմուտքի երկրներում կտրուկ, արևելքի երկրներում' աստի­

ճանական) ուծացմանն ու պահպանված բնօրրանի 1/10
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հատվածից Հայաստանից, նրանց զգալի մասի հետզհետե 
անխուսափելի օտարմանն ու խորթացմանը:

Փաստորեն, Հայոց ցեղասպանությունից և արևմտահայութ­
յան հայրենազրկումից 100 տարի անց, ինչպես նան մասնավո­
րապես Երկրորդ աշխարհամարտից հետո պարբերական ու 
տնական պատերազմների արդյունքում Մերձավոր և Միջին 
Արևելքում տեղի ունեցող արմատական գործընթացներն այժմ 
արդեն հանգեցրել և նպատ ակ ունեն հանգեցնելու տարածաշր­
ջանի բնիկ և այլէթնիկ ժողովուրդների բնաջնջմանն ու տեղա­
հանությանը, ինչպես դա եղավ մեկ դար առաջ հայերի նկատ­
մամբ: . ,

2001 թ. սեպտեմբերի 11-ին ԱՄՆ-ում տեղի ունեցած ահա­
բեկչությամբ Մերձավոր Արևելքում սկզբնավորված ու իրարա­
հաջորդ ահաբեկչական ավերիչ պատերազմները, քաղաքացիա­
կան բախումները, միանման սցենարով իրականացված 
հեղաշրջումներն իրենց անշրջելի հետևանքներն են ունեցել և 
շարունակելու են ունենալ նան տեղի հայ համայնքների վրա 
[Իրաք (2003 թ., մարտի 20 - 2007 թ., մայիս; 2008 թ. մինչև օրս), 
Եգիպտոս (2011 թ., հունվարի 25 - 2013 թ., հուլիսի 3), Սիրիա 
(2011 թ., մարտի 15-ից մինչև օրս)]: Հայկական համայնքներ, 
որոնք մեծապես ստվարացել էին Առաջին աշխարհամարտի 

ընթացքում հայության նկատմամբ իրագործված ցեղասպա­
նության հետևանքով փրկված հայերի այդ երկրներում ապաս­
տան գտնելով:

Պատահական չէ, որ իր պատմական բնօրրանում' Արևմտ­
յան Հայաստանում, Կիփկիայում, ինչպես նաև Օսմանյան կայս­
րության հայաբնակ գավառներում համաշխարհային ոճրագործ 
ուժերի միևնույն հովանավորների կողմից ցեղասպանության և 
հայրենագրկումի ենթարկված հայության մազապուրծ րեկորնե-
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րի ժառանգները շարունակում են ենթարկվել ցեղասպան ահա­
բեկիչների հարձակումներին, ավերումներին ու տեղահանում­
ներին, այժմ արդեն երբեմնի հյուրընկալ արաբական հողում 
Մերձավոր և Միջին Արևելքում, որտեղ ժամանակին ապաս­
տան էին գտել իրենց նախնիները:

Մինչև պատերազմը Սիրիայում առկա էր շուրջ 80.000-անոց 
բավական կազմակերպված հայ համայնք, որոնց մեծ մասը 
շուրջ 60.000-ը բնակվում էր սալեպում122: Ահաբեկչական ուժերի

'՜՜ Յ՚իշենկճեաև U., Սուրիոյ հայ համայնքի պատմութիւնը (1946-1970 թթ.), 
Երեւան, 2018, էջ 18: Փաշայան Արարս, Անկայունությունը Սիրիայում ն սիր- 
իահայ համայնքը, «Գլոբուս, էներգետիկ և տարածաշրջանս։յին անվտանգու­
թյուն». թիվ 3. 2011, էջ 23: Գալստյան ճր„ Սիրիահայեր. Վերադարձ, որ չէին 
նախատեսել, 2015, 3 հունիսի, <http://lictq.ani/arm/ncws/60582/syrian-armenians-a- 
rctuni-they-never-predicted.html>: Ջաքարեան Ֆ„ Սիրիայի հայ համայնքի հետ 
տարոսպ աշխատանքները (2008-2015), «Սուրիոյ ճայերը. Գիտաժողովյւ Նիւ- 
թեր (24-27 Մայիս, 2015)», խմր. U. Տագէսեան, Պէյրութ, "Haigazian University 
Press,” 2018, էջ 569: ... ..

Տարբեր աղբյուրներում նախապատերազմական Սիրիայում հայերի թվի 
վերաբերյալ այլ տվյալներ են ներկայացված 60,000 (Պետք է պահպանենք 
սիըիահայ համայնքը, այն մեր ներկայությունն է Մերձավոր Արնելքում. 
Արաբագետ, 2012. 21 հուլիսի, <https://www.tert.am/am/news/20l2/07/21/siria- 
haj/552047>), 60,000-70,000 (Կայծ Մինասեան. «ճայերը Սուրիոյ մէջ ապագա) 
չունին». Զրուցեց Սագօ Արեան, «ժամանակ», Ստամպուլ, 2018, 4 Օգոստոս, 
<http://2l3.232.51.219/contcn t/հա րթակ/4-08-2018-կայծ-մինասեան-«հայերը- 
սուրիոյ-մէջ-ապագայ-չունին»>). 80.000-100.000 (Kuwait to release $100,000 in 
emergency assistance to Syrian Armenians. 2012, November 29. 
<http://arka.am/en/news/society/kuwait_to_release_100_000_in_emergency_assistance_ 
fo_syrian_armenians/>, Grigoryan Marianna. Armenia: An՛ Uncertain “Homecoming" 
for Syria's Diaspora. 2012. July 31. <https://eurasianct.org/armenia-an-unccrtain- 
homccoming-for-syrias-diaspora>). ավելի քան 120.000 (War Witness. War Torn Syria 
and the Armenian Redwood Project - Providing Safe Refuge Amongst the Wreckage. 
2015. May 1. <http://www.annenianredwoodprojcct.Org/ncw-blog/2015/5/l/war-ton)- 
syria-and-ihc-arincnian-rcdwood-projcct-providing-safc-rcftige-amongsi-the-wreekage>) 
ն կամ ճայ աոաքելական եկեղեցու 150.000 հետնորդ (Сирия. 
<https://ru.wikipedia.org/wiki/CMpna>). մինչդեռ այլ տվյալներով ճալեպում հայե­
րի F1uID '10 000 էր (Սոլրիահայ Գաղութը Տոկուն ել Ջօրաւոր Արմատներու 
Վրայ ճիմնուած ու Կազմուած Գաղութ է», Կը յայտնէ Սուրիոյ Ճ.Յ.Դ.-ի
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կողմից 2011 թ. երկրռւմ սանձազերծված երկարատև ու կործա­
նարար պատերազմի հետևանքով բազմահազար սիրիահայեր, 
ի շարս այլ երկրևերի (Լիբանան, Հորդանան, Միացյալ Արաբա­
կան էմիրություններ, ԱՄՆ, Կանադա, Շվեդիա և այլն), ապաս­
տան են զտել նաև Հայրենիքում Հայաստանի Հանրապետութ­
յունում (ՀՀ) և Արցախի Հանրապետությունում (ԱՀ): Ընդհանուր 
աոմամբ, ըստ «Սիրիահայերի հիմնախնդիրները համակարգող 
կենտրոն» ՀԿ-ի նախագահ Լենա Հալաճյանի (2012-2017 թթ.), 
պատերազմի սկզբից մինչև 2017 թ. հունվարի վերջ Հայաստան է 
մուտք գործել 22.000 սիրիահայ123: Ընդ որում, ըստ ՀՀ սփյուռքի 
նախարարության տվյալների, միայն 2012-2015 թթ. ՀՀ է եկել 
շուրջ 17.000 սիրիահայ124:

Կեդրոնական Կոմիտեի Անդամ Ներսէս Սարգիսնան. 2015, 2 Դեկտեմբեր. 
<http://Jiairenikweekly.com/2015/12/02/24700>):
123 Սիրիահայերի մասին՜ վիճակագրության լեզվով. Մեր հյուրն է «Սիրիա- 
հայերի հիմնախնդիրները համակարգող կենտրոն» 2Կ-ի նախագահ Լենա 
2ալաճյաեը, 2017. 27 հունվարի, <http://nyut.am/?p=133813&l=am>: Տես նաև 
Lieberman A. Lessons learned as Syrian-Armenian refugees return to Armenia. 2017, 
July 25. <https://www.devex.com/news/lessons-leanied-as-syrian-armenian-rcfugees- 
rcturn-to-annenia-90551>. ՍիրԱրԲի-ի մասին, <http://syrarbi.am/hy/about-syrarbi>:
124 Զաքարեաև Ֆ., ևշվ. աշխ., էջ 569:
125 Այսպես երբ սիրիական պատերազմի ընթացքում հարձակումների թիրախ 
սկսեցին դաոնալ նաև հայերն ու. հայկական կառույցները, ամերիկահայ 
առանձին գործիչներ դիմել են ԱՄՆ-ի համապատասխան կառույցներին 
'“PW գաղթականական ծրագրերում հայերին հատկացված մասնարաժնի 
վերանայման առաջարկով: 2012 թ. նոյեմբերի 11-ին, ԱՄՆ-ի կառավարու­
թյունը, արձագանքելով չորս երևելի ամերիկահայ իրավաբանների դիմումին, 
վերանայել է նախկինում «ձայրենիքի անվտանգության» (“Homeland Security") 
բաժանմունքի Միացյալ Նահանգների Քաղաքացիության և ներգաղթի ծառա-

Միաժամանակ, Արևմուտքի երկրևերի գաղթականական 
ծառայությունների կողմից առավելապես քրիստոնյա (ըստ էու­
թյան հիմնականում հայ) գաղթականների համար բացված ար- 
տազաղթելու մասնաբաժինային (Quota) արտոնությունների՛25
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յության (ՄՆՔՆԾ) (US Citizenship and Immigration Services - USCIS) որոշումը 
սիրիահայերիև սոսկ «ժամանակավոր պաշտպանվածության կարգա­
վիճակ» ('Temporary Protected Status" - TPS) տրամադրելու մասին և արտոնել է 
սիրիահայերիև «Իրավազրկության վիզա» (“Visa Waivers”) շնորհել: հիշյալ 
որոշման մեջ նշված էր. «[Սիրիայում] թոնի իշխանափոխության և վատթա- 
րացորլ իրավիճակի պայմաններում ՄՆՐՆԾ-և հայտարարել է, որ օրինական 
սիրիացի ազգայինները ... ԱՄՆ-ում կարող են դիմել Ժամանակավոր 
պաշտպանվածության կարգավիճակի» [US Government responds to Prominent 
Armenian-American lawyers call upon US Government to issue visa waivers for 
Syrian-Armenians. Center for Armenian Remembrance. Press Release. 2012, 
November 12, <http://www.centerarnews.com/>]: ՛Վկայակոչելով սալեպում 
հայկական Up. Գևորգ եկեղեցու ռմբահարումը, իևչպես ևաև Բեյրութ֊/ալեպ 
երթուղու ավտոբուսից [թվով յոթ] հայերի առևանգումը՝ Խաղաղության 
կորպուս /ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅՈՒՆ ծրագրի տնօրենի երբեմնի օգնական, 
հանրահայտ իրավաբան Վարդգես Եղիայաևը և Փասաղեեայի նախկին 
քաղաքապեւո Ուիլյամ Պապարյանը 2012 թ. հոկտեմբերի 12-իև դիմել էին ԱՄՆ- 
ի պետքարտուղար. քիլարի Քլինթոևին և հայրենիքի անվտանգության 
բաժանմունքի քարտուղար Ջանեթ Նափոլիտանոյին' իրենց մտահոգությունն 
արտահայտելով Սիրիայի պաշարված քրիստոնյա քաղաքացիների 
ճակատագրի վերաբերյալ. «Բախումներն այնտեղ [Սիրիայում] ընղգրկել են 
երկրի խոշոր շրջանները քրիստոնյաների առանց այն էլ անհուսալի դրությունը 
դարձնելով անտանելի: Ահա թե ինչու, տեղյակ լինելով օրենսդրությանը, 
ներառյալ «ժամանակավոր պաշտպանվածության կարգավիճակը» սիրիահայ 
ազգայինների վրա տարածելու փաստին, գտնում ենք, որ այն բավարար չէ 
դիմակայելու վատթարացող մարդասիրական իրադրությանը, որի համար մենք 
դիմում ենք Միացյալ Նահանգների կառավարությանը»: Շատ չանցած 
սիրիահայերի անհաշիվ բարեկամներն ու հարազատները ԱՍՆ-ից և այլ 
վայրերից իրենց աջակցությունն են հայտնել Միացյալ Հրահանգների 
կառավարությանը սիրիահայերիև ԱՄՆ մուտք գործելու դյուրություն 
ապահովելու համար: Ուիլյամ Պապարյանի հավաստմամբ, իրենք պիտի 
շարունակեն «ճնշում գործադրել ԱՄՆ-ի կառավարության վրա՜ անհապաղ 
միջոցներ ձեռնարկել քրիստոնյաների տառապանքը Սիրիայում թեթևացնելու», 
և պիտի տեղեկացնեն սիրիահայ համայնքին և նրանց ընտանիքներին ու բարե­
կամներին հետագա զարգացումների մասին [US Government responds to 
Prominent Armenian-American lawyers call upon US Government to issue visa 
waivers for Syrian-Armenians. Center for Armenian Remembrance. Press Release. 
2012, November 12, <http://www.centerarnews.com/>]: Մինչդեռ հարկ էր, 
որ սփյուռքահայությունը միասնականություն դրսևորեր, որպեսզի տևական 
պատերազմի հետևանքով ավերվող Սիրիայից մեր այդ հայրենակիցների
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(դեպի ԱՄՆ, Կանադա, եվրոպական երկրներ, Ավսարալիա և 
այլն) արդյունքում Արևեփի երկրների առավելապես «հւպա- 
պահպանված» հայության նորանոր սերունդներ են զոհաբեր­
վում Արևմուտքի «հալեցնող կաթսայի» ձուլարանին:

Պատմաքադաքական և գաղափարաքաղաթական օբյեկտիվ 
և սուբյեկտիվ հանզամանքների տեսակետից վերլուծելով ճգնա­
ժամի մեջ հայտնված աոանձին վերցրած Սիրիայի հայության 
վերաբերյալ համայնքային, ինչպես նան Հայաստանի (22 և Ա2) 
համապատասխան կառույցների տրամադրությունների ու գոր­
ծողությունների տրամաբանությունը կարելի է հանգել համա­
պատասխան ընդհանրացնող եզրակացությունների, որոնք, 

ցանկության դեպքում, համասփյուոքյան աոաջնահերթություն- 
ների հետագա վերարժնորման աոիթ կարող են դառնալ:

Այսպես, պատմաքադաքական օբյեկտիվ և սուբյեկտիվ 
հանգամանքների բերումով հայությունը թե սփյուռքում (հա­
մայնքային կառույցները) և թե Հայաստանում (իշխանություն­
ները), ընղհանուր աոմամբ, անպատրաստ էր պատերազմի 
հետևանքով սփյուռքի, մասնավորապես Մերձավոր Արևելքի, 
հայագաղութի Սիրիայի հայ համայնքի արմատական ճգնաժա­
մին և տասնյակ հազարավոր տեղահանված հայրենակիցներ 
ունենալու խնդրին:

Մասնավորապես, Սիրիայի հայ համայնքի ազգային կա­
ռույցները հայ առաքելական եկեղեցին (Մեծի Տանն Կիփկիո

տեղափոխումն ու բնակեցումն իրականանար ՀՀ-ում և ԱՀ (ԼՂՀ-ում 
տեղական իշխանությունների գործունեությանը զուգընթաց, այլ ոչ թե ԱՄՆ- 
ում, ինչպես նաև նյութական աջակցություն ցուցաբերվեր Հայաստանի 
կառավարության ջահրերին արտերկրի մեր հայրենակիցներին Հայրենիք 
տեղափոխելու, տեղավորելու և նրանց զբաղվածությունն ապահովելու 
ուղղությամբ, այլ ոչ թե' ԱՄՆ իշխանություններին I։ ԱՍՆ-ում 
հաստատվելուն:
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կաթողիկոսության երկրորդ խոշոր Բերիո և Մայր Աթոո Ս. 
էջմիածնի կաթողիկոսությանը ենթակա Դամասկոսի զույդ 
թեմերով), նույնպես հ քաղաքական-կուսակցական ու ազզային- 
համայնքային կառույցների ղեկավար մարմինները պատրաստ 
չէին պատերազմական իրավիճակի, թեպետ, հատկապես Երկ­
րորդ աշխարհամարտից հետո Մերձավոր ն Միջին Արևելքում 
(Պաղեստին, Եգիպտոս, Լիբանան, Սիրիա, Իրար, Իրան և այլն) 
ընթացող ռազմաքաղաքական զարգացումներին ականատես և 
քաջատեղյակ լինելով, համայնքային կառույցներն օբյեկտիվո­
րեն պետք է, որ կարողանային առավելագույնս կանխատեսել 
հասունացող ռազմական ելքի անխուսափելիությունը և դրա 
կործանարար հետևանքները հայ համայնքի համար: Հետևա­
բար, որպես «Մայր գաղութի» համայնքային կառույցներ, հարկ 
էր, որ մինչև օրս կարողանային վերանայել համասփյուոքյան և, 
մասնավորապես, համայնքային աոաջնահերթությունները 
(պասիվ հայապահպանություն, համայնքն ամեն գնով պահպա­
նել նույնիսկ մարդկային կյանքերի գնով, օտար երկրներում 
«հայրենիքներ» վերականգնել նույնիսկ կրակահերթերի տակ):

Սիրիայի հայության կենսագործունեության համար պա­
տասխանատու համայնքային և ընդհանրապես համահամայն֊ 
քային կառույցները, ունենալով երբեմնի պետականազուրկ հա­
յության ստեղծած դասական հայ գաղթավայրերի (Հնդկաստան, 
Լեհաստան, Հոլանդիա և այլն) սոսկ որպես ժամանակավոր և 
անհեռանկար հանգրվան ծառայած լինելու պատմական 
փորձառությունը, ինչպես նաև ԽՍՀՄ փլուզումից և «Սառը պա­
տերազմի» փաստացի ավարտից հետո արդեն իսկ պետական- 
քաղաքական ու սոցիալ-տնտեսական բազմակողմանի հարա­
բերություններ մշակելով Հայաստանի Հանրապետության հետ 
[որը 1991 թ. ազատ, անկախ և ԼՂՀ (ԱՀ) հռչակումով նաև միաց-
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յալ դաոնալո՛ւ գործընթացում է], այնուամենայնիվ, սուբյեկտիվ 
դրդապատճառներից ելնելով, շահագրգռված էին և տակավին 
շահագրգռված են ՜սփյուռքն ընդհանրապես և, մասնավորապես, 
Հայոց ցեղասպանության հետևանքով ստվարացած Մերձավոր 
Արևելքի «Մայր գաղութը» պահպանել նույնիսկ ավերակների ու 
փլատակների պայմաններում (անգամ Սիրիայում պատերազմի 
և երկրից արտագաղթի ամեևաթեժ ժամանակ ու հետո՛26):

Մինչդեռ, •Աինելյան Հայաստանը, հատկապես Ռուսաստա­
նին միավորվելուց հետո (Հայկական մարզ 1828-1840 թթ., 
Երևանի գավառ 1840-1849 թթ., Երևանի' նահանգ 1849-1918 
թթ.) և առավել ևս XX ղ. ողջ ընթացքում (Հայաստանի առաջին 
Հանրապետություն 1918-1920 թթ., Հայաստանի Սովետական 
Սոցիալիստական Հանրապետություն 1920-1991 թթ. և Հայաս­
տանի Հանրապետություն 1991 թ. մինչև օրս), եղել և շարունա­
կում է մնալ գաղթի, ներգաղթի և հայրենադարձության 
(անհատ, կազմակերպված, զանգվածային) օբյեկտիվ հանգր- 
վւսն, որքան էլ դժվարին պատմաքաղաքական, սոցիալ-տնտե- 
սական պայմաններում դրանք իրականացված լինեն:

Սուբյեկտիվ դրդապատճառների հետևանքով սոցիալ- 
տնտեսական և ռազմաքաղաքական դժվարություններ դիմա­
կայող Հայաստանը բնական է, որ անպատրաստ էր նման ահռե- 
լի աղետի հետևանքով տեղահանված իր մեծաթիվ հայրենակից­
ների ընդունմանը: Այդուհանդերձ, ի տարբերություն 2000-ական 
թվականներին իրաքյաև պատերազմի հետևանքով տեղահան-

126 Սիրիայի հայությունը կմնա սիրիական հայրենիքի ու իր ժողովրդի կույրին. 
Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Արամ Կաթողիկոս, 2012, 21 հուլիսի.
<https://www.tcrt.am/am/ncws/2012/07/21/aram.a-syria/552009>, 
<http://www.slaq.am/ann/ncws/66853/>: ԴԷպի Վերականգնում. Արամ Ա.ի Կոչը 
ձայ ժողովույպին Տագեապահար Հալէպէն, :2017. 9 Յունուար.
<http://asbarez.com/arm/272583/>:
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ված և Հայաստան փոխադրված մեր հայրենակիցների նոր 
միջավայրին ընտելանալու հետ կապված դժվարությունները 
դիմագրավելու փորձառության, սիրիահայերի կարգավիճակը 
Հայրենիքում համեմատաբար բարենպաստներից էր: Սիրիայից 
հայրենադարձներին ցուցաբերված աջակցությունն առավել 
կազմակերպված և համակարգված ընթացք է ստացել, շնորհիվ 
2008 թ. ստեղծված ՀՀ սփյուռքի նախարարության (2008-2018 թթ. 
նախարար Հրանուշ Հակոբյան):

ՀՀ Նախագահի որոշմամբ, Սփյուռքի նախարարությունը 
համակարգել է Հայաստան տեղափոխված սիրիահայերի 
աջակցության ծրագրերը127 գործակցելով ՀՀ կառավարության 
համապատասխան տարբեր գերատեսչությունների, ինչպես 
ևւսև միջազգային ու համահայկական հասարակական ու բարե­
գործական մի քանի տասնյակ կառույցների ու կազմակերպութ­
յունների (այդ թվում սիրիահայ) հետ128 հնարավոր բոլոր միջոց֊

127 Ջաքարեաև Ֆ., նշվ. աշխ., էջ 570:
128 Հայաստանում սիրիահայերին աջակցություն ցուցաբերած հաստատու­
թյուններ]։ ոչ լրիվ ցանկը 2Z սփյուռքի նախարարություն (համակարգող). Z2 
տարածքային կառավարման և զարգացման նախարարության Միգրացիոն 
պետական ծառայություն, 22 փաստաբանների պալատի հանրային պաշտ­
պանի գրասենյակ, 22 մարդու իրավունքների պաշտպանի աշխատակազմ, 22 
փոքր և միջին ձեռնարկատիրության զարգացման ազգային կենտրոն հիմնա­
դրամ (22. ՓՄՁ ԶԱԿ - SME DNC RA), Միավորված ազգերի կազմա­
կերպության Փախստականների հարցերով գերագույն հանձնակատարի 
հայաստանյան գրասենյակ (ՄԱՓԳ2 - UNHCR), Ամերիկյան իրավաբանների 
ընկերակցության (АВЛ ROLI) հայաստանյան ներկայացուցչություն, Սիրիա­
հայերի հիմնախնդիրները համակարգող կենտրոն հասարակական կազմա­
կերպություն (Ս22Կ 2Կ — CCSA NGO), «2ԱԼԷՊ» 2այրենակցական բարեսի­
րական հասարակական կազմակերպություն (22P 2Կ - ACC NGO). «Սիրիա­
հայ միություն» հասարակական կազմակերպություն (ՍՄ 2Կ - SAU NGO), 
«վերադարձ 2այաստան» հիմնադրամ (“Repat Armenia" Foundation), «4որլղ 
4իժն» միջազգային բարեգործական կազմակերպության հայաստանյան 
մասնաճյուղ ("World Vision" Armenia), «Առաքելություն 2այաստան» բարե-
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գործական 24 ("Mission Armenia’՜ Benevolent NGO), «ԿԱԶԱ» շվեյցարական 
մարդասիրական հիմնադրամ ("KASA” Fondation Humanitaire Suisse), «Հայկա- 
կան Կարիտաս» բարեսիրական հասարակական կազմակերպություն 
(“Armenian Caritas” Benevolent NGO). Հայկական կարմիր խաչի ընկերություն 
(Armenian Red Cross Society) (Սիրիահայերի աջակցության բաժին, Երիտա­
սարդության աջակցության բաժին [Սիրիահայերին օժանդակություն տրա- 
մադրոող կազմակերպությունների և ծառայությունների ցանկ. Սիրիահայերի 
և տեղացիների դիմակայունության բարձրացում. List of Organisations and 
Services Provided to Syrian Armenians. Increased Resilience of Syrian Armenians and 
Host Population (IRIS), Երևան, 2018, 24 էջ]) (Armenian Red Cross Society), 
Ամերիկայի «Հայ օգնության ֆոնդի» Հայաստանի մասնաճյուղ (ՀՕՖ - FAR, 
American “Fund for Armenian Relief,” Armenia Chapter), Հայկական բարեգոր­
ծական ընդհանուր միություն (ՀԲԸՄ - AGBU, Armenian General Benevolent 
Union), Ջինիշյան հիշատակի հիմնադրամ (ՋՀՀ - JMF. Jinishian Memorial 
Foundation), ինչպես նաև «ՍՕՍ մանկական գյուղեր» Հայաստան հայկական 
բարեգործական հիմնադրամ, «Կանանց աջակցման կենտրոն» հասարակա­
կան կազմակերպություն (“Women Support Center” NGO.). Եկեղեցիների 
համաշխարհային խորհրդի հայաստանյան միջեկեդեցական բարեգործական 
Կլոր սեղան հիմնադրամ (ԵՀԽՀՄԲ ԿՍՀ - WCC AICRTF, World Council of 
Churches, Armenia Inter-Church Charitable Round Table Foundation) [Հայաստանում 
տեղահանված անձանց աջակցման ծառայությունների տեղեկատվական 
թերթիկ, Երևան, 2018, օգոստոս. 54 էջ], ինչպես նաև Մայր Աթոռ Up. 
Էջմիածին, Հայ կաթողիկե եկեղեցի, Հայաստանում Ամերիկայի հայ 
ավետարանչական ընկերակցություն (ԱՀԱԸ - AMAA, Armenian Missionary 
Association of America, Armenia), Հայաստանում Միավորված մեթոդիստների 
օգնության կոմիտե (ՄՄՕԿ - UMCOR. United Methodist Committee of Relief. 
Armenia), «Գալուստ Կյուլպենկյան» հիմնարկություև (Funda^o Calouste 
Gulbenkian), Գերմանիայի միջազգային համագործակցության ընկերությունը 
(ԳՄՀԸ - GIZ, Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbcit), «Իգմիրլ- 
յան» հիմնադրամի հայաստանյան գրասենյակ (Izmirlian Foundation), Հայաս­
տանում գերմանական կարմիր խաչի Բադեն-Գյուրաեմբերգի երկրամասային 
կազմակերպության մասնաճյուղ, «Հուսո Տուն» բարեգործական կենտրոն 
հիմնադրամ (Haus der Hoffnung - House of Hope), Հայ օգնության միություն, 
Հայաստան (ՀՕՄ - ARS, Armenian Relief Society, Armenia), «Երիտասարդները 
հանուն զարգացման» հիմնադրամ (KASA), ՀՀ աշխատանքի և սոցիալական 
հարցերի նախարարության Զբաղվածության պետական գործակալության 
Աշխատանքային միգրացիայի բաժին, Փոքր և միջին ձեռնարկատերերի 
համագործակցության ասոցիացիա հասարակական կազմակերպություն 
(ՓՄՁՀԱ ՀԿ) [Սիրիահայերին օժանդակություն տրամադրող կազմակերպու-
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ներով (քաղաքական, սոցիալական, տնտեսական, իրավաբա­
նական, աոողջապահական, կրթական, մշակութային, մարդա­
սիրական և այլն) դյուրացնելու համար սիրիահայերի Հայրենի­
քում տեղավորվելու, հաստատվելու ն համակողմանի ինտեգր­
վելու գործընթացը’29: ;;..,;.

թյունների և ծառայությունների ցանկ. Սիրիահայերի և տեղացիների 
դիմակայունության բարձրացում. List of Organisations and Services Provided to 
Syrian Armenians. Increased Resilience of Syrian Armenians and Host Population 
(IRIS), Երևան, 2018, 24 էջ], ինչպես նաև Սովի հաղթահարման Օրսֆորղի 
կոմիտե (ՕՔսՖԱՄ Հայաստան - OXFAM Armenia, Oxford Committee for Famine 
Relief),՞ Հսկաստանի զարգացման նախաձեռնություններ բարեգործական 
հիմնաղրամ (ՀՋՆԲՀ - IDeA, Initiatives for Development of Armenia Foundation). 
“Armenian Redwood Project’՜ (ARP) ն տասնյակ այլ կազմակերպություններ:
129 Ավելի մանրամասն տե ս Ջաթարեան Ֆ., նշվ. աշխ., էջ 569-576:

Այնպես որ, Սիրիայի հայ համւսյնքի ճգնաժամը ՀՀ Սփյուո- 
քի նախարարության հիմնադրումից ի վեր աոաջին լուրջ 
փորձությունն էր սփյուռքի (տվյալ դեպքում սիրիահայ հատվա­
ծի) խնդրհվ Հայրենիքի ներգրավման ն Հայաստան-սփյուոք 
գործակցության արդյունավետության գնահատման աոումնե- 
րով: - . . լ ,.

Սիրիայի հայ համայնքի ճգնաժամը փորձություն էր՛ նան 
խորհրդային տարիներին իրականւսցված պարբերական հայրե­
նադարձություններից ի վեր հայության երկու հատվածների 
միջհ համատեղ փոխըմբռնման, փոխգործակցության հ գոյակ­
ցության պատրաստակամության գսպափարահոգեբանական ու 
գործնական կողմը քննության ենթարկելու առումով:

Գաղափարաքաղաքական օբյեկտիվ և սուբյեկտիվ դրդա­
պատճառներից ելնելով հայությունը թե սփյուռքում ե թե 
Հայաստանում հայրենադարձվելու ն կամ հայրենադարձ ընդու-
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նելու առումով ազգային պատրաստվածության տարբեր հար­

թություններում է:
Այսպես, Սիրիայից ժամանակին Հայաստան այցելած, Հա­

յաստանում ուսանած, Հայաստանում տարրեր գործակցություն 
(անձնական, գիտական, գործարար և այլն) իրականացրած ու 
իրականացնող ն դրանով իսկ Հայաստանի լեզվամտածողութ­
յան աոանձևահատկություններին (նաև ռուսերենի գործածութ­
յուն), նիստուկացին, թարքերին, սովորույթներին և կենցաղա֊ 
վարման այլ աոանձևահատկություններին ծանոթ սիրիահայե- 
րի համար օբյեկտիվորեն դյուրին է եղել Հայաստան հայրենա­
դարձվելու որոշում կայացնելն իրենց բնակված երկրռւմ հակա­
մարտությունը սկսելուց դեո շատ աոաջ կամ տակավին նոր 
սկսված տարիներին:

Այնինչ, Սիրիայում հակամարտության խորացման պատ- 
ճւսոով արդեն հետագա տարիներին Հայրենիքում ապաստա­
նածների («ակամա հայրենադարձ») մի որոշ մասի համար, 
Հայաստանը դիտվել և տակավին կարող է դիտվել որպես ժա­
մանակավոր հանգրվան տարանցման (տրանզիտ) վայր, ինչ­
պես այլ երկրներ (Եվրոպա, ԱՄՆ, Ավսւորալիա, Արևելքի երկր­
ներ) փոխադրվելու, նույնպես և ետ Սիրիա վերադառնալու հա­
մար, ինչը հիմնականում սուբյեկտիվ դրդապատճառներ ունի 
(հայաստանյան միջավայրին ընտելանալու ցանկության պա­
կաս, Հայաստանի սոցիալ֊տնտեսական դժվարություններին, 
տարածաշրջանի ռազմաքաղաքական իրավիճակին, արևելա- 
հայ լեզվամտածողության առանձնահատկություններին, նաև 
ռուսերեն լեզվին, նիստուկացին, բարքերին, սովորույթներին, 
մշակութային ու կենցաղավարման այլ առանձնահատկություն­
ներին անծանոթ լինելը կամ խորթ ընղունեյը և այլն):
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Մինչդեռ, անկախ Հայաստանի քաղաքացիները, ընղհանուր 
աոմամր (առանձին աննշան բացառություններով), հանդուրժող 
վերաբերմունք են դրսևորել և դրսևորում Սիրիայի մեր հայրե­
նակիցների նկատմամբ, ինչը օբյեկտիվ գործոնների հետևանք է 
(խորհրդային և հետխորհրղային տարիներին պարբերական ու 
անհատ հայրենադարձության արդյունքում արևմտահայ լեզվա­
մտածողությանը, նրանց որոշ մասի կողմից նաև թուրքերենի, 
արաբերենի և այլ լեզուների գործածությանը, նիստուկացին, 
բարքերին, սովորույթներին, մշակութային և կենցաղավարման 
այլ առանձնահատկություններին ծանոթ, ընտելացած, առան­
ձին դեպքերում նաև վարժված ու յուրացրած լինելը):

Ուստի, ՀՀ և ԱՀ բնակչության զգալի մասի սուբյեկտիվ ըն­
կալումներում անհասկանալի է տակավին 1991 թվականից 
ազատ, անկախ դարձած և ԼՂՀ/ԱՀ հռչակումով նաև միացյալ 
դաոնալու ճանապարհին գտնվող Հայաստանը Հայոց ցեղաս­
պանության հետևանքով աշխարհով մեկ սփռված հայության և 
նրանց ժառանգների զանգվածային հավաքման (Հայրենադար­
ձություն, «Արի տուն» կոչ, Տունդարձ, Հայահավաք), համակող­
մանի բնակեցման և մինչև օրս Հայրենիքը լայնամասշտաբ ներ­
դրումների վայր դիտարկելու առաջնահերթությունների 

< I •< ք ■ . / • : * • I I * •
սակարկումը սփյուռքի իր հայրենակիցների որոշակի հատվա֊ 
ծի կողմից, ինչպես նաև սփյուռքի և, մասնավորապես Սիրիայի, 
որպես «Մայր գաղութի» առավելագույնս «հայապահպանված» 
հայության հայրենադարձվելու նկատմամբ նախընտրության և 
նախանձախնդրության պակասը130:

1,0 Տե ս Գալստյան Zp., Սիրիահայեր. վերադարձ, որ չէին նախատեսել, 2015, 3
հունիսի, <http://hetq.ain/arni/news/60582/syrian-arnienians-a-return-they-never-  
predicted.htnil>:
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Նախկինում սփյուռքի որոշակի հատվածի համար Հայաս­
տանի հետ հարաբերություններում գլխավոր խոչընդոտ հանդի­
սացող ԽՍՀՄ-ի փլուզումից քաոորդ դար անց, այժմ՛ արդեն 
որպես նոր խոչընդոտներ են դիտարկվում (ընդ որում, հիմնա­
կանում նույն այդ ուժերի իսկ կողմից) Հայաստանի սոցիալ- 
տնտեսական դժվարությունները, քաղաքական դրությունը Ար­
ցախում, արնելահայ լեզվամտածողության, ինչպես նան ռուսե­
րենի գործածության առանձնահատկությունները և այլն:
• : Ավելին, խնդրահարույց տարածաշրջանում պատերազմի 
հետևանքով ավերակված որդեգրած երկրի («սիրիական հայրե­
նիք») ազգային կառույցները վերականգնելու, վերաշինելու 
կոչեր են հնչում և միջոցներ ձեռնարկվում , որոնք մնացյալ 
հայության սերունդները՛ հերթական անորոշության մատնելու 
միտում ունեն, ինչպես նաև խոչընդոտել և խոչընդոտելու են 
իրական Հայրենիքի վերակառուցման համասփյուռքյան ջանքե- 
րին, ինչպես նաև բոլոր ժամանակների համար առաջնահերթ ու 
օրախնդիր հայահավաքի գաղափարագործնական ծրագրին:

131

131 Դեպի վերականգնում. Արամ Ա.ի Կոչը ձայ Ժողովուրդին Տագնապահար 
ձալէպէն. 2017, 9 Յունուար, <http://asbarez.com/arm/272583/>: Գգիրյան Ա., 
Սիրիայի հայ համայնքի ջանքերով 2019-ին լայն թափով կվերականգնվեն 
ազգային կառույցները, 2019, 9 հունվարի, 
<https://armenpress.am/arm/news/960028.htinl>:

Ցավոք, քաղաքական-կուսակցական հատվածական գաղա­
փարախոսությունը, աոանձին բացառություններով, սփյուռքի 
որոշ շրջաններին հեռու է սյահել և պահում ամբողջովին միա­
նալու և զորացնելու Սիրիայից հայրենադարձ մեր հայրենակից­
ներին աջակցելու’ Հայաստանի ջանքերին' դրանով իսկ խոչըն­
դոտելով սփյուռքը միանշանակ դեպի Հայրենիք կողմնորոշելու 
հնարավորությունից, առանձին դեպքերում նախապատվությու-
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նը տալով սատարել փախստական հայերի արտերկյւում 
հաստատվելուն, հայության նորանոր իրարահաջորդ սերուևդ- 
ներ մատնելով օտարության մեջ հերթական «հայրենիքներ» 
«(վերա)կաոուցելու» անհեռանկար և իմաստազուրկ գործընթա­
ցով զբաղվելու, մինչդեռ Հայրենիքը ՀՀ-ն ու ԱՀ֊ն, իր զավակնե­
րի անսակարկ ու բոլորեքյան աջակցության կարիքն ունի:

Վիճակը նույնն է նաև սփյուռքահայ այլ համայնքներում նս, 
որտեղ, ժամանակի ընթացքում նմանատիպ (սիրիական) կամ 
այլ սցենարի չբացառվող իրադարձությունների զարգացման ու 
ծավալման պայմաններում անգամ Հայրենիք վերադարձը և 
հայրենադարձների տեղավորմանն աջակցելը մնում է սակար- 
կելի, համասփյուռքյան առաջնահերթություններից դուրս (աչքի 
առաջ է Իրարից, Եգիպտոսից, Սիրիայից հեռացած և հեռացող 
հայության պարագան) նախապատվությունը, տալով օտար 
եզերքներում հաևգրվանելուն, և կամ ազատ, անկախ, իսկ 
Արցախի ազատագրումով նաև միացյալ դաոնալու ճանապար­
հին գտնվող Հայրենիքն132 աոանձին դեպքերում որպես ցատկա- 
հարթակ (տրամպլին), տարանցման (տրանզիտ) վայր է դի­
տարկվում133:

132 «Ազատ, անկախ և միացյալ Հայաստան» 1919 թ. ՀՅԴ հռչակած քաղաքա­
կան հավատամքը (Անկայս և միացյալ Հայաստան, <https://hy.wikipedia.org/wiki/
Անկախ-ն-ՍիացյաԱՀայաստան^: ■'
133 2012-2® 15 թթ. ՀՀ եկած շուրջ 17.000 սիրիահայերից մոտավորապես 4.000-ը 
մեկնել է այլ երկրներ, ինչպես նաև վերադարձել է Սիրիա: Տե ս Զաքարեան Ֆ., 
նշվ. աշխ., էջ 569: . . :

Աշխարհաքաղաքական արդի մարտահրավերներն առավել 
քան առիթ պետք է դաոնան համասփյուռքյան աոաջնահեր- 
թությունների վերարժևորման, համայնքային կյանքը սփյուռ­
քում բարոյահոզեբանական, զաղափարագործնական աոումով
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արմատապես վերանայելու և վերակազմակերպելու համար: 
Այդ դարակազմիկ առաքելությունն առանց երկմտելու և հապա­
ղելու միասնականորեն իրենց ձեռքը պետք է վերցնեն ինչպես 
սփյուռքն իր համայնքային բոլոր կառույցներով ձայ եկեդեցին 
(Առաքելական, Ավետարանական, Կաթողիկե), տզզային 
կուսակցությունները (ՍԴՀԿ, ՀՅԴ, ՌԱԿ), համահայկական 

բարեգործական կազմակերպությունները, սփյուոքյան բոլոր 
միություններն ու ակումբները, հայ ն օտարալեզու հայկական 
զանգվածային լրատվությունը (մամուլ, ռադիո, հեռուստատե­
սություն, համացանց), ուսումնակրթական հաստատություննե­
րը, այնպես ն Մայր հայրենիքը Հայաստանը (ՀՀ և ԱՀ), իր 
պետական, եկեղեցական, հասարակական և այլ լծակներով 

ուղղորդելու և համակարգելու միացյալ ջանքերը:

Հարկ է, որ Հայաստանի ե սփյուռքի կառույցներն իրենց 

հայրենասեր ու ազգասեր կարող ուժերի միջոցով, նախ և առաջ, 
գաղափարական առումով վերանայեն օրեցօր առավել անսւպա- 
հով դարձող աշխարհում հայության համազգային առաջնահեր- 
թությունները, գոյատևման հեռանկարները և ուղենշեն հետագա 
անելիքները: Համահայկական, համասփյուռքյան ամենօրյա 
հետևողական բացատրական ակտիվ գործունեությամբ, 

հրապարակումներով, ելույթներով, քարոզներով, տեսացուցադ- 
րություններով հարկ է լուսավորական աշխատանք տանել հայ­
կական համայնքներում ներկայացնելով աշխարհաքաղաքա- 
կաև բուն՛ իրավիճակը, համաշխարհային զարգացումներն ու 
մարտահրավերները, ձուլման և սերնդափոխությունների արդ­
յունքում այլասերման և հայ ինքնության ձևափոխման ու ձևա- 
խեղման փդանզները:

Մերձավոր ու՛ Միջին Արևելքի, ինչպես նաև Արևմուտքի 
երկրների անապահով ու անհեռանկար ապագայի և օրեցօր
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սպառնացող վտանգների, մարդկության ու քաղաքակրթության 
նկատմամբ ահագնացող աշխարհաքաղաքական զարգացում­
ների պայմաններում Հայոց ցեղասպանությունից 100 տարի 
անց, այժմ արդեն օտար ափերում նորից ու նորից ֆիզիկական 
գոյության պահպանման խնդրի աոաջ կանգնած, ինչպես նաև 
ուծացման ու այլասերման դատապարտված հայությանը հնա­
րավոր կարոդ է լինել գաղափարապես ու բարոյահոգեբանա- 
կան առումով նախապատրաստել անցում կատարելու մեկղար- 
յա պասիվ ու անարդյունավետ, թափառական, «անհայրենիք» ու 
անհեռանկար հայապահպանությունից դեպի գործնական հո- 
ղապահպանություն «Դեպի Երկի ր» Հայրենադարձության ն 
Հայրենաշինության: Հայրենադարձություն, որը ենթադրում է 
սփյուռքը գաղափարապես, ֆիզիկապես և նյութապես նախա- 
պատրաստելև ուղղորդել բացառապես Հայաստանի Հանրապե­
տություն, ինչպես նաև հերոսների արյան գնով ազատագրված 
Լեռնային Ղարաբաղի Արցախի Հանրապետություն, աևսա- 
կարկ (առանց կուսակցա-գաղափարա-քաղաքական նկրտում­
ների) զանգվածային և համակողմանի Տունդարձի, հանուն հայ­
կական գենոֆոնդի պահպանման ու փրկության ն համազգային 
նպատակների իրականացման շարունակականության պահ­

պանման:
Հակառակ դեպքում, սփյուռքը, որպես ազգային կարևորութ­

յուն ներկայացնող հավաքականություն, աննպատակ ու ապար­
դյուն «հայապահպանությամբ», հարափոփոխ, արագ գլոբալաց- 
վող և անընդհատ նորանոր մարտահրավերների հետ առերես­
վող աշխարհաքաղաքական պայմաններում դատապարտված է 
ձուլման ու անհետացման:

183



. КРИЗИС АРМЯНСКОЙ ОБЩИНЫ СИРИИ
В КОНТЕКСТЕ ГЕОПОЛИТИЧЕСКИХ ПРОЦЕССОВ 

(2011-2018 гг.)
Резюме

• • ь • 'fl

КНАРИК АВАКЯН 
к.и.н.

Ведущий научный сотрудник Института Истории НАН РА

В условиях бесперспективного будущего и изо дня в день 
нарастающей опасности на Ближнем и Среднем Востоке и в 
странах Запада, а также мощных геополитических процессов, 
касающихся человечества и цивилизации в целом, спустя 100 лет 
после геноцида у армян зарубежья (перед которыми вновь встал 
вопрос физического существования, равно как и угрозы 
отчуждения и извращения) появилась возможность идеологически 
и морально-психологически подготовиться к переходу от векового 
пассивного, неэффективного и бесперспективного сохранения 
национальной идентичности на чужбине к практическому 
сохранению Родины — к массовой и всесторонней Репатриации. 
Репатриация, которая предполагает как идеологическую, так и 
физическую и материальную подготовку и ориентацию (без 
партийно-идеологических и политических притязаний) армянской 
диаспоры на Республику Армения, а также на ценою пролитой 
крови героев освобожденную Нагорный Карабах - на Республику 
Арцах, во имя сохранения и спасения армянского генофонда и 
реализации национальных целей и их последовательного 
претворения в жизнь.

В противном случае диаспора как важная национальная 
общность, ратуя за бесцельное и неэффективное «сохранение 
армянства», в условиях стремительной глобализации и' новых 
геополитических вызовов обречена на ассимиляцию и 
исчезновение.
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THE CRISIS OF THE ARMENIAN COMMUNITY OF SYRIA IN 
THE CONTEXT OF GEOPOLITICAL PROCESSES

(2011-2018) .
Summary

KNARIK AVAKIAN
Candidate of Historical Sciences 

Leading Researcher at the Institute of History, NAS RA

Under the conditions of a precarious and unpromising future and 
the gradually threatening dangers in the Near and Middle East and the 
Western countries, in addition to the dreadful geopolitical developments 
imperiling humanity and civilization, and a 100 years following the 
Armenian Genocide, it is advisable to ideologically and psychologically 
prepare those living in foreign lands and facing the danger of the 
maintenance of their physical existence and assimilation to make a 
transition from a century-old passive and inefficient, migratory and 
dubious Armenian-preserving policy into a practical land-preserving 
policy, into Repatriation to the Native Country. This idea implies that 
the Diaspora should be ideologically, physically and materially prepared 
and aimed (without party, ideological and political pretentions) 
exclusively at the Republic of Armenia and the Republic of 
Mountainous Karabakh - the Republic of Artsakh, liberated at the price 
of the blood of heroes, aimed at an unbargainable massive and 
multilateral Home-Coming, for the sake of preservation and salvation of 
the Armenian genofund and for the maintenance and continuity of the 
realization of the pan-national objects.

Otherwise, the Diaspora, as a collective body of national 
importance, with its aimless and inefficient “Armenian-preservation,” is 
doomed to assimilation and disappearance under the constantly
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changing, rapidly globalizing geopolitical conditions, ceaselessly facing 
new challenges.

Դեր Զորի Սրբոց նահատակաց հայկական եկեղեցին պայթեցված 
իսլամիստ ահաբեկիչների կողմից (2014 թ., սեպտեմբերի 21-ին 
ամսաթիվը պատահական չէ ընտրված, 2ւպաստանի երրորդ 

հանրապետության անկախության հռչակման օրը)



ՍԻՐԻԱՆ ՆԵՐՔԱՂԱՔԱԿԱՆ 2.ԻՄՆԱ1սՆԴԻՐՆԵՐԻ ՈԻ 
ԱՇԽԱՐ2ԱՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՄԱՐՏԱՀՐԱՎԵՐՆԵՐԻ 

ՄԻՋԱԿԱՅՔՈՒՄ

ԱԲՐՍՀԱՄ ԳԱՍՊԱՐՅԱՆ 
քաղպ-թ. 

ԵՊձ Միջազգային հարաբերությունների ֆակուլտետի 
Քաղաքական գիտության տեսության և պատմության 

ամբիոնի դոցենտ

. . .: ա .Հ ւ- ։ յ • ? . .•

Պաւռմաբաղաբական ակնարկ
Սիրիայի արտաքին քաղաքականության ադանձնահատ- 

կություններր միշտ էլ պայմանավորված են եղել աշխարհաքա- 
ղաքական դիրքով, պատմամշակութային ներկայությամբ ու 
քաղաքական կշոով, անկախ քաղաքական վարչակարգից ու 
իշխող վարչակազմից:

Սաոը պատերազմի տարիներին Սիրիայի արտաքին քա­
ղաքական արևելումը տարածաշրջանում դարձավ աշխարհա- 
քաղաքական հստակ շահերի բաժանման պատճառ, իսկ հետ- 
սաոըպատերազմյան իրադարձություններն այդ երկիրը կանգ­
նեցրին միջազգային նոր փոփոխություններին համակերպվելու 
հրամայականի առջև: Մասնավորապես Ծոցի 2-րդ պատերազ­
մից հետև իշխող վարչակարգը խնդիր ուներ պահպանելու տւս- 
րածաշրջանային կշիռն ու ազդեցությունը, չեզոքացնելու 
արտաքին քաղաքականության ՜մեջ արտացոլված «սոցիալիս­
տական հւ Յեղափոխական»- գաղափարախոսությանն սպառ­
նացող վտանգները, որոնք գալիս էին գլոբալացվող աշխարհի 
դիֆուզիոն (տարածվող, փոխկապակցված) օրինաչափություն­
ներից: Այդ իսկ պատճառով Սիրիայի արտաքին քաղաքակա-
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նությունը կանգնեց լուրջ մարտահրավերի աոջև համակերպվել 

միջազգային հարաբերությունների նոր ձևաչափին, որոշումնե­
րի ընդունման համաշխարհային կենտրոնների նոր պահանջ­
ներին, պատրաստվել ժողովրդավարացման ալիքի հետխորհր- 
դային «հարվածներին», տարածաշրջանի սոցիալ-տնտեսական 
ու ինտեգրացիոն գործընթացներում միջազգային դերակատար­
ների ներկայությանն ու աոավել ակտիվ ներգրավման փաստին, 
ակտիվ ջանքեր գործադրել արաբա-իսրայելական բանակցային 
գործընթացում բազմակողմ հաջողության հասնելու, Լիբանանի 
քաղաքացիական պատերազմի ավարտն ազդարարող սաու- 
դարաբական Թայեֆում կնքված համաձայնագրի կետերն իրա­
գործելու հանձնաոության գործում ն այլն:

Նոր պայմաններում արտաքին քաղաքականության շեշ­

տադրումները պետք է կրեին որոշակի փոխակերպումներ 
ենթարկվելով արտաքին ճնշման ու ներքին բարեփոխումների 
անհրաժեշտության հրամայականին: Այս ն տարածաշրջանա- 
յին ու միջազգային այլ իրողություններն էլ, մեկ ամբողջությամբ, 
սահմանում են Սիրիայի արտաքին քաղաքականության ընդհա­
նուր շրջագիծը:

«Թշնամի» Իսրայելին սահմանակից լինելու, նրա նկատ­
մամբ գլխավորապես տարածքային պահանջատիրական 
«թղթածրար» ունենալու հանգամանքն էլ տասնամյակներ 

շարունակ մոբիլիզացրել են երկրի ներքին, բնական, դիվանա­
գիտական, տնտեսական, կրթամշակութային ու հասարակա­
կան ամբողջական ներուժը, պետբյուջեի միջոցները ծաոայեցրել 
պաշտպանական ծախսերի ու անվտանգային միջավայրի 
ամրապնդմանը այդպիսով փակելով ներքին բարեփոխումների 
և սոցիալական բարեկեցության մակարդակի աճին միտված 
ֆինանսական հոսքերի ծորակները: Իսրայելական գործոնով էլ
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պայմանավորված վերջին չորս տասնամյակում Սիրիայում 
հիմնարար փոփոխության ենթարկվեցին ներքին դեմոգրաֆիա- 
կան (ժողովրդագրական) շարժը, ազգային փոքրամասնություն­
ների նկատմամբ քաղաքականությունը, քաղաքական ինստի­
տուտների գործառնության արդյունավետության բարձրացման 
ինդեքսը, իշխոդ Արաբական վերածնունդ «Բաաս» սոցիալիս­
տական կուսակցության գործունեության ակտիվացումն ու 
«թափանցիկությունը», ուսումնակրթական քաղաքականության 
«արմատական ազգայնացումը», էտատիզմի (գաղափարաքա- 
ղաքական ուղղություն, որը հասարակության գոյության բարձ­
րագույն նպատակն ու արդյունքը համարում է պետությունը 
ֆր.) հայեցակարգային ու կիրառական դրսևորումների շարու­
նակականության հարցը, բանակի արդիականացումը, քաղա­
քական իշխանության օղակներում; ռազմական ինստիտուտի 
ղերի աճը, «դրական չեզոքությունից» անցումը առավել նախա֊ 
ձեոնողական դիվանագիտության, սոցիալական քաղաքակա- 
նության և տնտեսության սոցիալիստականացումը, ինքնաբավ 
քաղաքականության փոխակերպումն ու համակերպումը ագատ 
շուկայի գաղափարախոսական և պրակտիկ հրամայականին:

Սակայն երկրռւմ վարչակարգի փոփոխությամբ, ավելի 
ճիշտ իշխանության ժառանգական փոխանցումից հետո ազա- 
տականացման ու բարեփոխումների հասարակական ակնկա­
լիքները չարդարացան: Գլխավոր մարտահրավերն այստեղ 
«Բաասից» ժառանգություն մնացած «ինստիտուցիոնալ շնչա­
հեղձության» հաղթահարումն էր, ինստիտուցիոնալ կենսունա­
կության նոր ռազմավարության մշակումը: Այդ «ժառանգությու­
նը» գլխավորապես արդյունք էր ինստիտուցիոնալ գործընթաց­
ներում ոչ ֆորմալ կապերի գերակայության, օրենքի տարրի ու

Խախտման, քաղաքական և տնտեսական իշխանություն-
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ների կոռումպացվածությաև, օլիգոպոլ ու մենաշնորհային 
տնտեսության, սոցիալական րնեոացման չհաղթահարման, 
աղքատության և գործազրկության՛ բարձր մակարդակի, «ներք­
ևից» եկող ազդանշաններին արձագանքելու «վերևների» անկա­
րողության, արդարության դեֆիցիտի, դատարանների կախյա­
լության, գաղափարական ու քաղաքական բազմակարծության 
բացակայության, քաղաքական աննախադեպ հետապնդումնե­
րի ու «բաց դատավարությունների» պրակտիկայի, միակուսակ- 
ցական իշխանության, ընտրական ինստիտուտի գրեթե բացա­
կայության, ազգային փոքրամասնությունների իրավունքների 
ոտնահարման, պետական քաղաքականության «ճշմարտութ­
յունների» այլընտրանքի բացակայության, արտաքին «թշնամու» 
կերպարի վախի սերմանման և այղ «վտանգի կանխման նպա­
տակով» թշնամու «ներքին գործակալների» որսի քաղաքակա­
նության, մարդու իրավունքների անբարենպաստ իրավիճակի, 
քաղաքական «ժառանգության» հիմնադրի կերպարի ֆետիշաց­
ման ու նրա գործունեության անբննելիության, ընդդիմության 
բացակայության, քաղաքական և տնտեսական ինստիտուտնե­
րի հասարակության զարգացման ու տեխնոլոգիական պա­
հանջների բավարարման անկարողության, մարտնչող տգի­
տության և անգրագիտության, բյուրոկրատիայի ուռճացման, 
տնտեսական հարստության անարդար բաշխման և այլև:

Միաժամանակ, պետք է արձանագրել, որ «Բաասի» սոցիա­
լիստական տնտեսական համակարգը, այնուամենայնիվ, գրան­
ցեց որոշ տնտեսական ու կրթական ցուցանիշևեր: Տասնամյակ­
ներ շարունակ պետությունը կարողացավ ապահովել գների 
կայունացում, նվազագույն սպառողական զամբյուղի բովանդա­
կության սուբսիդավորում, խուսափել արտարժույթի տատա­
նումներից, կանխել գնաճը, զրոյացնել արտաքին ու ներքին
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պարտքը, երկնիշ աճ գրանցել ձՆԱ-ում, զարգացնել տեղական 
արդյունաբերությունը, ներմուծումների հաշվին ավելացնել 
արտահանումը, տնտեսական և գյուղվարկերի տրամաղրման 
ոչ ընթացակարգային դյուրացումներ կատարել, հարկային 
ճկուն քաղաքականություն կիրառել, անվճար կրթություն ու 
առողջապահություն ապահովել և այլն: Գործողությունների այս 
համալիրը, սակայն, չէր տալիս ակնկալվող արդյունքը քաղա­
քական թափանցիկության, օրինականության, պատասխանատ­
վության ու վերահսկողության ինստիտուտի բացակայության, 
ուրբանիզացիոն քաղաքականության չվերահսկմանր ռազմա­
կան ծախսերի և սոցիալական քաղաքականության հավասա­
րակշռության անհամաչափության, միջազգային ու տարածաշր- 
ջանային իրողություններով և պատժամիջոցներով պայմանա­
վորված տնտեսական ինքնաբավության քաղաքականության 
ժամանակավրեպության, կրթական համակարգի միջազգային 
պահանջներին համաքայլ չընթանալու, ֆինանսական հատկա­
ցումների ոչ նպատակային ծախսման և վերջապես իրողութ­
յունների այս համալիրը պետության գլխին «տարածքային ամ­
բողջականության, ազգային ինքնիշխանության ու անկախութ­
յան ոտնահարման վտանգի» դամոկլյան թրի պես կախված 
լինելու ն արաբական էթնոսի գոյությունն արմատապես մերժող 
Սիոնիզմի վտանգի «պատճառով»:

Բաշար Ասադի Արևմուտքում կրթություն ստացած ու 
երիտասարդ քաղաքական գործչի հետ Սիրիայում մեծ հույսեր 
էին կապում: Նրա կառավարման առաջին տասնամյակում 
(2000-2010 թթ.) փորձ արվեց համակարգային արդիականաց­
ման պետական բյուրոկրատական համակարգն ու դպրոցները 
համակարգիչներով ապահովելուց մինչն քաղաքական նվազա­
գույն ազատությունների և մամուլի հանդեպ գործող սահմանա-
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փակումների մեղմացում ու տնտեսության սոցիալիստական 
«անցյալի» համակերպում համաշխարհային լիբերալ իրողութ­
յուններին: Հարկ է ընդգծել, որ գորբաչովյան անզգուշությամբ 
(գուցեև միտումնավոր), արդիականացման գործընթացն 
Ասադն սկսեց տնտեսական համակարգի շերտից' նաև մտավա­
խություն ունենալով, որ քաղաքական մշակույթի պակասուր­
դով ապրող, էթնիկ, կրոնական ու համայնքային բարդ և խճա­
նկարային բնույթի հասարակությունում չհաշվարկված ու հան­
պատրաստից քաղաքական փոփոխությունները ոչ միայն 
կհանգեցևեն ալևիական փոքրամասնության իշխող քաղաքա­
կան էլիտայի իշխանության կորստին և հալածանքներին, այլ 
նաև երկիրը կներքաշեն տարածաշրջանային անկանխատեսելի 
քաոսի մեջ հետսադամյան Իրաքի հնարավոր սցենարով: Ներ­
քին այս իրողությունների, ]ւնչպես նան Սիրիայի աշխարհաքա֊ 
ղաքական դերակատարման նվագման հարցում միջազգային ու 
տարածաշրջանային ուժերի տասնամյակների հետևողական 
քաղաքականության համատեքստում էլ պետք է դիտարկել 
«Արաբական գարնան» սիրիական պոոթկման պատճաոները:

Իսկ որո նք են սիրիական արտաքին քաղաքական աոաջ- 
նահերթությունների փոխակերպման տարածաշրջանային հիմ­
քերը: Եթե Սաոը պատերազմի տարիներին ԽՍՀՄ միջերկրա­
ծովյան քաղաքականությունն ու ներկայությունը հնարավորու­
թյուն էր տալիս Սիրիային ամրապնդել դիրքերը տարածաշրջա­
նում, աջակցել պաղեստինյան ազատագրության կազմակեր­
պություններին և դիմակայել Արևմուտքի կողմից ֆինանսական, 
լոգիստիկ (նյութական, տեղեկատվական և մարդկային հոսքերի 
կառավարում) ու ռազմական աջակցություն վայելող Իսրայելի 
տարածաշրջանային քաղաքականությանը, ապա հետսաոըպա- 
տերազմյան ժամանակահատվածում Սիրիան չուներ այլընտ-
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րանք, բացի այնպիսի քաղաքականության ոյպեգրումից, որը 
տարածաշրջանային խաղաղությունը կդիտարկեր որպես կա­
յունություն հաստատելու միակ ռազմավարական այլընտրանք: 
Ինքնին լավ հասկանալով, որ հետզհետե ռազմական առավել 
արդիական զինանոցներ զարգացնող Իսրայելի դեմ հերթական 
պատերազմը կունենա անկանխատեսելի հետևանքներ երկրի 
համար Սիրիայի ղեկավարությունը, համակերպվելով միջազ­
գային նոր իրադրությունների հետ, արտաքին քաղաքականութ­
յան հարացույցն ուղղեց դեպի «գրավյալ տարածքներ խաղա­
ղության դիմաց» բանաձևի իրագործումը նպատակ ունենալով 
վերադարձնել արաբական տարածքները, որոնք Թել-Ավիվը 
գրավել էր արաբաիսրայելակաև 3-րդ 1967 թ. հուլիսի 6-օրյա 
պատերազմի ընթացքում: Արտաքին քաղաքականության այս 
տրանսֆորմացիայի պատճառով էր, որ Դամասկոսն ընդունեց 
'•Լաշինզտոևի հրավերը մասնակցելու 1991 թ. հոկտեմբերի 18-ին 
Իսպանիայի մայրաքաղաքում անցկացվող «Խաղաղության մա- 
դրիդյան համաժողովին», որի հիմնական նպատակը մերձա- 
վորարևելյան կոնֆլիկտի կարգավորումն էր համաձայն ՄԱԿ-ի 
Անվտանգության խորհրդի ընդունած № 242 և 338 բանաձևերի 
դրույթների: Հարկ է ընդգծել, որ Իսրայելի հետ հայեցակար- 
գային, գաղափարախոսական, ղիվանագիտակւսն ու անուղղա­
կի ռազմական աոճակատումը չէր խանգարում Դամասկոսին 
հաշվի նստել հետսաոըպատերազմյան ժամանակահատվածում 
ձևավորված միաբևեռ աշխարհի գլխավոր դերակատարի տա­
րածաշրջանային հետաքրքրությունների հետ: Սիրիան վերա­
ձևակերպեց ԱՄՆ-ի հետ իր հարաբերությունների շեշտա­
դրումները հասկանալով, որ նման հզոր պետության հետ 
դիմակայությունը կթուլացնի իր դիրքերը տարածաշրջանում 
մանավանդ, հաշվի առնելով, որ սահմանակից յորդանանն ու
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Թուրքիան, ինչպես նաև Եգիպտոսը սերտ հարաբերություններ 
ունեն ԱՄՆ-ի հետ, ինչն էլ ազդում է այդ երկրների աշխարհա- 
քաղաքական կշռի ու շահերի պահպանության վրա:

Եթե մինչև Սաոը պատերազմի ավարտը հատկապես 
Սիրիայի ներքաղաքական կայունության տարիներին, (նախա­
գահ ձաֆեգ Ասադի կառավարման ժամանակահատվածում 
1970-2000 թթ.) երկրի արտաքին քաղաքականության մերձավո- 
րարնելյան վեկտորն առերևույթ ավելի շատ ուներ հակաամե֊ 
րիկյան ուղղվածություն, ապա Կրեմլի ազդեցության թուլա­
ցումն ստիպեց ղեկավարությանը վերանայել ամերիկյան գերա­
կայություններին հակադրվելու ավանդական մոտեցումները և 
վարձել ստեղծել գործընկերայիև հարաբերություններ: Իսկ ամե­
րիկյան քաղաքականության փոփոխությունը, որը, ի դեպ, կրում 
էր նաև ԱՄՆ-ում հրեական հզոր լոբբիի ազդեցությունը, գլխա­
վորապես պայմանավորված էր իսրայելասիրիական բանակցա- 
յին ճակատում զիջումների գնալու Դամասկոսի պատրաստա- 
կամությամբ ու հստակ գործողություններով: Այս առումով 
հատկանշական են 1995-2000 թթ. ամերիկյան միջնորդությամբ 
կայացած իսրայելասիրիական գաղտնի, ինչպես նաև ԱՄՆ և 
Սիրիայի ևախագահների ժնևյան բազմափուլ ու երկարատև 
բանակցությունները, որոնք, սակայն, արդյունք չտվեցին:

Եվս մեկ ուշագրավ հանգամանք, բանակցային տարբեր 
փուլերում և ձևաչափերում սիրիական կողմի հետ համաձայ­
նության չհասնելու միջնորդ կողմերի անհաջողությունը մաս­
նագետները կապում են նաև հայր Ասադի կամային բարձր 
հատկանիշների հետ: Ասադը բանակցություններում ճկուն էր, 
բայցև սկզբունքային, ծանր ու դժվարին իրադրություններում 
կարողանում էր կողմնորոշվել անկորուստ և այլն: Այս հանգա­
մանքն էլ ձևավորեց մտածողություն, որ մերձավորարևելյան
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բանակցային գործընթացում աոաջընթաց գրանցելու համար 
անհրաժեշտ է նան հաշվի նստել «համաարաբակաև շահերն 
աոաջ մղող» ղեկավարի քաղաքական պահանջների հետ134: 
2այր Ասադի մահից հետո, ներպալատական և ներկուսակցա­
կան ծանր ու աղմկահարույց, վեճերից հետո, իշխանությունը 
փոխանցվեց նրա կրտսեր որդուն Բաշարին, որը երկրի 
ժողովրդական ժողովի հատուկ նիստում իր երդմնակալությա- 
նը հաջորդած ելույթում, հայտարարեց, որ երկիրը շարունակե­
լու է արտաքին քաղաքական միևնույն կուրսն ու պահպանելու 
է դիվանագիտական օրակարգի աոաջնահերթություեները:

134 Ասադի բանակցային հմտությունների ու . այդ գործընթացում նրա 
պահվածքի և կամային հատկությունների մասին խոսել են Դամասկոսում 
'Հաշինգտոնի դեսպան էդուարդ Ջերեջյանն ու ԱՄՆ նախկին Պետքսւրտուղար 
ճենրի Քիսինջերլս Տե ս http://syrianleaders.cora/presidents/130/135/.

Միջազգային ու տարածաշրջանային նորահայտ իրողութ­
յունները, սակայն, «սրբագրումներ» մտցրին այդ օրակարգում: 
Այդ զարգացումները (տե՛ս ստորն) տարածաշրջանային էին, 
որոնք, սակայն, չէին կարող բացառել միջազգային դերակա­
տարների մասնակցությունը, եթե չասենք վերջինների հակա­
մարտող տարբեր սուբյեկտների հովանավորումը.

1. 2001 թ.֊ի սեպտեմբերի 11-ի ահաբեկչական ակտերը:.
2. Դրանց արդյունքում ամերիկյան ու կոալիցիոն զորքերի 

ներխուժումը Իրաք (2003 թ.):
3. , «Ալ Քաիդայի» ահաբեկչական գործունեությունը անիշ­

խանության մատնված Իրարում:
4. Իրաքի հյուսիսում քրդական ինքնավարության «տեղա­

փոխման» փորձերը Սիրիայի հյուսիսարևելյան շրջաններ (2003- 
2004 թթ.):

5. Լիբանանում վարչապետ Ռաֆիք Հարիրիի սպանությունն
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ու արդյունքում սիրիական զորքերի դուրսբերումն այդ երկրից 
30-ամյա ներկայությունից հետո (2005 թ.):

6. Հարիրիի սպանության գործով միջազգային տրիբունալի 
ստեղծումն (2006 թ.) ու մեղսակցության ցայսօր չապացուցված 
հարցում սիրիական վարչակազմի բարձրաստիճան այրերի 
նկատմամբ հետախուզումները, հաշիվների սառեցումն ու 
միջազգային տեղաշարժման սահմանափակումները:

7. Սիրիայի նկատմամբ տնտեսական պատժամիջոցների 
խստացումը (2005-2006 թթ.):

8. Սիրիայի փոխնախագահ Աբդուլ Հայիմ Խադամի, որը 
համարվում էր «լիբանանյան թղթապանակի» գլխավոր գիտակն 
ու պատասխանատուն դեոևս հայր Ասադի ժամանակաշրջա­
նից, փախուստը Ֆրանսիա և հակաբաշարյան քաղաքականութ­
յան ծավալումն ու ներպալատական գաղտնի փաստաթղթերի 
գաղտնազերծումը (2005 թ.):

9. Սիրիա-Լիբանան դիվանագիտական կապերի ժամանա­
կավոր սառեցումը (2005-2006 թթ.):

10. «Հըզբոլլահի» պատերազմն Իսրայելի դեմ (2006 թ.) ն այդ 
հարցում սիրիական ու իրանական ոազմաֆինանսական և 
քաղաքական ներզրավվածության վերաբերյալ միջազգային 
բացասական գնահատականներն ու արդյունքում սահմանված 
պատժամիջոցների էլ ավելի խստացումը:

11. Հորդանանի ու Ծոցի արաբական առաջատար պետութ­
յունների հետ հարաբերությունների վատթարացումը պայմա­
նավորված Սաուդյան Արաբիայի ու միաժամանակ Արևմուտքի 
աջակցությունը վայելող լիբանանյան քաղաքական ուժերի 
դաշինքի հակասիրիական «Մարտի 14-ի» կոալիցիայի նկատ­
մամբ Դամասկոսի որդեգրած «թշնամական» քաղաքականութ­
յամբ:
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12. Պաղեստինյան Գաղայի հատվածում «Համաս» շարժման 
(որի քաղաքական գործունեության համակարգման կենտրոնա­
կան գրասենյակը գտնվում էր Դամասկոսում) ընտրական հաղ­
թանակի արդյունքում Իսրայելի սանձազերծած բռնություններն 
ու պատերազմը (2006-2009 թթ.):

13. Միջազգային ճնշումներն ու տնտեսական սանկցիանե- 

ՐԸ:

Թեհրան֊ԲաղդադՀԼաւքասկոս. արտաքին քաղաքական օրակար- 
ղի այլընտրանքի ձեավռրում

Դամասկոս-Բաղդադ հարաբերություններն սկսում են 
բարելավվել հետսաղամյան ժամանակաշրջանում: Հակասութ­
յունները Սիրիայի ու Իրաքի միջև անել են տասնամյակներ, 
հիմք է հանդիսացել Ծոցի աոաջին Իրաք-Իրան պատերազմը, 
սոցիալիստական «Բաաս» կուսակցության տարբեր սիրիական 
ն իրաքյան թևերի միջև գաղափարական լուրջ տարաձայնութ­
յունները, որոնք 1980-ական թթ. պատճառ դարձան Գամասկոս 
Բաղդադ դիվանագիտական հարաբերությունների, ընդհուպ, 
խզմանը: Սազամ Հուսեյնի տապալումից հետո հետպատե­
րազմյան Իրաքը հակաամերիկյան գործողությունների պա­
րարտ հող դարձավ տարածաշրջանային ու մարգինալ (եզրա­
յին, լուսանցքային, հասարակական հարաբերություններից 
դուրս մնացած) ուժերի համար: Դրան, ի շարս այլ կարևոր իրո­
ղությունների (Դամասկոսի ոչ բարեկամական հարաբերութ­
յունները Արևմուտքի հետ, Սիրիայի անհանդուրժողական 
մոտեցումը Իրաք ամերիկյան ներխուժման հարցում, ընդվզում­
ները Լիբանանի ներքաղաքական կյանքում սիրիական ռազմա­
կան օրստօրե մեծացող ազդեցության դեմ, սիրիական ներիշ­
խանական դաշտում նորընտիր նախագահ Բաշար Ասաղի ձա-
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խողումները և այլն), գումարվեց շիական ու քրդական գործոն­
ների ակտիվացումը, որոնք էլ պարտագրեցին սիրիական վար­
չակարգին վերանայել երբեմնի խզված հարաբերությունները ն 
ներթափանցել իրաքյան ճակատ: ճետսադամյան Իրարում, 
մասնավորապես 2010-2015 թթ., ուրվագծվում էր «Շիական կի­
սալուսինը»135:

135 «Շիական կիսալուսին» արտահայտությունն աոաջին անգամ դրվեց դիվա­
նագիտական լեքսիկոնի ու շրջանառության մեջ 2005 թ. Հորդանանի թագա­
վոր Աբդուլլահ Երկրորդի Վաշինգտոևում ունեցած բարձրաստիճան հան­
դիպման ժամանակ: Թագավորն ակնարկում էր մերձավորարևելյան տարա­
ծաշրջանում ահագնացող իրանական ազդեցության մասին, որի նպատակը 
սուննիադավաև իսլամական աշխարհում շիական Իրանի քաղաքականու­
թյան ընդլայնումն է տարածաշրջանային համակարգի փոփոխության ու 
աոանձին երկրների ներքաղաքական շրջանակների, կուսակցությունների ու 
շարժումների հետ դաշինքներ ստեղծելու միջոցով: Թեև պետք է ընդգծել, որ 
«Շիական կիսա լուսնի» վտանգն այնքան էլ իրատեսական չէ հաշվի առնելով 
այն փաստը, հր տարածաշրջանում շիական գործոնի քաղաքակաևացումը 
հաջողվել է ընդամենը ոչ արաբական Իրանում, ինչպես նաև Իրարում, 
մասամբ էլ Սիրիայում և Լիբանաևում: Բահրեյևում սուևևիակաև իշխա- 
ևություև է, թեև բևակչությաև 70 տոկոսը շիադավաև է: Այս համատեքստում էլ 
պետք է ըևկալել 2012-2013 թթ. այղ երկրում «Արաբական վերազարթոնքի» 
ալիքի բարձրացումը, Մաևամայի կողմից ապստամբության արյան մեջ թաղ­
ելը, սաուղարաբակաև ռազմական, լոգիստիկ ու բարոյական աջակցության 
տրամաղրումը: Բահրեյևում, ի դեպ, իրանական գործոնի ակտիվացումը 
պայմանավորված է նաև հանգամանքով, որ Ալ Խալիֆայ!։ իշխող ընտանիքը 
տասնամյակներ շարունակ հալածել է շիաներին, օրենսդրորեն և պրակ­
տիկայում արգելել նրանց զբաղեցնել քաղաքական պաշտոնների 20%-ից 
ավելին, բանակում պաշտոններ զբաղեցնել, վերահսկել ընտրական գործըն­
թացները ն այլև: Շիաների նկատմամբ նմանատիպ վերաբերմունք կա 
Սաուդյան Արաբիայում, որտեղ հակաշիական քաղաքականությունը քարոզ­
վում է պետական մակարդակով, Շիիզմի «Իսլամից շեղված լինելու և աղանդ 
հանդիսանալու» մասին մոտեցումներն էլ տեդ են զբաղեցնում դպրոցական, 
կրոնական հաստատությունների ու բուհակաև դասագրքերում: Թեև պետք է 
ընդգծել, որ «2ըզբոլլահ»-Իսրայել 2006 թ. հունիսյան պատերազմի տարածա­
շրջանային լարվածությունը մեղմելու նպատակով, սաուղարաբակաև կողմի 
ևախաձեոևությամբ, Իրաևի նախագահ Մահմուղ Ահմադիևեժաղը հրահրվեց 
Մեքքա մուսուլմանների սրբազան տոնին' Ռամազանին ուխտագնացության
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հայտնվելով տարածաշրջաեսդիև մեկուսացման պայման­
ներում սիրիական դիվանագիտությունն իր «փրկօղակը» պիտի 
փնտրեր Հյուսիսում և Արևելքում: Խորհրդարանական կաոա- 
վարում ունեցող հարևան Իրարում վարչապետի պաշտոնում 
շիադավան ներկայացուցչի ընտրությունն այս առումով հու- 
սադրող էր. եթե բացաովում է դեպի Հարավ և Արևմուտք հարա­
բերությունների զարգացումն ու պատժամիջոցների պատճառով 
մահամերձ տնտեսության վերակենդանացումը, ապա հարաբե­
րությունները պետք է զարգացնել «հորիզոնական» տրամաբա­
նությամբ: Այսինքն անհրաժեշտ է փոխել քաղաքական հոետո- 
րաբանություևը և այլևս չծաղրել Իրաքում ամերիկյան «անփա­
ռունակ ու տապալված ներկայության» քաղաքական հետևանք-
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պարտքը կատարելու համար: Ի պատասխան Իրանի ԱԱԽ-ի նախագահ Ալի 
Լարիջանին էլ հանդիպեց սաուդարարացի պաշտոնակից Բաևդար րին 
Սուլթան րին Արդուլ Ազիզի հետ քննարկելու լիրանանյան ներքաղաքական 
դաշտում միջհամայնքային բախումներից խուսափելու տարբերակները: 
Իրանի «ծավալապաշտական» գաղափարախոսության ու քաղաքականության 
նկատմամբ արաբական սունևիական աշխարհի ամենամեծ վերապահումն էլ 
վերաբերում էր Իրանի միջուկային ծրագրի հեռանկարին: Վերադառնալով 
Յորդանանի թագավորի հայտարարությանը հարկ ենք համարում նկատել, որ 
հնչած մտահոգությունը զուգակցվեց այդ երկրին սահմանակից Իրարում 
կառավարման խորհրդարանական ձևի որդեգրմամր, ինչի արդյունքում 
տոկոսային հարաբերակցությամբ, բնակչության կեսից ավելին հանդիսացող 
սուննիներին չհաջողվեց հաղթել ընտրություններում ն ձևավորել կառավա­
րություն սուննի վարչապետի գլխավորությամբ: Քաղաքական այդ հնարավո­
րությունն օգտագործեցին Իրանին ենթարկվող շիաները, ինչն էլ Ծոցի արա­
բական երկրների սուննի ղեկավարության շրջանում առաջացրեց Թեհրանի 
«շիական հեղափոխական» հնարավոր ներխուժման մտավախությունը: Նշենք 
նան, որ ի հակադրություն Իրարում իրանական գործոնի ընդլայնման, Ծոցի 
համագործակցության երկրների տարբեր գագաթնաժողովներում դատա­
պարտող հայտարարություններ էին հնչում Թեհրանի հասցեին պահանջելով 
«վերջ տալ Արաբական Միացյալ էմիրություններին պատկանող երեք Փոքր, 
Մեծ Թունբերի և Մուսայի կղզիների գրավմանը»: Սուննիական այդ երկրները 
պարբերաբար նաև հետ էին կաևչում իրենց դեսպաններին Թեհրաևից:



ները, համարել, որ սիրիական սահման պատերազմի 2 միլիոն 
փախստական «արտահանած» Իրաքը թեև միջազգային ահա­
բեկչական ցանցի ոստայններում է հայտնվել, սակայն հնարա­
վոր է զործակցելայդ երկրի նոր իշխանությունների հետ, մանա­
վանդ որ, մերձեցման ամենակարևոր նախադրյալն աոկա է 
դավանաբանական գործոնը ալավիները համարվում են Շիիզ- 
մի ճյուղավորումներից: Այդպիսով, մեկուսացված Ասադը 
հնարավորություն ստեղծեց «հորիզոնական» այդ գնացրի 
վերջին վագոնը հասցնել մինչև Իրաքին սահմանակից, Սիրիայի 
ռազմավարական դաշնակից, շիաղավաև Իրան: Լինելով 
սահմանակից Լիբանանին և տասնամյակներ շարունակ հովա­
նավորելով ու ֆինանսավորելով լիբանանյան «ձըզբոլլահ» 
խմբավորմանը (ավելի շուտ նաև հանդիսանալով կամուրջ այդ 
խմբավորմանը իրանական բազմատեսակ, այդ թվում ռազմա­
կան «մատակարարումների» համար) սիրիական ղեկավարութ­
յունը միաժամանակ ճեղքեց Եգիպտոսի, Սաուդյաև Արաբիայի, 
ձորդանանի, Լիբանանի ֆորմալ կառավարության կողմից իրեն 
պարտադրված «սուննիական օղակը»136:

136 Ֆորմալ կառավարություն ասելով նկատի ունենք մինչև 2010 թ. Լիբանանի 
վարչապետի պաշտոնն զբաղեցրած, սպանված վարչապետ Ռաֆիք ճարիրիի 
որդու' Սաադ 2արիրիի գլխավորած «Մարտի 14-ի» կոալիցիան, որն ակն­
հայտորեն հայտարարում էր իր արևմտամետ ու հակասիրիական դիր­
քորոշումը և չէր վարանում բացահայտել, որ ներքաղաքական կարևորագույն 
բոլոր որոշումների հարցում «հաշվի է առնում» Սաուդյաև Արաբիայի ու 
Քաթարի դիրքորոշումը: Այդ երկրները, ի դեպ, մշտապես հանդես են եկել 
որպես հետպատերազմյան Լիբանանի (1990-ակաևներից) տնտեսական քան­
դված ենթակաոուցվածքների հիմնական վերակաևզևողներ ու լիբանանյան 
տնտեսությունում ներղրումայիև ամենամեծ մասնարաժիևն ունեցող գերակա* 
տարներ: Այղ քայլով նրանք մշտապես փորձել են չեզոքացնել Իրանի 
հովանավորյալ «ձըզրոլլահի» նմանատիպ «կաոուցողակաև* քաղաքականու­
թյունը հետպատերազմյան իրավիճակներում նվազեցնելու վերջինիս 
քաղաքական ու հասարակական լեգիտիմության մակարդակը:
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Թուրքական «գամբիտ». ռազ՛մավարական գործընկերություն» 
Անկարայի եետ 2005-2010թթ.

Սիրիական դիվանագիտության «ճարտարապետի» կոչումն 
ստացած արտգործևախարար Ուալիդ Մուալեմի առաջարկով 
Ասադը նոր էջ սկսեց Թուրքիայի հետ հարաբերություններում: 
Ռազմավարական նոր հայեցակարգի կարևորագույն սլաքը 
դեպի Հյուսիս էր սուննիադավան Թուրքիա:

Փոքր ակնարկ թուրք֊սիրիական հարաբերությունների 
Փփջին մեկուկես տասնամյակի փորձից: Հետսաոըպատերազմ- 
յան ժամանակաշրջանում Սիրիա֊Թուրքիա հարաբերություն­
ները հասել էին թշնամական մակարդակի: Անկարան Դամաս֊ 
կոսին մեղադրում էր, որ այդ երկիրը պարարտ հող է Քրղստա- 
նի բանվորական կուսակցության (ՔԲԿ) գինյալների համար, 
որոնք, այնտեղից թափանցելով թուրքական տարածքներ, 
պայթյուններ էին իրականացնում ն զբաղվում «ահաբեկչական 
գործունեությամբ»: Իրականում էլ այդպես էր: Թուրգութ Օդայի 
նախագահության տարիներին Թուրքիայում փորձեցին իրակա­
նացնել մեծ մասշտաբի գյուղատնտեսական ծրագրեր137, հատ­
կապես հարավարևելյան շրջաններում, ամենամեծ խնդիրը 
հողատարածքների ոռոգման հարցն էր: Դեպի Սիրիա ու Իրաք 
հոսող Եփրատ և Տիգրիս գետերի հուները կառավարում էր 
Թուրքիան, որը բազմիցս զգուշացրել է Սիրիային ու սպաոնա- 
ցել ₽Խ քանակությամբ ջուր բաց թողնել այղ երկիր, եթե 
վերջինս շարունակի սատարել ՔԲԿ-ի զինյալներին: Հարաբե­
րությունները սրվեցին, և 1999 թ. հունվարին Անկարան պաշտո-

1,7 Խոսքը ՇՃԲ - Շսո67ժօ§ս ՃոյԺօԽ ԲրօյօտԻի մասին է, որի ֆինանսավորման 
համար Թուրքիան այդպես էլ չստացավ ակնկալվող մեծ գումարները 
եվրոպական թանկերից:
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ևապես զգուշացրեց Դամասկոսին, որ, եթե նրան չհանձնի ՔՐԿ 
առաջնորդ Աբդուլլահ Օջալաևին, ապա կհարձակվի Սիրիայի 
վրա138: Իրադարձություններն այնպես զարգացան, որ Սիրիան 
հրաժարվեց շուրջ 15 տարի իր տարածքում ապաստանած, 
մարտական ճամբարներ ստեղծած ու իր տարածքներից Թուր­
քիա գրոհայիններ ուղարկած Օջալանից: Վերջինս դուրս եկավ 
Սիրիայից և քիչ ժամանակ անց ձերբակալվեց Հունաստանի իշ­
խանությունների և իսրայելական հատուկ ծառայությունների 
«Մոսադի» կողմից: Սիրիան, իհարկե, Օջալանին «նվիրաբերե­
լու» դիմաց ստացավ նաև այն, ինչ այդ ժամանակ թվում էր անհ­
նարին. Թուրքիան-ավելացրեց Եփրատ ն Տիգրիս գետերի ջրերի 
հոսքը դեպի Սիրիա: Օջալանի Սիրիայից վտարումն ու ձերբա­
կալումը դարձավ այն անկյունաքարը, ինչին խարսխվեցին 
մինչև ևերսիրիական պատերազմը Սիրիա-Թուրքիա ռազմա­
վարական հարաբերությունները:

138 Հատկանշական է, որ նմանատիպ սպառնալիք հնչել էր 1998 թ., և 
թուրքական զորամիավորումները տարածվել էին Սիրիայի հետ ամբողջ 
սահմանով: Սրացումը հասավ գագաթնակետին, սակայն հնարավոր եղավ 
Սղանալում ձեռք բերել համաձայնություն այղպիսով կանխելով իրական 
աոճակատման վտանգը:

Ինչպե՞ս բացատրել Թուրքիայի արտաքին քաղաքականութ­
յունում այս փոփոխությունը և գրանցած «հաղթանակը»: Տարա­
ծաշրջանի աշխարհաքաղաքակաև պատկերը փոփոխվեց 2003 
թ., երբ ամերիկյան զինուժը ներխուժեց Իրաք: Այդ երկիրը պայ­
մանականորեն բաժանվեց երեք մասի հյուսիսային հատվա­
ծում քրդական դե ֆակտո ռեգիոնալ կաոավարմամբ: Անկարա- 
յում ոչ պակաս էին անհանգստացած այս զարգացումով, որով­
հետև Թուրքիայի հարավ՜արևելյան շրջանները, որոնք հիմնա­
կանում բնակեցված են բրդերով, սահմանակից են Հյուսիսային
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Իրակին, այսինքն դե ֆակտո ստեղծված քրդական պետության 
սահմանին: Թուրքիայի ամենամեծ մտավախությունն այն էր 
(և շարունակում է մնալ), որ քրդերի Իրարում պետություն 
ստեղծելու փորձը «վարակիչ» կլինի իր տարածքում ապրող 
քրդերի համար, և նրանք հետադայում կապստամբեն Կենտրո­
նի դեմ ու կմիանան իրաքցի բրդերի ստեղծած պետությանը: 
Օջալանի Սիրիայից դուրս գալուց ն Թուրքիայի Իմրալի կղզում 
բանտարկվելուց հետո պայմանները փոխվեցին: Գամասկոսը 
հրաժարվեց իր տարածքները տրամադրել ՔԲԿ-ականներին, 
փակեց նրանց ճամբարները և պարբերաբար Թուրքիային 
հանձնեց Անկարայի «սն ցուցակում» գտնվող և հետախուզվող 
ՔԲԿ֊ականներին: 2002 թ. Թուրքիայում Արդարություն ն զար­
գացում կուսակցության իշխանության գալուց հետո հարաբե­
րություններն էլ ավելի ջերմացան, ն իսլամիստական այդ կու­
սակցության պահվածքից, նախընտրական ծրագրերից ու գոր- 
ծելաոճից պարզ դարձավ, որ այն իբր զորավիգ է արաբական 
դատին և բնականաբար դեմ Իսրայել պետության դիրքորոշ­
մանն ու քաղաքականությանը: Դամասկոսը, իհարկե, բաց չթո­
ղեց այս «շրջադարձային» փոփոխությունը և փորձեց չեզոքաց­
նել թուրք֊իսրայելական ռազմավարական դաշինքը, որը գոր­
ծում էր 1996 թվականից: Հատկանշական է, որ ՔԲԿ֊ի պատճա­
ռով Թուրքիա-Սիրիա սրված հարաբերությունների և թուրքա­
կան բանակի Սիրիայի վրա հարձակվելու սպառնալիքների 
ժամանակ Թել- Ավիվում չէին վարանում հայտարարել, որ այն 
«հարմար առիթ է» Սիրիայի վրա հարձակվելու նան հարավից 
Իսրայելի կողմից: Փաստորեն, խաղաղություն հաստատելով 
հյուսիսային հարևանի հետ Սիրիան նաև խուսափեց գաղա- 
փարական ու մարտական «վաղեմի թշնամի» Իսրայելի հետ 
ամեն րոպե հավանական պատերազմի դեպքում Անկարայի
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մասնակցությունից և չեզոքացրեց թուրք-իսրայելական ռազմա­
վարական հարաբերությունների բացասական անդրադարձը 
Դամասկոսի վրա: Սիրիայի հետ հարաբերություններին «ռազ­
մավարական» բնույթ հաղորդելու քայլերից էր նաև այն, որ 2010 
թ. ԱԶԿ-ն Թուրքիայի խորհրդարանում անցկացրեց մի վիճահա­
րույց օրինագիծ, որը թույլ էր տալիս արտասահմանյան ընկե­
րություններին իրականացնել Թուրքիա-Սիրիա ամբողջ 850 կմ 
երկարության սահմանի ականազերծման գործընթացը: Դա ոչ 
միայն էական, այլև աննախադեպ իրադարձություն էր այղ եր­
կու երկրների հարաբերություններում: ձենց այստեղ պետք է 
փնտրել ներսիրիական ճգնաժամում (2011 թ. մինչև մեր օրերը) 
Թուրքիայի ապակառուցողական մասնակցության ու քաղաքա­
կանության հեռահար նպատակները: Այղ ընթացքում երբեմնի 
«ռազմավարական գործընկերոջ» քաղաքական գործելաոճի և 
հոետորաբանության շատերի ու առաջին հերթին Դամասկոսի 
համար անսպասելի, բայցև կտրուկ փոփոխությունն ապացու­
ցեց, որ սիրիական դիվանագիտության «հյուսիսային» վեկտո­
րում «վստահության գործոնը» չափազանցված էր ու գերագնա­
հատված:

Թուրքական հավակնությունները139 միշտ էլ կենսունակ են 
եղել Սիրիայի հյուսիսում, որովհետև.

139 Այդ մասին առավել հանգամանալից կարելի է հանդիպել նախկին 
արտգործնարար Ահմեդ Դավութօղլուի աշխատությունում, տե ս Davutoglu 
A. Stratejik Derinlik. Kure Yayinlari, 2001.

1. Թուրքիան մշտապես փորձել է մոռացության մատնել 
պատմականորեն սիրիապատկաև Ալեքսանդրետի սանջաքի 
հնարավոր վերադարձի հարցի մասին անգամ խոսակցություն­
ները: Ի տարբերություն հոր կառավարման տարիների, երբ այղ 
հարցի սիրիանպաստ կարգավորումը Դամասկոսը նախապայ-
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ման էր համարում Անկարայի հետ հարաբերությունների բարե- 
լավման համար, տասնամյակներ շարունակ պատմության ու 
աշխարհագրության «բաասական» դասագրքերում Սանջաքի 
սիրիապատկան լինելու հիշ՛ատակումները Բաշար Ասադի 
կառավարման տարիներին «ռազմավարական գործընկերութ­
յան» շրջանակում դուրս մղվեցին այդ դասագրքերից: Թուրքա­
կան կենսական «ժողովրդագրական» շահերն արտահայտվում 
են նաև Սանջաքին սահմանակից Սիրիայի հյուսիս֊արևմտյան, 
նավահանգստային Լաթաքիայի նահանգի մի շարք քաղաքնե­
րում, որտեղ ապրում են թուրքոմաններ140: Այդպիսի ևերգրավ- 
վածությունը հնարավորություն կտար Թուրքիային առավելութ­
յուն ունենալ տարածաշրջանի ժողովրդագրական վերաքարտե- 
զագրմաև հարցում:

140 Ցեղակից թուրքոմանների (թուրքուման, թուրքման, թուրքմեն) օգնությամբ 
Թուրքիան մշտապես հետախուզական գործունեություն է իրականացրել 
հայաբնակ Քեսաբում հենց այն ժամանակահատվածում, երբ հարաբե- 
ոություններր Սիրիայի հետ ստացել էին «ռազմավարական» բնույթ:

2. «Ռազմավարական գործընկերության» տարիներին Թուր­
քիան տնտեսական էքպանսիայի (ընդլայնում) ենթարկեց 
Սիրիայի հյուսիսային մայրաքաղաքը: սալեպում փակվեց ու 
լուծարվեց թեթև ու ծանր արդյունաբերական տեղական 750 
ձեռնարկություն:

3. Սահմանի ականազերծումը, փաստորեն, ներսիրիական 
պատերազմի ժամանակ պիտի ապահովեր Անկարայի կողմից 
վերահսկվող տարատեսակ ահաբեկչական խմբերի ազատ ելքն 
ու մուտքը Սիրիա:

4. Ակտիվ ներգրավվածությունը հնարավորություն էր 
Սիրիայի հյուսիսում ն Թուրքիայի հետ սահմանադոները վե­
րահսկող քրդերի հակաթուրքական հնարավոր գործողություն-
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ևերը կանխելու, Սիրիայի Բորանի, Ազազ ու Աֆրին քրդաբնակ 
շրջաններում թույլ չտալու ինքնավարության կամ գուցե 
(հեռանկարում) պետության ստեղծում: Այս համատեքստում էլ 
պետք է դիտարկել Դամասկոսի ու Թեհրաևի հետ սերտ հարա­
բերություններ ստեղծելու Անկարայի քաղաքականությունը:

5. Սիրիան կենսական խողովակ էր թուրքական կապիտալը 
Լիբանան հասցնելու և այդ կապիտալն անխոչընդոտ «քաղաքա- 
կանացնելու» համար: Թուրքական ընկերությունները 2007-2014 
թթ. միլիոնավոր դոլարների ներդրումներ են կատարել լիբա- 
նանյան սուննիաբնակ Տրիպոլիում , որտեղ նույնպես ցեղակից 
թուրքոմաններ են ապրում: Նման հեռանար քայլով Անկարա- 
յում հաշվարկել էին չեզոքացնել Տրիպոլիի «սուննիական անձ­
նացրին» հակադրվող ու այն հակակշռող «շիական Հըզբոլլա֊ 
հին»: Հատկանշական ևս մեկ փաստ. Տրիպոլիում թուրքական 
ակտիվությունը հանդիպեց հայկական ակտիվ դիմադրության, 
որովհետև լիբանանահայությունև այդ քայլերում տեսնում էր 
Սփյուռքի ամենակենսունակ լիբանանահայ ու սիրիահայ հա­
մայնքների Թուրքիայից պահանջատիրական քաղաքականութ­
յան խորտակման նպատակային աշխատանք : Ի դեպ, «ռազ­
մավարական» այդ հարաբերությունների տարիներին սիրիա- 
հայերը երեք տարի անընդմեջ (2007-2010 թթ.) սիրիական պե-

141

142

141 Սիրիական պատերազմի ժամանակ, հատկապես 2011-2015 թթ. ապա­
ցուցվեց, որ Սիրիային սահմանակից լիրանանյան Տրիպոլին հակաասադյան 
գործողությունների գլխավոր բնակավայրն է, որտեղ կենտրոնացված են 
սուննի ահաբեկչական ամենաարմատական խմբավորումները:

112 Տե ս Լիբանանահայ «Ազդակ» օրաթերթի խմբագրապետ Շահան Գանտա- 
հարյանի հետ հարցազրույցը ճայոց ցեղասպանության 100-րդ տարելիցի 
միջոցառումները համակարգող պետական հանձնաժողովի Լիբանանի 
մարմնի գործունեության մասին պատմող «Երկաթե լոբբինգ» ֆիլմում, 
https://www.youtube.com/watch?v=Kvyw8YGRiV0:
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տության համապատասխան նախարարության գերատեսչութ­
յունից չկարողացան ստանալ թույլտվություն Ապրիլի 24-ին ա- 
վանղական սգո երթը կազմակերպելու դեպի Հայոց ցեղասպա­
նության վերջին հանգրվան Դեյր էգ Զոր:

6. Սիրիայի հետ հարաբերությունների սերտացումը կար- 
ժեգրկեր «Զրո խնդիր հարևանների հետ» քաղաքականության 
անարղյունավետության վերաբերյալ ընդդիմախոսների հայ­
տարարությունները: Օգտվելով հանգամանքից, որ սիրիական 
հյուսիսում գրագիտության ցածր մակարդակ ունեցող, սուն- 
նիադավան, կրոնամոլ, զգացմունքային դատողությունների 
հակված,, քաղաքականապես տհաս բնակչության գերակշիռ 
մասը սոցիալապես անապահով է ասադյան իշխանություննե­
րի բարենորոգչական քաղաքականություն իրականացնելու հե­
ռանկարի նկատմամբ անհավատ Անկարան նպատակ ուներ ա- 
պահովագրել սեփական դիրքերը «հարավային» հնարավոր 
հարվածից ստանալով այդ տարածքների բնակչության «անսա- 
կարկ համաձայնությունը» տարածաշրջանում քաղաքական 
սուննիզմի գլխավոր կենտրոն դառնալու ճանապարհին: Այդ 
նպատակը սուննիզմի մերձավորարևելյան կենտրոնը Սաուդ֊ 
յան Արաբիայից տեղափոխել Անկարա, միշտ էլ նկատելի է եղել 
թուրքական պետական մեքենայի հատկապես վերջին մեկուկես 
տասնամյակի զործելաոճում: Հատկանշական է, որ այդ առու­
մով Թուրքիայի նախկին վարչապետ, ապա նախագահ Ռեջեփ 
Թայիփ էրղողանն օգտագործեց բոլոր հնարավոր միջոցները 
արաբական աշխարհում «իսլամից երես թեքած Թուրքիայի» 
օսմանյան երբեմնի հեղինակությունը վերականգնելու, նրանց 
պատկերացումներում իսլամն աշխարհիկությամբ փոխարինած 
տարածաշրջանային հսկւս դերակատարի սասանված հեղինա­
կությունը վերականգնելու համար: Տեսնելով համաարաբական
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ցավի պաղեստինյան դատի հանգուցալուծման, պաղեստինցի 
փախստականների ու Դագայում Իսրայելի սանձազերծած պա­
տերազմի հարցում Ծոցի իսլամական և արաբական մյուս երկր- 
ների անկարողությունն ու անտարբերությունը էրդողանն 
Օսմանյան նոր կայսրության և իսլամական խալիֆայության վե­
րականգնողի կերպարով «ապացուցեց», որ ի տարբերություն 

• . յ ՜

արաբական աշխարհի ղեկավարների, ինքն ավելի համարձակ է 
խոսում միջազգային ամբիոններից պաղեստինյան ղատի մա­
սին ու «անխնա» քննադատում Իսրայելին: Դա դրսևորվեց հատ­
կապես 2011-2013 թթ. «Մավի Մարմարա» տորմիղի և շվեյցա­
րական Դավոսում Իսրայելի նախագահ Շիմոն Պերեսի բանա­
վեճի, ինչպես նաև Գազայի անկլավում Իսրայելի դեմ պայքա­
րող, «ահաբեկչական» խմբավորման համբավ ունեցող «Համաս» 
շարժմանը բացահայտ օգնություն ցուցաբերելու ժամանակ:

7. Ջուգահեոաբար Անկարան Հյուսիսային Իրաք էր «գոր­
ծուղում» թուրքական կապիտալը, որպեսզի վերահսկողության 
տակ պահի քրդական ինքնավարության տնտեսական կապի­
տալի հնարավոր «քաղաքականացումը», ինչից կարող են օգտ­
վել իր տարածքում ապրող քրղերը:

Ներքաշվելով քաղաքացիական պատերազմի մեջ Սիրիան 
վերարժևորեց տարածաշրջանի երկրների հետ հարաբերութ­
յունները: Թուրքիայի հետ հարաբերություններին «ռազմավա­
րական» բնութագրում տալն ու այդ ուղղությամբ աշխատանք­
ները, փաստորեն, ապացուցեցին արտաքին քաղաքական կուր­
սի փոփոխման հարցում գուցեև արդարացված ու հիմնավոր­
ված շտապողականություն: 2005 թ.նախագահ Բաշար Ասաղի 
այցելությունը Թուրքիա 1946 թ. անկախությունից հետո աոա­
ջինն էր Սիրիայի ղեկավարների պաշտոնական ու պետական 
արտաքին այցերից: «Հյուսիսային փրկօղակն» իրավամբ օգնեց
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Սիրիային դուրս գալու Լիբանանի վարչապետ ճարիրիի սպա­
նությանը հաջորդած Արևմուտքի հակաասադյան բոյկոտի ու 
հակասիրիական բազմոլորտ սանկցիաների շրջանակից, բայց 
հետագա ընթացքը ցույց տվեց, որ Թուրքիայի համար Սիրիա- 
յում առաջնահերթ է Սիրիայի տնտեսական ենթակայությունը, 
զբոսաշրջային բիզնեսի տարածաշրջանային մենաշնորհը, 
քրդական գործոնի չեզոքացումն ու էներգետիկ ռեսուրսների 
տնօրինումը143:

143 Խոսքը սիրիական Դեյր էղ Քորում թուրքական ընկերությունների կողմից 
նավթամշակման ընկերությունների ստեղծման մասին է: Տե՜ս Taspinar О. 
Turkey’s Middle East Policies Between Neo-Ottomanism and Kemalism. “Carnegie 
Papers,” Carnegie Middle East Center, No. 10, Sep. 2008, p. 30.

Քաղաքացիական պատերազմի մեկնարկից Դամասկոսում 
հասկացան, որ տարածաշրջանում իրենց ավանդական դաշնա­
կիցը բացառապես դավանակից Թեհրանն է:

СИРИЯ МЕЖДУ ГЕОПОЛИТИЧЕСКИМИ ВЫЗОВАМИ И 
ВНУТРИПОЛИТИЧЕСКИМИ ПРОБЛЕМАМИ

Резюме

АБРААМ ГАСПАРЯН
к.п.н.

Доцент кафедры теории и истории политологии 
Факультета международных отношений ЕГУ

Особенности внешней политики Сирии всегда были 
обусловлены собственным геополитическим положением, 
историко-культурным присутствием и политической «весовой 
категорией», независимо от политического режима и правящей 
администрации. В основном односторонний и просоветский спектр
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внешней политики государства во время «холодной войны» 
отчетливо разделил и спутал рассчеты прозападных сил и 
государств в регионе. Региональные и международные процессы в 
это время побудили сирийский режим пересмотреть свои 
внешнеполитические приоритеты. В статье рассматриваются 
внутренние и региональные проблемы сирийского политического 
режима в эпоху «холодной войны» и взаимосвязь между этими 
двумя факторами.

SYRIA IN BETWEEN THE RANGE OF GEOPOLITICAL 
CHALLENGES AND INTERNAL POLITICAL PROBLEMS

Summary

ABRAHAM GASPARYAN
Doctor of Political Sciences, 

Associate Professor of the Chair of the Theory and History of 
Political Science, 

YSU Faculty of International Relations

The peculiarities of foreign policy of Syria have always been 
conditioned by own geopolitical position, historical-cultural presence 
and political “weight category”, regardless of the political regime and 
the ruling administration. Mainly unilateral and pro-soviet spectrum of 
State’s foreign policy during the Cold War distinctly divided and 
miscalculated the interests of pro-western forces and states in the region. 
Regional and international processes in the post Cold-War era impelled 
the Syrian regime to reconsider its foreign priorities. The article 
discusses the internal and regional challenges of Syrian political regime 
during post Cold-War era and the correlation between these two factors.
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ՍՈԻՐԻՈՅ ՊԱՏԵՐԱԶՄԸ. ԱԶԳԱՍԻՐԱԿԱՆ, ԲԱՐԵՍԻՐԱԿԱՆ 
ԵԻ ԱՅԼ ԿԱԶՄԱԿԵՐՊ ՈԻԹԻԻՆՆԵՐՈԻ 

ՕԺԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒՆԸ ՍՈԻՐԻԱՀԱՅՈԻԹԵՍՆ

ՍՆԻ ՖԻՇԵՆԿ&ԵԱՆ
պ.գ.թ.

ճ2 ԳԱԱ պատմության ինստիտուտի գիտաշխատող 
< fishenkjianani@hotmail.com>

Սուրիոյ հայութիւնը կենսունակ մէկ բաղադրիչը կը հանդի­
սանա] Սուրիո] ժողովուրդի խճանկարին:

2011 թ. Մարտ ամսուն Սուրիոյ մէջ սկիզբ առած էին յեղա­
փոխական աոաջին ցոյցերը, որոնց պիտի յաջորդէին մարտա­
կան գործողութիւները հակակաոավարական զօրքերու կողմէ: 
Ներքաղաքական անկայուն եւ անապահով վիճակի պատճառով 
Սուրիոյ ժողովուրդը, որոնց կարգաւն նաեւ տեղի հայ համայնքը, 
եւս մատնուած էր անել կացութեան:

Օգոստոս 2012-ին, մարտական գործողութիւներու ալիքը 
կը հասնի ձալէպ, ուր կը բնակէին տասնեակ հազարաւոր 
հայեր: Օրըստօրէ թէժացող զինուորական գործողութիւնները, 
ուղղակի կ՚ամլացնեն հայկական համայնքային կարողականու- 
թիւնը, եռուն միութենական, ազգային եւ եկեղեցական կեանքը: 
Տիրող անապահով կացութեան պատճառաւ սկիզբ կ՚առնէ ըն­
կերային, տնտեսական, ապահովական անհամեմատելի ան­
ձուկ կացութիւն, որոնց ամբողջական դարմանը եւ լուծումը, 
անհասանելի է Սուրիոյ հայ համայնքի տեղական ուժերուն, 
ըլլա ն անոնք ազգային բարեգործական, եկեղեցական եւ կամ 
կուսակցական կառոյցներ: Պատերազմի աոաջին օրերու իրա­
վիճակը, անցողակի տագնապի թեյ ադրողականութեւսմբ, պատ-
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կեր մը կը պարզէ, որ կարճ ժամանակի թաւալումով, կը ստեղծէ 
արտահերթ կացութիւն, պւ շատ արագ կը վերածուի աղէտի 
համազօր վիճակի:

2012 թ. Հալէպը եւս դարձաւ այդ բախումներու թատերաբեմ, 
իսկ հայ համայնքը թիրախը այդ աղէտին:

Հայաթափուեցան Սուրիոյ քաղաքներէն Ռազզան, Թէլ Ապ- 
իատը, Տէր Զօրը, Ռաս Ուլ Այնր, Եազուպիէն, Ղընեմիէն եւ աւելի 
ուշ Քեսապը:

Աղէտի պատճաոով զոհուածներ, վիրաւորներ, առեւանգ- 
ուածներ, քանդուած բնակարաններ, կործանուած եւ կողոպտ­
ուած խանութներ, գործատեղիներ, գործարաններ:

Հալէպահայութեան սիրտը հանդիսացող Նոր Գիւղ թաղա­
մասը դարձաւ աղէտի գօտի:

Սուրիահայերու, մանաւանդ հալէպահայերու, մէկ հատ­
ուածը հանգրուանեց Լիբանան, մեծ թիլով սուրիահայեր նա­
խընտրեցին Հայաստան հանգրուանել, ոմանք ալ տեղափոխուիլ 
արեւմտեան երկիրներ եւ այլուր:

Բայցեւայնպէս, հակառակ գործազրկութեան, պետական 
գործառոյթներու առկախումին, ջութի, ելեկտրականութեան, ու- 
ժանիւթի տագնապին, համայնքի հայորդիներու մէկ մասը շա­
րունակեց մնալ Հալէպ եւ կամ որոշեց անցնիլ Սուրիոյ այլ ա- 
պահով շրջաններ ու գոյատեւելի գին զոհողութիւններու:

Համայնքի ներկայացուցիչներու առջեւ ծառացած էին այն­
պիսի խնդիրներ, ինչպիսիք էին արտագաղթը, տնտեսական 
ճգնաժամը, կրթական հարցերը եւ այլն, որոնց յաղթահարելը կը 
պահանջեր առաւել զգօն ու կազմակերպուած ըլլալ:

Եւ այսպիսի ծանր պայմաններու ներքոյ 2012 թ.-ին ՀՅԴ-ի 
Բիւրոյի որոշումով Սուրիոյ մէջ կը հիմնուի «Սուրիահայութեան 
Շտապ Օգնութեան եւ Վերականգնումի Մարմին» (յետայսու
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ՍՇՕՎՄ)ԱՀ, որուն մաս կը կազմեն հայ երեք համայնքապետեր 
(առաքելական, աւետարանական եւ հայ կաթողիկէ, ներաոեալ 

Դամասկոսի Հայ Աոաքելական եկեղեցւոյ աոաջնորղ), երեք ազ­
գային կուսակցութիւններէն (23Դ, ՍԴՀԿ եւ ՌԱԿ), ինչպես նաեւ 
Սուրիոյ Օգնութեան Խաչէն (ՍՕԽ) եւ ՀԲԸՄ-էն մեկական ներ­
կայացուցիչ148:

Այս մարմինի հիմնական նպատակն էր.
«1. Սուրիոյ տարածքին տիրող արտակարգ իրավիճակի 

պատճառով օգնութեան (կենցաղային, առողջապահական, բնա­
կարանային եւ կրթական) կարօտ հօրորդիներու շտապ օգնու­
թիւն մատակարարել:

2. Սուրիոյ տագնապի աւարտին Մարմինը պիտի շարունա­
կէ իր ծաոայութիւնները մատուցել սուրիահայութեան վերա­
կանգնումի նպատակով»146:

144 «Միասնականութիւնը, Որ Նախքան Պատերազմը Մեր Համայնքի 
Յատկանիշներէն Մին էր, Դարձաւ Աւելի Ամրակուռ Եւ Օրինակելի», 
http://www. aztagdaily.com/archives/341243:
145 Տե ս http://syriashdab.com/կшqմnւթիւն:
144 հէէք://տ^3տհժ3ն.շօա/(կամաւոր/սուրիահայութեան):
147 http://syriashdab.com/կшզմnւթիւն/ հալէսլահայութեան-շտապ-օզնութեան- 
զործ/:
148 հէէք://տ}օ43տհմՅհ.£օա/Դամասկոսի- հայութևան-շտապ-օզնութեան-զ/:

Աո այդ, ՍՇՕՎՄ-ը Սուրիոյ հայաշատ շրջաններու մէջ կը 
յառաջացնէ տեղական Շտապ Օգնութեան Գործադիր Մարմին­
ներ. այսպէս

-2012 թ.Յուլիսին Հալէպահայութեան Շտապ Օգնութեան 
(Հ. Շ. Օ.) Գործադիր Մարմինը147,

-2012 թ. Օգոստոսին Դամասկոսի հայութեան Շտապ 
Օգնութեան (ԴՇՕ) Գործադիր Մարմինը148,
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-2012 թ.Նոյեմբերին Ծովափի հայութեան (Քեսապի) Շտապ 
Օգնութեան Գործադիր Մարմինը149,

149 եէէթ://տ7ՈՅտհժՌԵ.օօւո/ծովափի-հայութեաև-շտապ-օգնութեաև-գործ/:
150 http7/syriashdab.com/ՃԷզիրԷի-hul]nւթեшև-շտшպ-oqնnւթեшև-qnրծ/:
151 htф://syriashdabxom/ծnփшlփ-hшjnւpեшն-շ։nшպ-oqևntթեшն-qIlյ։ծ/:

֊2012-ին, Դեկտեմբերին ճէգիրէի հայութեան Շտապ Օգնու­
թեան (ՃՇՕ) Գործադիր Մարմինը150,

-2013-ի Յունուարին Ծովափի հայութեան (Լաթարիոյ) 
Շտապ Օգնութեան Գործադիր Մարմինը151:

Սուրիահայութեան Շտապ Օգնութեան եւ 'Վերականգնումի 
Մարմինը յատուկ ուղեցոյցի մը մշակումով ու տարածաշրջան- 
ներու մէջ գործող իր Գործադիր Մարմիններու միջոցով իրեն 
փոխանցուած օժանդակութիւնները (կենցաղային, աոողջապա- 
հական, բնակարանային եւ կրթական) կը բաշխէր մեր ժողո­
վուրդի զաւակներուն:

Այդ ուղեցոյցին համաձայն, ՇՏԱՊԻ ՄԱՐՄԻՆը
«1. Սուրիահայութեան ոպղուած ամէն տեսակի 

համահայկական օգնութիւնն եր ստանձնող եւ յանձանձող 
մարմինն է:

2. Տրամադրուած օգնութիւնները (նիւթական, թէ այլ) 
բաշխողը աոաջնահերթութիւններու ճշղումով (մեկնած 
իրավիճակներու տարողութենէն) եւ աո այդ տնօրինողը 
Գործադիր Մարմիններու ճամբով:

3. Տրամադրուած օգնութիւններու փոխան կը հրապարակէ 
յատուկ ընկալագիր եւ կը փոխանցէ տրամադրող կողմերուն:

4. Գործադիր Մարմինները իրենց տրամադրուած 
օգնութեան փոխան կը հրապարակեն ստացագիր եւ 
տրամադրուած օգնութեան յանձանձման տեղեկագիր
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(հերթական ամսական կամ եոամսեայ պարբերականութեամբ) 
ՍՇՕՎՄ-ին:

5. ՍՇՕՎՄ-ին կը վերապահուի պաշտօնական հաղոր- 
դագրութիւն կամ յայտարարութիւն կատարելու իրաւունքը: 
(ՍՇՕ^Մ-ը ընդհանուր իրսպրութեան մասին կը տեղեկացնէ 
համայն հայութիւնը, պարբերական վիճակագրական 
հրապարակումներով հաղորդակցական կարելի բոլոր 
միջոցներով:

6. Գործադիր Մարմինը կը պահէ օրինական հաշուա- 
պահութիւն (մուտք-ելք ու անոնց անհրաժեշտ մանրամաս- 
նութիւնները), ըստ օրինի կարգով:

7. Գործադիր Մարմինը իրեն վստահուած ծառայութեան 
շրջագիծին մէջ կրնայ հրապարակումներ կատարել ՍՇՕՎՄ-ի 
գիտակցութեամբ:

8. Յանձնախումբերը, որպէս օժանդակ մարմիններ, կը 
կազմուին Գործադիր Մարմինի կառոյցին համապատասխան 
եւ անոնց թիլերը ըստ պահանջքի:

9. Գործադիր Մարմինի դիւանը պարտի ունենալ իր փոխ- 
ատենապետն ու փոխատենադպիրը» :152

152 http://syriashdab.com;

2012 թ. Հոկտեմբեր 29-ին, խորհրդակցական նիստի 
ընթացքին կը քննարկուին համայնքին դիմագրաւած հսկա­
յական դժուարութիւնները, հաւաքաբար զանոնք յաղթահարելու 
միջոցներու որոնումը, ներքին եւ արտաքին բոլոր տեսակի 
օժւսնդակութիւնները համակարգուած կերպով տնօրինելը, 
Սուրիոյ տարբեր շրջաններու մեր ժողովուրդի կարիքներուն 
ուսումնասիրումը եւ իւրաքանչիւր շրջանի փորձաոութեանց 
փոխանակումը:
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11 Նոյեմբեր 2012 թ. ձալէպի Արամ Մանուկեան ժողո­
վրդային Տան «Լ. Շանթ» սրահէն ներս Սուրիոյ ճգնաժամային 
իրավիճակին շուրջ ընղհանուր վերնագրով խորհրդաժողով մը 
կը գումարուի մասնակցութեամբ սուրիահայ մտաւորականնե- 
րու, արուեստագէտներու, մշակութային գործիչներու, մշակու­
թային միութիւններու ներկայացուցիչներու, ուր ներկաներուն 
կ՚իրազեկեն

«ա.- Սուրիահայութեան Շտապ Օգնութեան Մարմնի տա­
րած աշխատանքը.

բ.- Մշակոյթի գործիչներու եւ միութիւններու դերակատա- 
րութիւնը.

գ.- Սուրիոյ հայ համայնքի Մշակութային ժառանգութիւնն 
ու անոր պահպանման 2իմնախնդիրը.

ղ.- Զանգուածային լրատուական միջոցներով ինչպէս ներ­
կայացնել հալէպահայութեան իրավիճակը»153:

153 Յօդուածը լոյս տեսած է Պոլսոյ «Մարմարս։» օրաթերթին մեջ 17 Նոյեմբեր 
2012ին: Ազատ-ձայ կայթին մէջ լոյս կը տեսնէ հեղինակին հաւանութեամբ: 
http://wwW.azad-hye.net/article/article.view.asp7re3630azjal 1.
154 Նոյն տեղը:

Խորհրդաժողովը կը հովանաւորէր Բերիոյ հայոց թեմի 
առաջնորդ Տ. Շահան արք. Սարգիսեան: Սրբագանը, հիմնա- 
խնդիրներու անդրադառնալով, կը կարեւորէ (կը մեջբերեմ).

«ա- Նախ, համոզուիլ որ առկայ դժուարութիւնները միայն 
հալէպահայութեան չեն պատկանիր, այլ բոլո ր սուրիա- 
ցիներուն:

բ- հարկ է այս տագնապին ըևդմէջէն սուրիահայ կամ 
սուրիական նո ր մշակոյթ լ[ը յառաջացնել, այսինքն գոյութեան 
նոր եղանակ մը, նոր ոճ մը, ապրելու նոր կերպ մը»154:
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Սեպտեմբեր 2012 թ.: Դպրոցական նոր տարեշրջան (2012- 
2013): Սակայն Հալէպի հայկական, յատկապէս Ազգային 
վարժարանները փակ էին155, որովհետեւ ազգային 
վարժարաններու մեծ ցանցը կը գտնուէր աղէտի գօտի դարձած 
Նոր Գիւղ շրջանին մէջ: Նոյն վտանգին ենթարկուած էին 
Ազգային Հայկազեան վարժարանը, Քառասնից Մանկանց 
եկեղեցին, Բերիպ ստաջնորղանիստ կեդրոնը: Սիմոն վրացեան 
Ազգային կեդրոնէն ներս սկսած էր աւագ դասարանի պետական 
ծրագիրի իրականացումը, որովհետեւ պետութիւնը, հակառակ 
տիրող պայմաններուն 2012-2013 ուսումնական տարին 
բացուած յայտարարած էր156:

1,5 «Հալէպի մէջ բախումնալից գօտիներէ հեռու, համեմատաբար աւելի ապա­
հով շրջաններու մէջ գտնուող հայկական վարժարաններ վերամուտը սովորա­
կան ժամկէտով սկսան»: Տե ս http://www.arfd.am/syriahay/7psll91:
156 «Բացի Հալէպէն, Բերիոյ Հայոց Թեմի Սուրիոյ մնացեալ շրջաններուն մէջ 
գործող Ազգային վարժարաններու ուսումնական տարեշրջանը սկսաւ պետա­
կան կրթական նախարարութեան ճշդած ժամկէտով: Հալէպի մէջ սակայն, Ազ- 
գայ]ւն Հայկազեան, Սահակեան, Զաւարեան վարժարաններն ու Ազգ. Քարէն 
Եփփէ ճեմարանը յայտնուեցան բախումներու թէժ գիծի վրայ: Ահաւոր մար­
տեր ընթացան այս վարժարաններուն յարող տարածքներուն մէջ»: Տե ս 
http:// www. arfd.am/sy riahay/?p= 1191:

Համայնքի ղեկավարները կանգնած էին անել կացութեան 
առջեւ, բանալ դպրոցի դոները կը նշանակէ վտանգել սերունդին 
կեանքը: Համախմբել մէկ վայրի մէջ անհնար էր: Միակ ազգային 
վարժարանը Ազգային Կիւլպէնկեաև վարժարանն էր, որ 
մասամբ ապահով էր: Հոկտեմբերին սկիզբ կ՚առնէ միջնակարգի 
աւարտական կարգի դասաւանդումը: Իսկ Նոյեմբերին միւս 
կարգերռւ դասաւանդումը: Այս անգամ բախեցան այլ 
դժուարութեանց: Ուսուցիչներու մէկ մասը լքած էր Հւսլէպը կամ 
ընր.հանրապես Սուրիան: Իսկ ծնողներուն ուսերուն ծառացած 
էր ուսման վարձը:
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- Արդ, սուրիական տագնապին հետեւանքով Սուրիոյ 
տարածքին գործող հայկական 38 վարժարաններ, 7000 
աշակերտներով, յայտնուած էին տնտեսական անյաղթահարելի 
դժուարութեանց աոաջ: Բերիոյ հայոց թեմի «Ազգային Իշխանու­
թիւնը ազգային վարժարաններու գոյերթը պահպանելու իր տա- 
րաբնոյթ աշխատանքներուն կողքին, Ազգ. երեսւիոխւսնական 
ժողովին վաւերացումով եւ Մեծի Տանն Կիլիկիոյ Կաթողիկոս 
Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Արամ Ա. վեհափառին օրհնութեամբ, հաստատեց 
«Դպրոց» կրթական հիմնադրամը, որուն նպատակն էր Բերիոյ 
հայոց թեմի Ազգ. վարժարաններու, յատկապէս 2012-2013 
ուսումնական տարեշրջանի, նիւթական կարիքները բաւարա֊ 
րել համազգային հանգանակութիւն կազմակերպելով.. ,»157:

1,7 http://www.affd.am/syfiahay/?p^l 191:
158 Նոյն տեղը:

«ԴՊՐՈՑ» հիմնադրամը ղեկավարուեցաւ Թեմի Ազգ. 
Վարչութեան կողմէ յառաջացած հոգաբարձութեամբ, Հալէպ 
կեդրոնով: «հիմնադրամը ունեցաւ իր հոգաբարձութիւնը Հալէպ 
քաղաքին մէջ, որուն մաս կազմեցին նաեւ Սփիւռքի զանազան 
գաղութներէ անդամներ»158:

Նկատառելով կրթական մարզի անփոխարինելի կարեւո- 
րութիւնը սուրիահայ համայնքի գոյատեւման ի խնդիր, 
ՍՇՕՎՄ-ը յաջորղաբար ուսումնական հինգ տարեշրջաններ 
(2012-2013, 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017) Սուրիոյ 
մէջ գործող հայկական բոլոր դպրոցներուն նիւթական 
օժանդակութիւն տրամադրեց:

Կրթական օժանղակութիւևներու շրջագիծէն ներս 
ՍՇՕՎՄ-ը օժանդակեց նաեւ Սուրիոյ Համազգայինի Հալէպի 
Հայագիտական հիմնարկին:
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ՍՇՕՎՄ-ը օժանդակութիւններու ծրագիրով նպաստեց նաեւ 
ձայ Ծերանոցին, մանաւանդ որ պատերազմի սկիզբէն ձայ 
Ծերանոցը յայտնուած էր բախումներու տարածքին:

Սուրիական տագնապին մէջ «ԴՊՐՈՑ» հիմնադրամին 
սատար հանդիսանալ կը նշանակեր նորահաս սերունդներու 
հայեցի դաստիարակութեան եւ կրթութեան մասնակից դաոնալ:

21 Մարտ 2014 թ. Թուրքիոյ աջակցութեամբ սուրիական 
զինեալներու կողմէ դեպի Քեսապ մուտքը խուճապի կը մատնէ 
ոչ միայն քեսապցիք, այլեւ ձալէպէն, Ռագգայէն եւ այլ 
շրջաններէն այդտեղ ապաստան զտած հայութիւնը: 
«Պատմական Քեսապ հայաւանը այսօր դատարկուած է իր 
դարաւոր բնակչութենէն: Աւելի քան 700 հայ ընտանիք դարձած 
է տեղահան: Թալանուած են բնակիչներու բնակարանները, 
վաճաոատուները: Վնասներու ենթարկուած են ազգային 
կաոռյցևերը»15’:

Քեսապահայութեան160 մէկ հատուածը ապաստան կը գտնէ 
Լաթաքիա, ոմանք Լիբանան, որմէ ետք Հայաստան: Սակայն 
մեծ էր թիւր Լաթաքիոյ մէջ, ուստի Շտապի մարմինը կը փութայ 
անմ]սիթար ժողովուրդի բիւր կարիքներու օժանդակութեան:

160 http://www.supportsyrianannenians.ca/am:

2.ալէպէն, Քեսապէն, ձոմսէն եւ այլ շրջաններէն դեպի 
Սուրիոյ ծովեզերեայ շրջանը հայերու հոսքը նոր աոաջադ֊ 
րանքի աոաջ պիտի դնէ Շտապ Օգնութեան եւ վերականգնումի 
մարմինը ու 2015 թ. սկիգը, Դամակսոսի, Լաթաքիոյ, Քեսապի, 
եւ ճեզիրէի շրջաններու Շտապ Օգնութեան Գործադիր Մար- 
միններուն կողքին, ՍՇՕՎՄ-ը կը կազմուի Թարթուսի Գոր­
ծադիր Մարմինը, նկատի ունենալով, որ երկրի անապահով

^9 http77www.aravot.am/2014/03/31/445715/:
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նահանգներէն, յատկապէս ձալէպէն, մեծաթիւ ընտանիքներ 
ապաստանած էին այնտեղ:

ՍՇՕՎՄ-ը մինչեւ ձալէպ քաղաքի մասամբ ազատագրումը 
շարունակեց (կենցաղային, առողջապահական, բնակարա­
նային եւ կրթական) կարօտ հայորղիներու շտապ օգնութիւն 
մատակարարելը:

Ներկայիս իր աշխատանքը տեղափոխած է այլ զաշտ 
վերականգնումի աշխատանքներում:

Եւ այսպէս, 201թ. սկսեալ սուրիահայութեան իրավիճակը 
դարձաւ կիզակետը ողջ հայութեան ու առօրեայ հետա­
քրքրութեան առարկան բոլոր համայնքներու պատասխանատու 
մարմիններուն, հայ կրօնական անձնաւորութեանց, հասարա­
կական գործիչներու եւ մասնագէտներու:

Ի գործ դրուած համազգային բոլոր ճիգերը ոպղորդուեցաև 
մեղմելու սուրիահայութիւնը մտահոգող կենցաղային առօրեան:

Այս աոաջադրանքէն թելադրուած Օգոստոս 2012-ին, 
Սուրիահայութեան զօրակցութեան միացեալ մարմին մը կը 
կազմուի Ամերիկայի Միացեալ Նահանգներու Արեւմտեան 
շրջանի հայկական համայնքի երեք յարանուանութիւններու, 
կուսակցութիւններու եւ բարեսիրական միութիւններու 
ներկայացուցիչներով, որոնք համախմբուելով կը յառաջացնեն 
«Սուրիահայութեան Օժանդակութեան Գործադիր Մարմին» մը, 
որպեսզի կազմակերպչական եւ անմիջական դրամահաւաքի 
աշխատանքներով համայնքը լծուի գործի շուտափոյթ կերպով 
տեդ հասցնելու համար հանգանակուած գումարները, որոնք 
պիտի ծառայէին կեանքեր փրկելու եւ բարոյական ու հոգեկան 
ապահովութիւն ներշնչելու Սուրիոյ տարածքին դժուսւրին 
պայմաններու մէջ ապրող հայութեան եւ ազգային
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հաստատութիւններու. կեդրոնը Լոս Անճելըս (Syrian Armenian 
Relief Fund-SARF):

Նիւթական օժանդակութիւն ապահովելու նպատակով 
ՍՇՕՎՄը ընդառաջեց SARFի առաջարկին եւ երկու անդամով 
մասնակցեցաւ, 2015ի Փետրուարին անոր կողմէ կազմակեր­
պուած հեռուստահանզանականութեան (teletone) ծրագիրին:

Սուրիահայութեան օժանդակութեան փութաց Հայ 
Օգնութեան Միութեան (2ՕՄ) մեծ ընտանիքը իր 
վարչակազմերով:

Այսպէս, 2.0 Մի Կեդրոնական վարչութեան նախաձեռ­
նութեամբ, ի զործ դրուեցան մարդասիրական ծրազիրներ: Այդ 
ծրազիրները իրականացուց Սուրիահայ Օգնութեան Խաչի Մեծ 
ընտանիքը:

1-ձՕՄ-ի Կեդրոնական վարչութեան նախաձեռնութեամբ 
«Պնակ մը Տաք ճաշ» ծրագիրը, ծնունդ առաւ Սուրիոյ տագնապի 
սկզբնական օրերուն Հոկտեմբեր 2012-ին. կարիքաւոր, բազ- 
մազաւակ ընտանիքներու եւ անկարող տարեցներու ուղղուած 
այս ծրագիրը, շաբաթական 300 անձի տաք եւ լիարժէք սնունդով 
ճաշ կը մատակարարէր: Քաղաքի շրջափակման եւ սննդա- 
նիւթերու սակաւութեան ամենածանր օրերուն իսկ անընդհատ 
շարունակուեցաւ այս ծրագիրը, Նոր Գիւղ շրջանի եւ ՍՕԽ-ի 
Ընկերաբժշկական կեդրոնի կրած վնասներուն հետեւանքով 
կարճ ժամանակ ակամայ դադրեցաւ:

Յունիս 19, 2014-ին, ՍՕԽ-ի Շրջանային վարչութեան 
ճիգերով, կարելի եղաւ վերականգնել սոյն ծրագիրը «Սիմոն 
Գրացեան» կեդրոնի «Գառնի» ճաշասրահին մէջ, ուր 
շաբաթական մէկի փոխարէն երկօրեայ դրութեամբ տաք ճաշ կը 
մատուցուէր կարիքաւորին:
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2-ՃՕՄ-ի ԱՄՆ Արեւելեան շրջանի «Երաշխաւորէ Մուր- 
իահայ Ընտանիք մր» ծրագիրը, այս ծրագիրը իրականացաւ 
նորածին երեխայ ունեցող ընտանիքներուն նիւթական 
յատուցմամր (քառասուն ընտանիքներու տրամադրուեցաւ 4,000 
ԱՄՆ, իւրաքանչիւր ընտանիքին յատկացնելով $100 ԱՄՆ):

Սուրիահայ օժանդակութեան աշխատանքներուն ծիրէն 
ներս, 20Մ-ի Կեդրոնական վարչութիւնը նիւթական 
յատկացումով օժանդակեց ՍՕԽ-ի խնամատարական յանձնա­
խումբի աշխատանքներուն, որուն համաձայն, 250 ընտանիքներ 
ամսական դրութեամբ կը ստանային սննդակողովներ կամ 
կենցաղային անհրաժեշտ նիւթեր:

Յ-Օժանդակեց Ազգային Պատսպարանի սաներուն 
սննդամթերքով եւ հագուստով:

4- 2013-ին հաստատուած «Տաքուկ Բնակարան» ծրագիրը 
ձմրան ընթացքին ջեռուցման անհրաժեշտ վառելանիւթով 
կ՚ապահովէ լուրջ դժուարութիւնևեր դիմագրաւող հալէպահայ 
կարիքաւոր ընտանիքները:

5- Կարեւորելով հայ լեզուի եւ կրթութեան բնագաւառը 
2,ՕՄ-ը նպաստեց հայկական վարժարաններուն «Դպրոց» 
ֆոնտին միջոցաւ :161

2. 0 Մ-ի «Սուրիահայ վարժարաններու օժանդակութեան 
ֆոնտ»-ին հանգանակուած գումարը ՍՕԽ-ի Շրջանային 
վարչութեան միջոցով յատկացուեցան 2ալէպի, Դամասկոսի, 
Քեսապի, Լաթաքիոյ, Գամիշլիի եւ այլ շրջաններու մէջ գործող 
հայկական 27 հետեւեալ վարժարաններուն .162

161 https://www.facebook.com/arsl910/posts/276822895760403:
162 http://www.aztagdaily.com/archives/94715. նաեւ http://asbarez.com/arm/14731- 
4/27:

222



ՀԱԼԷՊ - Ազգային Քարէն Եփփէ ճեմարան, Ազգային 
Հայկազեան վարժարան, Ազգային Սահակեան վարժարան, 
Ազգային Կիւլպէնկեան վարժարան, Ազգային Ջաւարեան 
վարժարան, Հայ կաթողիկէ Մխիթարեան վարժարան, Հայ 
կաթողիկէ Զուարթնոց վարժարան, Հայ աւետարանական Բեթէլ 
վարժարան, Լ. Նաճարեան - Գալուստ Կիւլպէնկեան 
վարժարան, Կրթասիրաց ֊ Չեմպերճեան երկրորդական 
վարժարան, Կիլիկեան վարժարան163,

163 Նոյն տեղը:
164 Նոյն տեղը:
165 Նոյն տեղը:

ԴԱՄԱՍԿՈՍ ֊ Ազգային միացեալ վարժարան, Թարգ­
մանչաց վարժարան, Սահակեան դպրոց, Հայ Կաթողիկէ Լոյս 
վարժարան, Հայ կաթողիկէ Փարոս վարժարան, Հայ կաթողիկէ 
միացեալ վարժարան, Հայ կաթողիկէ քոյրերու վարժարան164,

ՔԵՍԱՊ- Ազգային ուսումնասիրաց միացեալ ճեմարան, Հայ 
կաթողիկէ Յոյս վարժարան, Հայ աւետարանական 
Նահատակաց վարժարան,

ԱՅԼ.- Գաւքիշլի Ագգային Եփրատ վարժարան, Լաթաքիա 
Ազգային Նահատակաց վարժարան, Եագուպիէ Ազգային 
Վերածնունդ վարժարան, Ռագգա Ազգային Նուպարեան 
վարժարան, Հասիչէ /Հասաքէ/ Ազգային Մեսրոպեան 
վւսրժարան, Տերիք Ազգային Ազատութիւն վարժարան, Ռաս 
Ուլ Այն Ազգային Նահատակաց վարժարան165:

6-Ինչպէս նաեւ Ամանորի աոիթով Ազգային վարժա­
րաններու մանկապարտեզի երեխաներուն տաքուկ զգեստներ:

ՀՕՄ֊ի Կեդրոնական վարչութեան ևախաձեոնութիւններով 
եւ աշխարհասփիւո միաւորներու անվերապահ աջակցութեամր

223



Սուրիահայ Օգնութեան Խաչը շարունակեց նեցուկ կանգնիլ 
կարիքաւորին:

Օգնութեան ’’՜ ւթաց հայրենիքը: £3 Դաշնակցութեան 
նախաձեոնութեամր ստեղծուեցաւ. «Օգնիր եղբօրդ» նախա- 
ձեոնող խումբ, որու նպատակն էր օժանդակել Սուրիոյ մէջ 
գտնուող կարիքաւոր սուրիահայ եւ սուրիացի ընտանիքներում: 
Հաւաքուած զգալի քանակութեամբ բեոը եւ դրամական 
միջոցները Հայաստանէն Սուրիա ուղարկուած աոաջին 
մարդասիրական օգնութիւնը ինքնաթիռով Հալէպ կը հասնի 
2012-ի աշնան: Հոկտեմբերին կ’աոաքուի օգնութեան երկրորդ 
խմբաքանակը, ուր սննդամթերքէն աւելի դեղորայք էր, որ 
տրամադրած էր «Արփիմեղ» ընկերութիւնը: «Հայ 
հեղափոխական դաշնակցության ջանքերով Հայաստանում 
ստեղծված «Օգնիր եղբորդ» նախաձեռնությունը այս շաբաթ 
երկրորդ օդանավն է Սիրիա ուղարկել: «Սիրիական 
ավիաուղիների» մարդատար օդանավով Հալեպ է ուղարկվել 2 
թոնն բեռ կաթի փոշի և դեղորայք»166:

166 http://www.accc.org.uk:

Հասած օժանդակութիւն կը բաժնուի հետեւեալ ձետվ.- 
Սուրիոյ Կարմիր Մահիկ Միջազգային Կազմակերպութեան 
Հալէպի մասնաճխ ղին, Ռագգայի թաղականութեան, Հասիչէի 
թաղականութեան, Հալէպի հայկական թաղամասի երկու 
մզկիթներուն եւ Հալէպահայութեան Շտապ Օգնութեան:

Ռագգայի եւ Հասիչէի թաղականութիւններուն տրամա- 
դրուած ծրարները կը յատկացուին տեղայն հայ եւ արաբ 
կարիքաւոր ընտանիքներուն:

Մարդասիրական օգնութեան երրորդ խմբակը կը հասնի 
2012 Նոյեմբերի 8-ին: Սուրիոյ Կարմիր մահիկի աջակցութեամր
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Նոյեմբերի 11-ին կը բաշխուի Հայաստանէն ուղարկուած 
երրորդ մարդասիրական օգնութիւնը: Սուրիացիներուն տրուող 
օգնութեան տրամադրումն կ՚իրականացուէր Հալէպի կարմիր 
մահիկի, Բերիոյ թեմի ազգային աոաջնորդարանի, ինչպէս նաեւ 
Հալէպի շտապ օգնութեան մարմինի եւ Սուրիոյ մէջ 
Հայաստանի դեսպանութեան համագործակցութեամբ:

«Օգնիր եղբօրդ» մարդասիրական օժանդակութեան 
ծրագիրի շրջանակներուն իրենց ներդրումը ունեցան 
Հայաստանէն գործարարներ, մտաւորականներ, անհատներ, 
ՀՅԴ Հայ դատի Փարիզի զրասենեակը եւ այլն: «Օգնիր եղբօրդ» 
նախաձեռնութեամբ մարդասիրական օգնութեան երրորդ 
ինքնա՜թիռը հասնելէն ետք արաբական որոշ լրատումիջոցներ 
սկսան յայտարարել, որ Հայաստանէն օգնութիւնը ուղղարկուած 
է հալէպահայերուն: Այդ մասին փաստած էր արաբ այլ 
բարձրաստիճան պաշտօնեայ մը:

Այստեղ նշենք, որ նախաձեռնող անդամները առաջին օրէն 
իսկ յայտարարած էին, որ օգնութիւնը միայն այնտեղ ապրող 
հայերու համար չէ, բայց կրկին թեման շահարկուեցաւ:

Սակայն այլ կարեւոր հանգամանք:
7 Դեկտեմբեր 1988 թ: Ոչ միայն սուրիահայութիւնը եւ ի 

մասնաւորի հալէպահայութիւնը, այլեւ Սուրիոյ Արաբական 
Հանրապետութեան նախագահն իմանալով Հայաստանի մէջ 
տեղի ունեցած պատուհասի մասին ցաւակցագիր ուղարկելէ 
բացի, առաջարկեց եւ փութաց Հայաստանի աղէտեալներու 
օգնութեան:

Հալէպի մէջ կազմուած «Հայաստանի հայ աղէտեալներու 
կեդրոնական յանձնախումբ»-ի կողմէ դէպի Հայաստան 
առաքուած երկու օդանաւերու ուղեարման աշխատանքներուն 

’՜նց մասնակցութիւնը բերած էին «Պաաս» կուսակցութեան
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քարտուղար, ճալէպի նահանղապետը եւ այլ բարձրաստիճան 
պաշտօնեաներ: Ուստի անհնար էր, որ սուրիահայութիւնը 
դիմէր միակողմանի աշխատանքներուն եւ օժանդակութիւնը 
յատկացնէր միայն ու միայն իր ժողովուրդին:

Այնուամենայնիւ, 7 Հոկտեմբեր 2016-ին Լ Հանրապետու- 
թեան կողմէ Հայաստանի նախագահին հրամանագրով առաք­
ուած Սուրիոյ եղբայր ժողովուրդին խաղաղութեան մաղթանք­
ներով խորագիրը կրող բարեգործական մարդասիրական նոր 
օժանդակութիւն կը հասնի Հալէպ: Օժանդակութեան մէկ մասը 
կը տրամադրուի Լաթաքիոյ, Քեսապի, Թարթուսի եւ Դամաս- 
կոսի ժողովուրդին, իսկ գերակշիռ մասը կը հասնի Հալէպ, 
տրամադրուելու կարիքաւոր հայ եւ արաբ սուրիացիներուն:

Մարդասիրական օժանդակութիւնը կը ստանձնէ ՀՀ Հալէպի 
Գլխաւոր Հիւպատոսը, ներկայութեամբ հայ երեք համւպնքա- 
պետերուն, ինչպէս նաեւ Սուրիահայութեան Շտւսպ Օգնութեան 
եւ Վերականգնումի Կեդրոնական Մարմինին մաս կազմող հայ 
երեք կագմակերպութիւններու, ՀԲԸՄ-ի եւ ՍՕԽ-ի ներկայա­
ցուցիչներուն:

Մայր Աթոռ Ս. էջմիածինի օժանդակութիւնը Դամասկոսի 
հայութեան, յատկապէս նպաստելով Կրթական գործին, որմէ 
բաժին ստացած են Հալէպի վարժարանները մասամբ:

Գալուստ Կիւլպէնկեան հիմնարկութիւնը նոյնպես 
օժանդակեց համայնքի դպրոցներուն167:

167 https://horizonweekly.ca/en/34543-2/:

Սուրիոյ հայութեան օժանդակեց Գանասւայի մէջ կազմուած 
«Սուրիոյ հայութեան օժանդակութեան Գանատայի համադրիչ
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մարմին»-ը (Canadian Coalition for the Support of the Arminians of 
Syria)168:

168 http://asbarez.com/arm/146542:
' 'tp://asbarez.com/arm/143391:

Գանատայի Հայ Դատի յանձնախումբը, աոաջին հերթին 
կապ հաստատեց Գանատական իշխանութիւններուն հետ, 
ցուցմունք եւ խորհրդատուութիւն ստանալու դեպի Սուրիա 
օժանդակութիւն ուղարկելու ձեւաչափի առնչութեամբ: Գանա­
տայի բոլոր հայաշատ քաղաքներուն մէջ կազմակերպուեցաւ 
նուիրահաւաքի աշխատանք: Հանգանակուած գումարը Արամ 
Ա. Վեհափառի կարգադրութեամբ, յատուկ դրամատնային 
հաշիւով պիտի փոխանցուէին Սուրիա յանձնուելով Սուրիա- 
հայութեան Միացեալ Շտապի տրամադրութեան:

Աւստրալիոյ հայութինը եւս օժանդակած է սուրիա- 
հայութեան169:

«Հայաստան» համահայկական հիմնադրամը աջակցած է 
Սուրիոյ հայերուն, նպաստած է Հալէպի հայկական վարժւսրան- 
ներու ուսուցիչներու աշխատավարձի տրամադրմանը: «Հայաս­
տանի մէջ հանգանակութիւնները ուղղուած են բազմաբնոյթ 
ծրագիրներու իրականացման, սուրիահայերը Հայաստան 
տեղաւիոխելու նպատակով գործարկուած է չարթերային 2 
չուերթ, փոխհատուցոււսծ է 120 սուրիահայ ուսանողի ուսման 
վարձը, 39 սուրիահայի սրտի վիրահատութեան գումարը, 19 
ընտանիքի բուժման ծախսերը: Սուրիոյ մէջ հանգանա- 
կութիւններու միջոցով փոխհատուցուած է Հալէպի հայկական 
վարժարաններու ուսուցիչներու աշխատավարձը, որուն



շնորհիւ վարժարանները պատերազմական ծանրագոյն պայ­
մաններուն մէջ կը շարունակեն մինչ օրս աշխատիլ»170:

170http://www.arevelk.am/aIn/content/3/1708/:

- ճոկտեմրեր 22, 2012թ. ձեոուստատեսային Մարաթոնին կը 
նախատեսուի աջակցութիւն Սուրիոյ ձայ համայնքին 
յատկացնելով 10%: Սակայն այդ գումարը իր նպատակին չի 
ծառայեր:

֊Մարդասիրական օժանդակութեան կառոյցներ ծնունդ 
առած էին նաեւ ձւսլէպի քրիստոնեայ միւս համայնքներու 
կողմէ, որոնց օժանդակութիւնը ուղղուած էր նաեւ տեղացի 
արար ժողովուրդին:

֊Անհատական նախաձեռնութեամբ Ամերիկայէն, Գանա- 
տայէն եւ այ լ շրջաններէն ձալէպ հասան որոշակի գումարներ:

Արդարեւ, կազմակերպուած, հայկականութեամբ տրոփող, 
համահայկական խնդիրներով ապրող, ցեղասպանութեան ան­
միջական ականատեսն ու շարունակութիւնը եղող £ալէպի հայ 
համայնքը ներկայիս շուրջ 25.000 հայութեամբ, որուն 12.000 
2ալէպի մէջ, նորօրեայ քաղաքական, տարածաշրջանային 
վերիվայրումներուն, կենցաղային եւ այլ բարոյահոգեբանական 
հիմնւսխնղիրներու յորձանուտին մէջ յայտնուելով, այսօր եւս 
որպէս ազգային փոքրամասնութիւն, որպէս համայն]? կը 
մաքառի գոյաւոեւման ի խնդիր:

Չունենալով համայնքի 2011 թ.֊էն ետք ինկած 
ժամանակահատուածի արխիւային նիւթերը եւ տեղեկագիրերը, 
ուստի մեր աշխատասիրութիւնը կատարած ենք համացանցի եւ 
սփիւոքեան մամուլի մէջ տեղ գտած հիւթերու հիման վրայ, եւ 
հաւակնութիւն չունինք զայն ամբողջական համարել: Աշխա-
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տասիրութիւնը ուրուագիծ մըն է Սուրիոյ հայ համայնքի, 2011 
թ.-էն ետք, պատմութեան ուսումնասիրութեան համար:

война в сирииг помощь гуманитарных и других 
ОРГАНИЗАЦИЙ АРМЯНАМ СИРИИ

Резюме

АНИ ФИШЕНКЧЯН
к.и.н.

Научный сотрудник Института Истории НАН РА

Армянская община Сирии пополнилась в 1915-21 гг. за счет 
армян Киликии и Западной Армении, спасшихся от геноцида. Их 
взоимоотнешения с местными жителями стали основой для 
развития в стране экономики, архитектуры, . торговли, 
коммуникации, печатного дела и искусства.

Однако, волна вспыхнувшей в 2011 году войны в Сирии 
докатилась и до города Алеппо, которую было принято считать 
Главной армянской колонией Сирии. В сирийских городах Ракка, 
Тел Абяд, Дер эз Зор, Рас ул Айн, Яхубие, Генимия, а чуть позже - 
Кесаб не осталось армян.

Диаспора и Родина-Армения поспешили на помощь армянам 
Сирии. В самой Сирии была создана «Организация экстренной 
помощи и восстановления», что бы оказать помощь как сирийским 
армянам, так и сирийцам.

Перед членами общины во весь рост стали такие проблемы, как 
эмиграция, экономический кризис, образование и др., для решения 
которых требовалось от них быть более чуткими и 
организованными.
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WAR IN SYRIA: THE ASSISTANCE OF THE PHILANTROP1C, 
BENEVOLENT AND OTHER ORGANIZATIONS 

TO SYRIAN-ARMENIANS
Summary

AN1 FISHENKJ1AN
Candidate of Historical Sciences 

Researcher at the Institute of History, NAS RA 
<fishenkj ianani@hotmai 1. co m>

The number of Syrian-Armenians swelled during the years 1915- 
1923 with the arrival of Armenians from Cilicia and Western Armenia, 
who sought refuge in Syria. Their inter-relations with the indigenous 
people was a steppingstone for the development of the country’s 
economy, industry, tele-communications, culture and education.

However, in 2011, the currents of the war reached Diaspora’s 
main community: the historical city of Alleppo. As a result, a number 
of Syrian cities, such as Raqqa, Tel-Abyadh, Der-el-Zor, Ras ul-Ayn, 
Yaqoubiya, Ghenemiya and a little later Kessab, were deprived of their 
Armenian citizens.

Various Diasporan communities and the Fatherland-Armenia 
came to the rescue of the Syrian Armenians. In Syria, an organization 
was formed by the name “First Aid and Rehabilitation Body,” whose 
intention was to help the needy Syrian-Armenians and the Syrian 
citizens, simultaneously.

The leading representatives of the community needed to be 
prudential and very organized, so that they could solve various 
problems facing them, such as emigration, economic crises, educational 
problems, etc.
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